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With skilful means and compassion,
you were born in the Sakya tribe.

768 JASIAATT PRYRREENA] |
Invincible, you destroyed hosts of maras.
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Your body glittered like a mound of gold.
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King of the Sékyas, to you I pray.
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Buddha Sékyamuni
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Great Pandita from India, you were very kind to Tibet.
AN AR W RN TR |
Born from a lotus, you never died.
A AT Alalinl i el
Now you are subduing the demons of the south-west.
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Orgyen Rinpoche, to you I pray.
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The Great Acarya Padmasambhava
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Knower of all that can be known,
treasure of compassionate love for transmigrators,
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Emanation of Drime Oser, holder of mind treasures,

~ ~ N N ~
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Yogt of the sky-like luminous vast expanse:
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Jigme Lingpa, at your feet I pray!
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Rigdzin Jigme Lingpa
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Seven Line Prayer
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3 WFFUNYIIIRASHANE

hung orgyen yul gyi nubshang tsam

Hum! On the north-west border of the land of Oddiyana

A TR T 11 @
NQU‘NRQRN 2\t

pema gesar dongpo la

On the anthers of a blossoming lotus,

v v V 'A' «/ v v \
AR NSA A RN YA RFNE
yatsen chog gi ngédrub nyé

You have attained the marvellous supreme siddhi.
NN AR TGN AN Y I

pema jungné shé su drag

You are renowned as the Lotus-Born,

ARz FIAR R AR ATy

khor du khandro mangp6 kor

Surrounded by a retinue of many dakinis.
\ 'A'\ v v L4 'A ()
35 T EN YR AP e
khye kyi jésu dag drub kyi

Following you I practise.
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shingyi lab chir sheg su sol

Please come to grant your blessings!
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guru pema siddhi hiing
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SR

The Continuous Rain of Blessings: The Lineage Prayer
of the Dzogpa Chenpo Longchen Nyingthik

N A~ ~ AN

W'&Vﬁg g’%i’@ﬂﬁ’%ﬁ'ﬂﬂﬂQ’@:’ﬂ&&ﬁ& 8
emaho gyache choglhung dralwe
shingkham né

Emaho! In the pure realm free of limitations and partiality,
UM' v 'v v v v, v v

AR AR VRN FNENY T GRAR

dangpo6 sanggyé choku kuntuzang

The primordial buddha is the dharmakaya Samantabhadra;

~ A ~~ ~ N
2\ Rﬂﬁég RINE N%é& CAEN
longku chude roltsal dorje sem

His water-moon|[-like] expressive power 1s the sambhogakaya
Vajrasattva;

~ A~
gf%ﬁ:’&%ﬁ'gﬂ"&'ﬁﬂ&'ﬂiﬂ!’?{'gm 8
tulkur tsen dzog garab dorje la

All marks are complete in the nirmanakaya Garab Dorje:

P 2 . . o~
Q"N"\l A QﬁQN N gﬁ N ’iﬁf\ Qﬁ’( s
solwa deb so shinlab wangkur tsol

To you I pray, grant me blessings and empowerments!

59 15
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c\'c\ 'ﬂ/ v 'ﬂ/ 'C\'
JNEAT AN gARSS
shiri singha dondam ché kyi dzo6

Sti Simha, ultimate Dharma treasure;

N N D N A
RRIARARANAHF QIR RYRTAN
Q@RS
jampal shényen teg gii khorl6 gyur

Manjusrimitra, sovereign of the Nine Yanas;

%ﬁ%ﬁmﬁ%ﬁaamn
jiiana sutra penchen bimalar

Jhanasutra and the great scholar Vimalamitra:
R 717 3 P 7 A RN P ({7 7 7= { {72 TR =T ©

ﬂ"NQi R QRQN NN @ﬁ AN ? %qo

solwa deb so drol she lam na ton

To you I pray, show me the way to liberation!

NI SO S e v e
A SRR,
dzambiling gi gyen chig pema jung

Sole ornament of this world, Padmasambhava,

\ v v 'A' v «/ '\' '«/ [
RNAX %ﬂ"N TN 5\135“‘ é BIAIACN ﬂﬂ"No
ngépar tug kyi sé chog jebang drog

And his true heart-disciples—the supreme lord, subjects
and companion;
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PNTHRFAERAZ RN GANe
tug ter gyatso da drol longchen shab
Decipherer of ocean-like mind-treasures, Longchen Rabjam;

&maaﬁaﬁémmfﬁﬂm’m'q%nwﬁr\'
q=:

khandro6 ying dzo kabab jigme ling
Entrusted with the dakinis’ space treasures, Jigme Lingpa:
TR RARN R RN IR faFas

solwa deb so dréwu tob drol tsol

To you I pray, grant me liberation—the obtention of the
result!

~ ~~ &
SRR
Additional Lineage Prayers
i - P A
HN @Qﬁﬂ" NZRER % ﬁQﬁQN‘ ‘
cho kyi dagpo shangchub dorjé shab
Dharma lord, venerable Shangchub Dorje;

YRRV RRANAFFARRYAR] |
drub nyé jigme gyalwe nyugu dang
Accomplished one, Jigme Gyalwe Nyugu;

| 17



18

Main Table of Contents

%ﬂ%&mqmq

URRYHE( N RYTFHHEAIES |
trulpe ku chog mingyur namkhe tsen

Supreme emanation entitled Mingyur Namkhe;

AN ~
@m'mq'ﬂﬂ'm'qqq'mi'&aq’wN'N‘ ‘
gyalwe sépo zhenpen tayé la

Son of the victorious ones, Zhenphen Thaye:

~ ~ ~ ~
ﬂNN’Q’QﬁQN'N'ﬂﬁN'Qﬂ&"iﬁ'ﬁ@i'ﬁﬁ‘ ‘
solwa deb so nélug rang shal tén

To you I pray, show me the mode of being, my own face.

P o N S i S
INTYIFENRRART
heruka pal yeshé dorje dang
Glorious heruka, Yeshe Dorje;

v’ v A v 'v 'A' UM'
K g AR IUFN YRR TR GRN |
orgyen jigdral cho kyi wangpo shab
Venerable Orgyen Jigdral Chokyt Wangpo;

a
gﬂ'ﬁ&'ﬁmﬁ'@ﬂﬂ§ﬂ§ﬂ‘ ‘
drubpe wangchug pema benza pa
Powerful lord of siddhas, Pema Benza;

(N =
NEYNFHHBFRFRRART A |
tsokyé lama khyentsé wangpo la
Padmasambhava himself, Khyents¢ Wangpo:
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solwa deb so chogtiin ngédrub tsol
To you I pray, grant me the ordinary and supreme siddhis!

‘//' v v v v \v v v
& G5 R ARF UG R SRR |
orgyen tendzin pema dechen zang
Orgyen Tenzin; Pema Dechen Zangpo;

pd v X, v v v v v v c\vc\
ﬁ’Tﬁ 3\1555‘ ﬂﬂ"N 'R iﬂ? Q%ﬁ AR ‘1‘” ‘
konchog dragpa tubwang tenpe nyi
Konchok Drakpa; Thubwang Tenpe Nyima;

o A L A
N @% é’ﬂﬁﬁ fﬁ g’( AR qu‘ ‘
cho kyi dorje zhenpen nangwe shab
Choky1 Dorje; venerable Zhenpen Nangwa;

a
S IHAFHGIW FTENTHEANT |
shadral trulshig kiinga palden dang

Free from samsaric activity and destroyer of illusions,
Kiinga Palden;

éq'&&fq'g‘fgqxﬁm'xmﬁx@«'qmm‘ 1

teg chog loden shérab dargyé shab

Learned in the Supreme Vehicle, venerable Sherab Dargye;

TR
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v C\' Yy  E a g Y oy y o~ 2
UGN FFVE] |
tenpe gyaltsen gunanata je
Victory banner of the Dharma, lord Gunanata;

v ¢ g o et 1 gt g 45 g ¢ o et € RN

& @ﬂ Qﬁﬂ"@l RAFRER ?{ ﬁNﬂ"N‘ ‘
orgyen jigdral shangchub dorje sog
Orgyen Jigdral Shangchup Dorje, and others:

R RARNAFR NIRRT YA (F

N

solwa deb so togpe pa bab tsol

To you I pray, may I inherit your realisation! (Thus it is said.)
12N N AN

N ﬁ'@l N'RAH :Q%R'ﬂ Qﬂﬁ A ﬂ" Q" N‘ ‘

si lé ngépar jungwe shenlog gi

Through the revulsion that truly arises from existence,
XDy e 'Z:]C\ 'Q\

ARATN RN TF[ |

dorje lama dénden mig zhin ten

May I rely upon a worthy Vajra[yana] lama as upon my
very eyes,

A' v v v 'M' L4 \ L4

O ’ﬂﬁﬁ Q’T‘Q Qﬁﬂ AJ'AR ‘175\%1 Qﬁ Qi‘ ‘

chi sung kadrub sabmo6 nyamlen la

And through applying whatever profound instructions
and practices [he gives],
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‘%&'@R@ﬁ'ﬁ&aﬁ'@"N'ﬁ'@&@&‘ ]

temkyang meépe drub tsug she rii kyi

Not just now and then but with perseverence and exertion,

S A S Y B A
gﬂ"ﬂgﬁ ﬁﬂ"f\N AR @ﬁ FANRA Q;ﬂﬂ" ‘
tuggyu gongpe shinlab powar shog
May the blessing of his realisation be transmitted to me.

N ~ ~ SN A AN
? R'Sﬁ'@[ﬂ R'Qﬁﬂw qﬂ 'QQ" ‘& qﬁi‘ ‘
nangsi khordé yené omin shing

Whatever appears and exists—samsara and nirvana—, 18
from the very beginning the field of Akanistha,

v 'ﬂ/'/ v v 'V 1‘\ v ‘\'
‘2;‘ gﬂ":\l N ﬁ’( iﬂ" gﬂ"ﬂ iﬁ AR QSN‘ ‘
lha ngag chokur dag dzog minpe dré

The result of purification, perfection and maturation into
deities, mantras and dharmakaya [respectively],

YRR IFUARRRENNAF |
panglang shatsol meépe dzogpa che

The Great Perfection free of the efforts of abandoning
and adopting,

\ v 'A v «/ v v 'A v A'

ﬂN AN wi i@ﬁ AN QRN :(ﬂ" AR ﬂ'ﬁ?&‘ ‘
shényam yicho 1é dé rigpe dang

The self-radiance of rigpa transcending mind experiences
and mental fabrications:

5|
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%N'@ﬁ'&lﬁﬁ'ﬁ&'éﬁﬂ’(’&ﬂ?ﬂ;ﬂﬂ" ‘

chonyi ngonsum jenpar tongwar shog

May true nature be seen, directly and nakedly!
A ~~

NEE HNAENUFHYUARAITYAN] |

tsenme togpa namdrol jaser bub

May the concepts of characteristics evaporate into the
rainbow light of complete liberation!

(AN N ~~ ~
ﬁ'iﬁ'ﬂﬂ"ﬁ@'@&]ﬂﬁ f\'ﬂ"f\'iﬂfd‘li‘ ‘
ku dang tiglé nyam nang gong du pel
May experiences of kayas and bindus increase!
a ~ aa PN
A FUARNYRGRRAN G VLN |
rigtsal longkii shingkham tse la peb

May the display of rigpa reach the full extent of the
sambhogakaya's pure land!

~ ~ ~N A
%N'Eﬁ'g’@i&’%ﬁﬁ:NRN'@N’%N‘ ‘
cho se lodé chenpor sanggyé né

Becoming enlightened in the great exhaustion of phenomena,
which transcends the mind,

> v v v v 'C\ 'C\ v 'N/
PRSI
zhonnu bumkur tensi sinpar shog
May I gain the stronghold of the youthful vase body!
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L2 v v >, v 1«/ v v 1\
NEALEIRA AR AN
shintu naljor nyam og ma chi de

If I am not able to take the atiyoga into experience,

;ﬂ" N@NaiN&aﬁéiNﬁaﬁmﬂ ‘
rag lii dangme ying su ma drol na

And this coarse body is not liberated into pure space,

'A '\ UAU '\ L4 v A'
A HFWATINIYRAAF] |
namshig tse yi dushé tungwe tse
Then eventually when the constituents of life fall apart,

chiwa 6sal kadag chékur shar

May the luminosity of death arise as the primordially
pure dharmakayal!

s AN g =~ -
A :ﬁ@’ﬁ R’%'Nim'gi'g E‘Nﬁ;ﬂ A ‘ ‘
bardo nangcha longché dzog kur drol

May the bardos' projections dissolve into the perfect
sambhogakaya!

AN ES R U Y FNENNFN] |
tregcho togal lam gyi tsal dzog né

Having mastered the paths of cutting-through and leaping-
over,
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&]’QR’Q' q@qg@xﬁ arqx: 'E"/ﬂ ‘

ma pang bu jug tawur drolwar shog

May I be liberated, like a child going onto its mother's lap!
v '\/ L2 '\ v v X, 'c\'\

RS AR NNV AEA T F] |

sang chen 6sal tegpa chog gi tse

[In this] great secret Vehicle of luminosity, the highest
summit,

sanggyé zhen né mi tsol chokii shal

Enlightenment is to be sought nowhere but in the face of
the dharmakaya.

~ -~ (2N -~
&Rﬁgﬂi’ﬂﬁﬁ'&@&'&i'&'ﬂmq‘ ‘
ngongyur déme sa la ma drol na

If I am not liberated into the primordial ground that
actualizes this,

-~ ~= (2N =
N'ﬂﬁ&N’NRN'@N'%N'@Q’NN'&%E"‘N‘ ‘
ma gom sanggyé cho nge lam chog la

Then relying on the excellent path of the five practices of
‘enlightenment without meditation’,

> v v v A v v A'A v v v
Q%ﬁ q& =R Qﬁﬁ g"«i A[e ﬁ’:‘g ﬁf: ‘ ‘
ten né rangzhin trulpe shing nga dang

May I be born in the five natural nirmanakaya realms
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AN
@i.m ;mﬁai@mﬂ;i‘ ‘
khyépar pema 6 kyi podrang du
And especially in the ‘Palace of Lotus Light’
a A A ~
rigdzin gyatso tso chog orgyen jé

Where the lord of Oddiyana, supreme chief of the ocean
of vidyadharas,

AN ~~ N AN
Q"NR'%%'5&'@'?4"@%%'@@5'&@&;‘ ‘
sang chen cho kyi gaton gyépe sar
Is celebrating the feast of the great secret Dharma.

vc\v 'ﬂ/ v\ v v v v\
SARARAE ALMA SR SaL 1N
sé kyi tuwor kyé né ugyung te

Being born there as his eldest child and having thus found
relief,

RANEN ~
5\15@'&1N’Qﬂ'ﬂ@@i’@gxﬂﬁﬂ'ﬂgﬂiﬂﬂ ‘
tayé drowe nyer tsor dag gyur shog

May I take upon myself the task of nurturing limitless
beings.

a a
ARG FUT GBS FIN] |
rigdzin gyalwa gyatso6 shinlab dang

Through the blessings of the ocean of victorious vidyadharas

3T
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~ 12N 12N AN N

%N'ﬁ@ﬁﬂﬂ&&'&'@ﬂ'ﬁ@ﬂﬁﬁ'ﬁ'&iN‘ ‘

choying sam mi khyabpe denpa yi

And by the truth of the inconceivable dharmadhatu,
v >, v v vﬂ/ "\ v v "\

ﬁ"si QGX %Eﬂ A gﬂ"ﬂ gﬁ gﬁﬂ ﬂﬁ& @N‘ ‘

daljor ten la dzog min jang sum gyi

Having perfected, matured and purified in this free and
rich support,

~ ~ ~ ~
B8 RRUAES YRNRNFNRAITFA |
tendrel ngongyur sanggyé tobpar shog

May auspiciousness manifest and enlightenment be attained!

‘5\38 ?174]'ﬁﬁ'i&@'{@m@%gzqm ‘

hri omin ché kyi ying kyi podrang né

Hrih! From the dharmakaya palace of Akanistha,
. . N 2 o= =)

MR ARANSKSEAIN

dii sum sanggyé kiin kyi ngowo nyi

You, the very essence of all the buddhas of the three times,
'\ '«/ v v v v '«/ v v A

TR NN BN ARG YN ARRAA |

rangsem choku ngénsum ton dzépe

Directly show me that my mind is the dharmakaya:
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Kar Prayers to the Root Teachers ARAN
al Y AN

g'zq?i'g'&'gamm'nﬁm:@m1 ‘
tsawe lama nam la solwa deb

'To my root teachers, I pray!

2 . v N g v g ."'/.%

[ ANNRGEFRAZAGAS |
palden tsawe lama rinpoche

Glorious root teacher, precious one,

vv 'C\'\/'/ v v c\v v v
SN RN RRIRERYTY
dag sog chiwor pé de den zhug la

Dwell on the lotus and moon seat on the crown of our
heads:

AMRAF E TR FNENTRRF) |
kadrin chenp6 goné jézung te
Having accepted us with great kindness,

v v vc\v >, v v v X
LA ANIECARANGE VAN
ku sung tug kyi ngédrub tsal tu sol

Grant the siddhis of the enlightened body, speech and
mind, I pray!

2 \v v v - v v v v v

T 3PS TIRER] |
kyewa kiintu yangdag lama dang
In all my lives, from the perfect teacher

SGEE]
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~ N\ ~ AN
ARUIARFNTRRUATRNFF I |
dralme ché kyi pal la longché ching

May I never be separated and so enjoy the splendour of
Dharma,

NRRAUN T HE TRENNEN |
sa dang lam gyi yonten rabdzog né

And having completely perfected the qualities of the
bhumis and paths,

i e NPy~ -y, o
F{é@&?ﬁﬂ" ﬂ Qﬁﬁ%’iﬂﬁﬂﬂ ‘
dorje chang gi gopang nyur tob shog
May I swiftly attain the state of vajradhara!
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RFRER gﬁ ?iﬁ 3xY AR ety T

qmg&ﬁxqgm ﬁ&lﬁlﬂiﬂ" Q@&«’zﬂﬂ\g@

5@@1 Az @m :qm A @nw RZIN mqa

YRNYAS a:zq AN zqs;{:zq A @q&'
JRTAE NI WES

rang gi nyingkhe hung gi 6ser gyi rangzhin
gyl né né lama dang nyisu meépa rigdii
maha guri kyilkhor gyi lhatsog la chog
chu di zhi kyabyul matsangwa meépé
korwa diin gyi namkhar benza samaya

dza

Within the natural state, light rays from the Hum in my
heart [reach], in the sky before me, the assembly of the
deities of the mandala of Rigdzin Dupa’s great Guru
inseparable from the lama, and all the sources of refuge of
the ten directions and the four times, without exception,
that surround them. Vajra samayaja.

AT
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

e a_aa o~ Q

¢ PR E5 YR A anE FRYR AR AN
Q'ﬂ%ﬂ&g

From the Longchen Nyingthik, the Heart Essence of

the Great Expanse: The Inner Sadhana of Rigdzin
Diipa

A IAGERA GRYARY RGN 535
q: GER) ﬁqq A @nw ﬁaxo q: qnw FUS W'
@No a7 qm wr\ 3 qq& aqaszq ﬁxo 5@@1 qu emasr\'
e 41) EARREEE) zqszqm a wqm g ARyRe z:vi T
@c} WA RAFNE gx RENEA AIEEE ws %ﬁ'

QHN Sl S ‘§&l§l§§f\ Na'Ws

Benza guru vidyadhara ye. Concerning the inner
sadhana of Rigdzin Dtipa: in a supreme, delightful
and auspicious place—a Iresh area, quiet and pleasant,
with groves of fruit trees and flowers in tull bloom—
prepare the mandala offering substances along with
mental gifts pleasant to the eyes and so on. Completely
relaxed on a comfortable seat, practise with the profound
interdependence of all three parts—the preparation,
the main part and the conclusion. Samaya.

s . ok N . v . o e o
ﬁlﬁﬁq Qﬂ@g’iﬂ 2\ a&] RN Qﬁﬁ AN ’il'\llﬁo

L. The Sevenfold Preliminary Activity

3]
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RGaR AR
v v 'C\ v L4 '\ -~ v > v L4 v
NP NRFNNGRINVTGFe B FGNFF AN
azw%'qﬁs
1. Having visualised the refuge tree in the space betore
us, one takes refuge with the faith ot total reliance.

q'ﬁs mﬁq'ﬁzaﬂ@wwﬂawﬁ'ﬂqs

namo dag dang tayé semchen kiin

Homage! I and all limitless sentient beings
e e P e gy g v

SRR &RR

chog sum ngowo lama dang

Take refuge in the lama—the Three Jewels’ essence—
S m — f\ 0 .

2 q%q FaFRJaraEz s

rigdzin gyatso kyilkhor la

And in the mandala of ocean-like vidyadharas,

a a
%?’ﬁﬂ'iiﬂﬂ'@ﬂN'ﬁ'&]%g UGS
nying né dépé kyab su chi (77rice)
From the depths of our faithful hearts! (Thrice)
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E‘%N'n'&xm’mgﬁs

2. Generating Bodhicitta

plag c\ v v c\ v plad v c\ v v

%2 < q%\ ATNRETAR TN

ho rigdzin kyilkhor dir shug né

Ho! Having entered this mandala of vidyadharas,

& Q] A A5 75

pama dro drug semchen kiin

So that all parent-like beings of the six realms
FRAFYRENFAARG=e

tséme nyingjé drolwe chir

May be liberated, with immeasurable compassion

X v vv v v -\ v = v °
9 %ﬂ" NG RANIRANAN ﬂaﬁg RERINGE
monjug dondam shangsem kye (77rice)

I generate bodhicitta—in aspiration, in application and
absolute. (Thrice)

R F TS
3. Accumulating Merit
~

v v AN S °
4?8 8\5,(”& %Q‘; ﬁmﬁﬁ io
ho chulé chuwur jizhin du

Ho! Like bubbles arising from water,
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aa N
g

I3 =R

S NS BRI CES
DA S A
yeshé ying 1€ trulpe lhar

The deities manifest within the space of primordial
wisdom. To them

. L4 'A v L4 L4 1«/
3RS YN R A QABAAS
ngoénsum rigpe chagtsal lo

I prostrate within the direct perception of rigpa;
N ~

AN § f\'ﬂ" RRAEAHAN 55ﬁ'll L RFA

nyam nang gongpel chépar bul

I offer the increase of meditative experience;
a ~

TN HR HANRR Y AT

rigpa tsépeb ngang du shag

I confess within the state of having reached the full measure

of rigpa;

«/ UA v v '\ 'A' 0

%N@iﬂﬁﬁéﬂ&?ﬁa

chonyi sé la jé yi rang

I'rejoice in the exhaustion [of phenomena] into true nature;
Q/'\ 'v v 'v v v v v (=]

REFE RaNFNRETAE =

pochen long né chékhor kor

From the expanse of great transference, turn the wheel
of Dharma
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ARRYNES TX A TR AR
jalii chenpor zhug sol deb

And remain in the great rainbow body, I pray!

RGN KECE SRS
ge tsog zhonnu bumkur ngo

I dedicate all the merits accumulated to the youthful vase

body.

TR
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ﬁ’qx' Kator and Gektor Klﬁﬂ'ﬁq

i%ﬁl 25‘

dza hung bam ho
%’q&%&‘g&&x&m%&'m g

tsog shing nam rang la timpar gyur

The fields of accumulation dissolve into onesellf.

AR IAE

Blessing the Vajra and Bell

ey Faegi

om maha benza hung om benza gandhe ho
"’WWWW‘ZW@;%%QM%‘H
iy

om sarva tathagata maha anu ragata jnana
benza sobhawa atma ko hang

A m & i‘ AF T

ram yang kham oma hung (Thrice)

Sy g A
@N @ﬁ @N REA|

om sobhawa shuddha sarva dharma
sobhawa shuddho hang (Bless by reciting thrice)
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%ﬂ%&mqmq

v v v v v vc\
NCRAEREAL
damchen gyatso khyé nam kyi

You, ocean of samaya-bound ones,

ﬂ/'/ "\ v V v v C\' v
NER NFTHIAAR z:@« | |
cho6jin torma di zhé la

Please accept this torma offering!

FURTTRRA S QEIRINA] |
naljor dagchag khor ché la

May we, yogis and those around us,

v\ v v v v v v
FAFFRAIRG ] |
neme tse dang wangchug dang
Have a [long] and healthy life, influence,

iﬁm"i;'ﬂﬂﬂ'ﬁﬁ'ﬁmﬂﬂal" ‘
pal dang drag dang kalpa zang

Prosperity, fame, good fortune and

B Y RIS
AN

longcho6 gyachen kiin tob ching

Vast riches—all that!

a ~ o
Q'ﬁﬁ'gﬂ'm'mﬂﬂﬂw ‘ ‘
shi dang gyé la sogpa yi1

Pacifying, increasing and so forth:
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= Kator and Gektor HH\WN‘

A A ~

NN'@'RRN'@Q'QRQ"'N@N ‘ ‘

1é kyi ngédrub dag la tsol

Grant us the accomplishment of the four activities!
v v 'C\ v v v

ST S IR |

damtsig chen gyi dag la sung

Samaya-Bound ones, protect us!

AR SN EREG Ml

ngodrub kiin kyi dongdrog dz6

Befriend us [so that we obtain] all siddhis!
vc\ v c\v v v v v

VN AFRENSEISINAR] |

diimin chi dang né nam dang

Suppress untimely death, diseases, and

A5 AR AT AN FANAR AIXE;
TN TR SRR ISR |
don dang geg nam mépar dzo
All harmful spirits and obstacles!

F AN REIREFTHRF| |
milam ngen dang tsenma ngen

Suppress bad dreams, evil omens, and

CEaRahaRaRal
shashé ngenpa meépar dzo6

Bad activities and behaviour!

|
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&sngwq 0«14"

AR ARG A=Y |

jigten de shing loleg dang

Happiness in the world, good harvests,

a
AFFINARVGRYTN QAT |
drunam pel shing chug pelwa

Increasing crops and growing herds—

S AN LA T RIRRRAFA |
geleg tamcheé jungwe né
The sources of all excellent virtues:

a mq" 7y . m&g
VAR AR
yi la dopa kiin drub dzo6

Act so that all our wishes be fulfilled!

RN AHTUFI S|

Spn'nkling the Gektor with Water

Sl wﬁ%”dﬂé%%ﬁ%%ﬂ%’ﬂ
ram yang k om sobhawa shuddha
sarva dharma sobhawa shuddho hang
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= Kator and Gektor m\m&q

gquxmmg LS :;q i %qgug STFRG
%quiqﬁ amﬁqix%mm@qﬁa
FNNARF FRFEES FERT|

tongpe ngang lé drum 1é rinpoche no6 sab
ching gyachewe nang du torma khadog

dri ro niipa piinsum tsogpa diitsi gyatso
chenpor gyur

From the state of emptiness [arises the letter| bhrum, from
which [arises] a precious container, deep and vast, in which
the torma—yperfect in colour, smell, taste and power—is
transformed into a great ocean of nectar.

om a hung (Thrice) sarva bhuta akarsaya dza
g Rgrgana gy RaR g
CRENE BARARIN PARRRL
ok bR

om sarva bighan name sarva tathagata
bayo bisho mukebhe sarva tetkham udgate
saparana himam gagana kham grihana
edam balingta ye soha (7%rice)
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zq%mqum'mmﬂqn’ﬁms

4. Gommanding Obstructing Spirits

&, v i NN
IR AN AR
hri nochii trulpe kyilkhor dir

Hrih! In this mandala of magically created environment
and beings,

ANCRNUARLA
lagta barcho di kyi rig

All of you, malicious and obstructive maras,

A S
Q" ‘77?’&’@?&"’«1”"@%’%’52& 3
torma long la zhendu deng

Take the torma offering and go elsewhere!

i -
Qﬂ@'ﬁﬂ'@ﬁ&'ﬁ'ﬁ'ﬁ&'ﬂﬁ& g
ka 1€ da na dorjé zhom

If you disobey this command, you shall be annihilated
by the vajra!

5|
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Ma

i %%%Rﬁ

able of Cic

c\

W

LA v v O °
%Qﬁ@ §E‘N ﬁfi %ﬁ IN ﬂﬂxo
Overpowering [them] with the four Hum mantra

a]ong with power substances:
g

TygENgEY Seded) Gp G
wh| wEu| gaaE) Ay 3RegEq|

om sumbhani sumbhani hing grihana
grihana hung grihana paya grihana paya
hung anayaho bhagawan vidya radzaya

hung phat

"ﬁ':"@: qﬁ;.mﬁamag

5. Visualising the Protective Circle

‘ség g;’%ﬁ'ﬁﬂﬂ:ﬂ'&@&&ms

hri nangsi dagpa rabjam la

Hrih! Within the infinite purity of appearance and existence,
v v v «/ 'A v v [

AN AR ATTFR NRUR S

geg dang barch6 ming yangme

Not even the names of obstructor and obstacle exist:

v’ v 'v v v A' v -]

g! Qﬁﬁ&l gﬂ" ‘7«@‘11 AR ﬂ'ﬁﬁo

lowur namtog trulpe dén

Fleeting thoughts—delusive demons—
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«/ v A v v v v '«/o
SNAFRNRR N ABINTTA
choying ngang du tsam che do
Are severed within the state of the dharmadhatu.

éﬂm&'q&éﬁqam&ag

6. Invoking the Blessings of Primordial Wisdom
P rf A - A

38 FNRUFNYRE RN

hung trodral chokii podrang né

Hum! From the palace of the dharmakaya free of
elaboration,

AN
’i;'l! QNRN@NQ% '@'ﬂ K8
dangpo6 sanggyé kuntuzang
Primordial Buddha Samantabhadra and

gﬂ&"g'&ﬂ'@&'ﬁ@'&ﬁ:ﬂ%&s
rig nga yabyum trulkhor ché

Buddhas of the five families with consorts, emanations
and retinue—

et A N~
ﬁﬂf:&ﬂ @ﬁﬁ&&@ﬁ%ﬁﬁﬂ 8
gonggyiu lamé shin chen pob

Lamas of the mind transmission—, shower down great
blessings!
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HRCEE SRS Bl
. AN .
YRYUTERXFREAE

gyutrul dorjé podrang né
From the palace of indestructible, illusory manifestation,

AR TR AR AR RGN TG RR

garab jampal shényen dang

Garab Dorje, Mafjusrimitra,

A'A L4 v v v 'v

SR %q SRELIEE

shri sing jnana sutra sog

Sti Simha, Jiianasutra and so on—
v L4 v 'A '\ '«/

Q% Q@ﬁ ﬁ NN @ﬁ 35% At

dagyu lamé shin chen pob

Lamas of the sign transmission—, shower down great
blessings!

A N
Q{]'Q@Ng&m QA HR%N 8
drodul trulpe podrang né

From the palace of emanations that tame beings,

fiq.‘ ani Y| @i'i;'l‘ § Q@R’S
rigdzin gyé dang pema jung
The eight vidyadharas and Padmasambhava,
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= vc\' v v '«P/

£ RAAN @ﬂg 2 Nﬂ"NS

jebang nyishu tsa nga sog

The twenty-five king and subjects, and so on—
v v 'C\ '\ '«/

%qm@ﬁ ﬁ AL @ﬁ 35% AlA}

nyengyi lamé shin chen pob

Lamas of the oral transmission—, shower down great
blessings!

N A QA
ﬁ@ﬂ'@ﬁﬁ'@ﬁ'&m ﬂﬂ"%ﬂ'ﬂqg
kyilkhor di la trag chig ton

Make this mandala glow in vivid splendour!

v L4 ‘\' v 'A "\ -]
ﬁﬁl EN Qﬁ B\ @W 65‘ %‘No
drubdzé di la shag chig kyil
Enrich the ritual substances!
v VA L4 v \'\ 'v [
AN Rﬂ" @Vi A Q’i &'ﬂ BB
Iii ngag yi la dechen por
Kindle the great bliss in our body, speech and mind!

~ ~ A ~
C\ 35“‘?:%% G\ :ﬁi& 'gﬂ %‘11 8
chog dang tiinmong ngédrub tsol

Grant the supreme and common siddhis!
a0 0 N v T RITAL T 2l Ty o
@\13\1838 :@éxw BV G s
(2
om a hung vidyadhara e arali pem pem

3T
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a_aa

AEG YA

hung hung hung hiung hung hung hung
hung hung (Uttering [ihe mantra], play the cymbals loudly)

A NN ENIFRFAFe

7. Blessing the Offering Substances

Koraio Ry e e R

&N @}1323 alﬂi AN GR 3\155i AR ﬁig
om a hung nangsi tamcheé chope trin

Om Ah Harm! Clouds of offerings—all that appears and

exists—

~ N a8
A ﬂ Nﬁiﬁg x'gqﬂ éﬂ&ﬂ b
yeshé diitsir shinlab pé

Are blessed and transformed into the amrta of primordial
wisdom, and thereby,

YERANRARAF E NS
chi nang sangwe chodzé kiin

All outer, inner and secret offering substances
~
ﬂq'ﬂﬂfi’g&ﬁ@m@ﬁﬂ;@fs
kunzang namtrul chenpor gyur
Become Samantabhadra’s great magical display.
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e Rt L o B R IAL N D N =
R AR RMA REEE
BT

om benza argham padam pupe dhupe
aloke gandhe newide shapta tratitsa soha

Nﬁm%";’gmﬁ"—?&?%mﬁgﬂ gég mq.ﬂﬁa.

plegt v vc\ v:\ v
Qéﬁ AN @% JNHZANE

sarva pentsa rakta balingta maha sukha
putsa a huang (Bless by reciting thrice)

q%&m'ﬁ“i&'qaxga'ﬂm'mﬁs
II. The Sevenfold Main Section

~~ ~ ~
RAETIRARAEH ATNAIN NN FAAUARKFNIANF A
Nlabiha EREGESERRER

1. The Visualisation of the Support and the Supported,
within a State Free from Elaboration.

e v «’/ 'A v 'v v v v

38 NN xﬂ" d %R Q"N"«i KR8

hung macho rigpa tong sal ngang

Hum! In the unaltered state of rigpa—empty clarity—,
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L4 pregl L4 L4 c\'\ L4 -~ L4
%‘ﬂ" &ﬂ?g? B C'ﬁ QRN ﬂﬁg
lhagtong nangche tendrel kiin
All dependent origination perceived through superior
insight is

a

%ﬁgﬂ ’iﬂ" HARNQRAFANNTS
lhiindrub dagpa rabjam kyi

The spontaneously present, infinitely pure

a N A ~ a
i@ﬁ’@ﬂ:’%iﬂ:‘éﬁ'ﬁﬂ&ﬂqg
kyilkhor chenpor lhiin dzogpe

Great mandala where there is, spontaneously complete,

~

FRR TGN AR R RS
podrang zhalmeé nyamgawa
The measureless delightful palace,

v R % Nreraio
SRS E R Ak
dru zhi go zhi tsennyi den
Square, with four doors and all its characteristics,

mg"f{q'gn]m'qﬁ&'ﬁm’éqmmc&g
da don tag sum yongdzogpe

With the symbols, meanings and signs—all three—perfectly
complete.
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o o
YERIRIUHF AR
chinang sangtal chenpo i

It has the greatness of unimpededness—outside and inside.
In 1its centre,

natsog pema nyide teng

On a many-coloured lotus, a sun and a moon,

2. v LAV . "x{0
3 NHY SRR
hung 1é kechig dren dzog su

[Sits] a Hum from which [emanates], instantaneously
perfect when recalled,

SN v v AN g o
Qﬁﬂ" @ﬁ NRN @N ﬂai @ﬁl&o
dagnyi sanggyé kiin kyi ngo6
Oneself [in the form of] the embodiment of all buddhas—
5 S S v o
§7—'\ ﬂﬁ A ﬂ'ﬁﬁ Q§ Q%/’-'\ 5
nangsi silnén pema jung
Padmasambhava, the subduer of all that appears and exists,
a a
qm ’1"65‘ @ﬂ" ﬂ"ﬁN ﬁ’qx i&x S«VRRNS
shal chig chag nyi kar mar dang
With one face and two hands, white tinged with red.
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A8 .8

¢ ik AR
\ v '«/ v q' v v [-)
R E NN R AE BN
teg sum dzogpe datag su
As a sign of his complete mastery of the Three Yanas,

~ ~ A
AR AENTNATARAFANE
pokha ch6go ber dung nab

He wears a gown, the Dharma robes and a cape.
‘ oS NN B
chag yé dorje tse nga dig

His right hand wields a five-spiked vajra in the threatening
[mudra].

~
qqu&gg’%"@&ﬂa&m
yonpé bhenda tsebum nam
His left hand holds a kapala [with] the long-life vase.

~

S REE L LR
chenkhung yon na lhacham dzé
Cradled in his left arm is the beautiful goddess.

v v A' \ v v \/ (-]
’iQ"«i Q;Q 5\1‘5% %E‘N‘No
u la peme nyen shu sol
On his head he wears a soft lotus hat.
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s RN A"
FulianayasyagRse
gyalpo rolpe tab su gying
He assumes the pose of royal display.

SR '@@:’%ﬂ'&‘&"j&’g
u tsug jaser tiglé long

Above his head amidst a shimmering aura of rainbow
circles

R =AE T ARNFRENE
garab dorje longkii ché

Is Garab Dorje, with all the sambhogakaya ornaments,

ﬂ:’ﬂ««"{:’%«'@ﬂ&ﬂ:ﬂ}ﬁms
kar sal dordril tugkar nol

Brilliant white and holding vajra and bell crossed at his
heart.

\-C\- v vv v C\' x. °
YRR Qa5

de yi u tsug togme gon

Above his head 1s the primordial protector
T RER WY FE S AR AT
kunzang yabyum namkhe dog

Samantabhadra with his consort, sky-coloured.
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I3 =R

é’ Qﬁ*’“ﬁ"lﬁﬂﬂ é'ﬁ'%’:g

chi khor pema dab gyé teng

Around them, on eight-petalled lotuses,

e aR s .

R FAFTIINe

0 nge tigle dumkor i

In the midst of dazzling spheres of five-coloured light

'\ L4 v A'A v v (-]
RS YN REFAFAS
palchen drubpe rigdzin gyé
Are the great glorious siddhas—the eight vidyadharas—,

v '\' L4 v A'
ﬂ% IR ﬁ%’q ARDNE
kiin kyang herukape ché
All of them with the ornaments of herukas,
v A v 'C\ . - °
A RIDAVARNOR RS Kk
chag nyi daru drilwu trol
Playing with both hands damaru and bell.
%RN'%QN’@E‘ @ﬂ" :@NG{NS
tangtab chaggya gar gyi rol

Their movements are the display of the dance mudra.
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- AN ~ DNEEEAN
@E‘N'ﬂﬁ'@ﬂ&'&iﬁﬂ'&é&&ﬂ@'&ﬂl’s
chog zhi chog dog tsam zhi ting

They are white, yellow, red and green in the east, south,
west and north, and blue 1n the four intermediate directions.

oy R e o
aﬂ 2 Q@’i JRAX Q"N"lio
drubde gyé kyi ngowor sal
They shine as the essence of the eight great sadhanas.

v v 'V 'A v v 0
ATHFINFAR 2 q%q AR
bar tsam gya bo rigdzin dang
All around are the vidyadharas of India and Tibet, and

v ‘\'\' UA L4 v [}
gf% HRZ RRAN "c)ﬂ s
trulpe jebang nyishu nga
The twenty-five emanations—the king and subjects—,
S_.Q
3&1 'Qg’(’%'@ﬂ N 'Z(N'ﬂ R’
namgyur chalug ma ngé shing

Each in their own usual style of expression and attire, and
X >N DA S o
§ < Q"’i %QNS SN Z:@;(o
dorjé gartab chiyang gyur

Performing all kinds of vajra dance movements.

Qg]
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s v .\-mc\. 'C\o
NG
tengchog gyiide zhi drug gi

Above, the four and six tantras’
R o - A o
WRARRAR A AR AR EAE
yidam pawo khandré tsog

Yidams, viras and dakinis

A 'A' v v v v (]

‘7)04 @ﬂ?%‘g X QQﬂNo

til gyi gangwu tawur zhug

All abide like a huge mound of sesame seeds.

- v v v vy "o
3 FNNRRA S AR GRS
chi khyam palgén diinchu dang

In the outer courtyard, the seventy glorious protectors,

v N s °
iﬂfi@ﬂ §ﬂ§ Qé':ﬁ Nﬂ&o
wangchug nyishu tsa gyeé sog
The twenty-eight 1$varis, and

A FR RS R YTAFANE
kad6 damchen lung tar tsub

The oath-bound guardians who obey commands swirl
like the wind.
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AN O N N NN
g{'ﬁ@?’ﬂi’%ﬁ'ﬁﬂ@'ﬂmmg

go zhir ging chen de zhi sal

At the four gates are the four great skeletons.
v v 'V 'v v A' v

ﬂﬁ @R%R%f\ TAARRR’

kiin kyang nangtong rolpe ngang

All, within the realm of the play of appearance and
emptiness,

AU RN Y TN
sal la ma dré lhiin gyi drub

Are clearly and distinctly present, spontaneously.
v 'A' v 'A v
TN AR W T YR TN SES
né sum yige sum gyi tsen
Their three centres are marked with the three syllables
ry PN e 1
% g 4‘5{,54 @Rmxgmo
dorje sum gyi ngowor drub
And possess the essence of the three vajras.

~ ~ o~ ~
ﬁ'NN'QﬁE;"xQ'QﬂN’QNS
de 1é Oser rab tropé

From these, light rays stream out intensely across

AT
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I3 =R

v A 'V v A v v V v v

=R Q@ﬁ HN ﬁ@ﬂ& Q'HN 5\]355‘ ﬁfi 8

rangzhin chdéying né chog dang

The supreme heaven of the natural dharmadhatu,
'v '«/’ v v A'A v

%‘Q @ﬂ"N W é"ﬂ gﬁi AR qzl 8

nubchog orgyen trulpe shing

The land of Oddiyana in the west,

ENYARER AFH NHAERE
néyul durtr6 gye sog dang

The sacred lands, valleys, eight charnel grounds, and so
on, and

a A

@ﬁ'ﬁ LA %Qg K3

khyépar ngayab langke ling

Especially the Lanka continent of Camara and
i gl BN -

SR SRA AR Y TE A

sangdog pal gyi riwo né

The Glorious Copper-Coloured Mountain,

A v v v A' A v v v [

q q%q ARNRARTARET Y

rigdzin diipe kyilkhor lha

Inviting the deities of the mandala of Rigdzin Dipa
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gq'qiq'quq%xmmés

chendren né dir samadza

To this place. Samajal

g ARs N EaRRe qRR AR HREIRAr
ARE R EARRR A RERECEE
TN Qﬁlﬁg
2. Requesting their Presence with Incense, Instruments
and a Melody of Strong Hearttelt Longing.

2o N~ A S

32 ¥y yayanagRTas

hung ngoén gyi kalpe dangpo la

Hum! At the very beginning of this age,

«/' v 'A' v v (-]

N FH YN Y IR AT

orgyen yul gyi nubshang tsam

On the north-west border of the land of Oddiyana

o S ol
d § ﬂ" NX ﬁfx SRR
pema gesar dongpo la
On the anthers of a blossoming lotus,

v S - g . i °
W BHS AEGA A RGN
yatsen chog gi ngodrub nyé
You have attained the marvellous supreme siddhi.
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I3 =R

v v '\ v L4 =)
ll§ Q@R EﬁN q& ﬁﬂﬂ"ﬂo
pema jungné shé su drag
You are renowned as the Lotus-Born,
~ ~ ~
QR Ji'i'& RRATNRA 'ﬁR’S
khor du khandro mangpo dang

Surrounded by a retinue of many dakinis

A v v 'V v v v v Q

2 q%ﬁ HEER HEES SPES

rigdzin drubtob gyatsé kor

And ocean-like hosts of vidyadharas and siddhas.

S e NS v S °

@ﬁ @éﬂ ﬁﬂﬁﬂ" Qﬁﬂ NS

khyé kyi jésu dag drub kyi
Following you, I practise.

A S N - °
@q IN méﬂ 4 ﬂ"ﬂﬂN Q‘,ﬂ&"«io
shingyi lab chir sheg su sol

Please come to grant your blessings!

~ AN ANV
T HEA] R T AR
né chog diru shin pob la

Shower down your blessings on this supreme place!

YR SEA| ARA AR AG Y=
drub chog dag la wang zhi kur

Grant us—supreme practitioners—the four empowerments!
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Qﬁﬂ"&'ﬁiﬁﬂ'&iﬁﬂ?’&ﬁ'ﬁms

geg dang logdren barche sol

Dispel obstructing spirits, wrong guides and hindrances!

ELENNC ECEES SR
chog dang tiinmong ngodrub tsol

Grant us the supreme and common siddhis!

Y N S -/ Y
Sy mgn\p\gmﬁ QRARFA AN
RER:

om a hung benza guru pema tétrengtsal
benza samaya dza dza

ﬂﬁa'mm@&'@'q&i’mmas

3. Request to Stay

g AN e A A&

98 AN TN RFFNRRJAAETAR e

hung tab kyi kyepe kyilkhor dir

Hum! In this mandala created through skilful means are

~ a a
S — (RS

ﬂN A i@?ﬂ ﬁN ARNAAR 3

shérab ying né drangpe lha

All the deities invited from the space of wisdom and
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(2N N &
:qa%a'g'm SUSCELEY CEE
rigdzin lame kyilkhor nam

The whole mandala of vidyadhara lamas:

a
IR RINITAG] 8

nyimeé ngang du gyépar zhug

Stay here Contentedly, within the state of non-duality!

mglmwv;g 358

benza samaya tlstha lhen

a N
AGURE I RBUT S
4. The Symbolic Prostration
o a &
¢ ARAR TE A TR AR S
S NAR R AAE
hung lhanyirang la rangnyilha
Hum! To the deity that is oneself, [—the deity

L4 L4 L4 c\' C\ L4 piaff v
3(‘:%‘: g"«i AR 5@7«1 SN
rangshung trulpe kyilkhor la

In this self-arising, manifested mandala—,
v v '« v v A v v
RIX Rq ﬁf\ ﬁ’( N'NONTR'S
zang ngen langdor ma chi kyang
Though there 1s nothing good to adopt nor bad to abandon,
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

R LA R
tendrel da yi chagtsal lo

Prostrate as a symbolic gesture of interdependence.
Do e e
W98 4 \@%ﬁ
atipu ho tratitsa ho
S ) S 'C\c
FH 5\1355 QQ@HE‘ ﬁo
5. Diverse Offerings
S V. S
Froeds S gagyadn A
om a hung chinang nochi chépe trin

Om Ah Harn! Clouds of offerings of the outer environment
and the inner beings [include]

P . . . R "o

Q}Rgﬁ Qﬁﬁ wq § 2 ﬁzi 8

nyercho6 doyon na nga dang

The seven outer offerings, the five kinds of sensory stimulants,

A v v N °
QﬂﬂN gN \?)E‘& @‘11 ,ﬂi Qiﬁo
trashi dzé tag gyalsi diin

The auspicious symbolic objects, the seven [emblems] of
royalty,

. g v v\'vo
ﬁ% E‘V)? x’g ERN xﬁo
men tor rakta dang re tro

The pure, glowing amrta, torma and rakta,

ng’ma‘
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I3 =R

Y A S,
aﬂﬂﬂﬁﬂwﬂﬂﬂ;&ﬁﬁo

geg zhé yowe garma dang

Dancing girls, laughing and moving with seductive grace,

233N aRIarar .
SRECFECTES BERCE

dechen jorwe rigma bum

And a hundred thousand consorts who grant great bliss:

NER JNET T AE YN8

choésha choshé choyul kiin

These offerings, the offerer and the offering recipients,
all are

\' \ L4 ‘\ L4 v L4 v ‘\

NN YFH R AR

yeshé ying su namdagpe

Utterly purified within the space of primordial wisdom.
<A S YL s

a&ﬁma@ﬂ@&qmqus

chope chaggya chenpo sog

This great mudra of offerings

A v v v A' v v Q

A AEF RN ARG AR
rigdzin diipe lha la bul

Is offered to you, deities of Rigdzin Diipa:
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Eﬂ@gﬁ Rigdzin Dipa aga|

m@mqm'ﬁmzﬁ:’{i&gﬁg’mg

zhé né wang dang ngodrub tsol

Accept it and grant us empowerments and siddhis!

S ek A RIER
mnggﬁmgﬁw 98 NFAGRUG LA
MRIREEE RS

om benza argham padam pupe dhupe aloke
gandhe newide shapta rupa shapta gandhe
rasa parshe a hung sarva pentsa balingta

rakta maha sukha dharmadhatu a hung

~ (2N
@ﬂ"*‘ﬂﬁﬁﬂ'@”?’\g
6. Making Praises
A v «/ 'v v v v "/ 'A' (=]
o8 ARSNFNRAFAENT s
hri macho trédral lama ché kyi ku
Hrih! Asuncontrived simplicity, the lama is the dharmakaya;

\'\ 'v 'v v v '«/ 'A'\o
Z:Vic%ﬁ NﬁNgﬁﬁ&h%N TES
dechen longcho lama cho kyi je
Enjoying great bliss, the lama 1s the lord of Dharma;

m%‘ﬂg{
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I3 =R

mﬁ'ﬁxmﬂa@mg'&gfwmaﬁs

pedong lé trung lama trulpe ku

Born from a lotus stem, the lama 1s the nirmanakaya:

NAWER sz asaaFse
ku sum dorje chang la chagtsal t6

To the three kayas—the vajra holder—, I offer praise and
homage!

\'\ v \ v v v A' «/ v v \ [-)
Qﬁ @ﬁ Q@'ﬂ'ﬁl SENEIA Q@Q ﬁf&!gﬁ! Q%No
deshée tsegpar sab gye ngédrub nyé
At Deshe Tsekpa you attained profound and vast siddhis;

~ = (9N (2N
i’(’ﬁiﬂ @ﬁiiﬂ" XA Q’Qgﬁ N 'Eq 8
durtro gyeé du gongpe tsensa sin

In the eight charnel grounds you gained the stronghold
of realisation:

X3 'Q@&N’r\@04'qflﬁ’x@'&é’x'&:@ﬁmm@xs
rabjam kyilkhor gyatsor ngawang gyur

Masters over an ocean of infinite mandalas,

CES B EEC R R EE R ECE
chog gi rigdzin gye la chagtsal t6

To you, the eight supreme vidyadharas, I offer praise and
homage!
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

~ ~ 2N ~
AARN AR ST WA AR R AL
gongpa longchen yangpe kha la cho

Your realisation soars into the vast expanse of spaciousness,

. . . - (A A Y
35\] Q@’( QE"J Qﬂ'ﬁi gi NN'RAA Qiﬁo
namgyur tulshug chopé drowa dren
You guide beings through the aspect of engaging in yogic
discipline,

vy e R N = P AT R °
iﬁ %’:% é %R [ ﬁzﬂ’:\N ﬁﬂ" Q%&ﬂo
meshung dorje nyingpo gongsog dzin

You hold the life force of realisation of the wonderful
vajra essence:

gq&s&%mm@xgx@q'qéarz:fgfr\s
tugsé jebang nyerngar chagtsal t6

To the twenty-five heart sons—the king and subjects—, 1
offer praise and homage!

v UA v v v A' A v piafl v
7|68 WK AT AR YRR YA AER s
zhenyang rigdzin trulpe kyilkhor du

And 1n this spontaneously manifested mandala of the
vidyadharas are

ﬁ&gﬂ%ﬂmgm‘lﬁﬁ”agﬂﬁa‘gg
damtsig tugjé khope tsa sum lha

The three root deities present due to samaya and compassion,

R
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S

I3 =R

e S AN . . A - A
wq& ﬁ@:& AN g“” ARA ‘52:18
yeshé ying 1é trulpe ponyawa

The messengers who manifest from the space of primordial
wisdom,

a A ~ ~
i@"\f@[ﬂ e RNEQ" N‘g A @Q“ W«;"\i'ﬁﬁ ﬁg
kyilkhor yongdzog lha la chagtsal t6

And the deities of the entire mandala: to them all, I offer
praise and homage!

miq'm'qém'ﬁﬁmﬂwmas
7. Mantra Visualisation

v v '“' c\v L£-)
PN G RRFR
tugkar pema nyide teng

At the heart, upon a lotus, sun and moon,
\o/'“ L4 A v A' 'A/ v (-]
g “m" NRR ﬂ"@ 3\15@5;{; io
hung yig ting ge takor du
Is the blue letter Hum; around it

-~ el

NN IR AANANIS

RPNISTNT IR
ngag treng pu she tawii kor

Revolves the mantra garland, as fine as if written with a
single hair.
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

«/ '\ v «/ v 'V v v (-]

Q‘i JRNRANAN aﬁ Q@i gRNo

oser tropé nochu jang

Light rays stream out, purifying the environment and beings.
v v 'A' v v «

AN

namdag lha yi dal du gom

I will meditate [all] as the mandala of the utterly pure deity,

(2N ~~
C\ 'gﬂ 'R ;'i'&l " ‘77/:'?3
madrub bardu mi tang ngo
And until it 1s actualised, will not let go of the practice!

TGEE :\;’mgn\]’:\gmﬁa @

om a hung benza guru pema siddhi hang

RV
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ARESE S EUE

‘:\:zq'q q'q%am‘

Rigdzin

upa
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

z:ugq N HHQ q@: RGEg Ay X qzqqgn] 327

q qmm%ﬁ ﬁz:zwz:w)z: g&ammﬂgjm
zqs:" Qﬁ 4}5 o mgm quw xq AR FHFA
@i@mémo aﬁ:ﬁﬂw@:w:% @aacxm SR
x<g ﬂ%’aaﬁﬁaawo SRR mgqmqg
g gq EEERTES CEChG ES IRT5s yaaa
SRS gmqq &Ne AXFRY N YRAHENE Xa]
RFFusgits

Carry the approach like the course of a river. From

time to time, sing the illuminating tune of Hum. Let
go in the state of awareness without fixation. In post-
meditative absorption, focus on the continuum. The
yogi who practises this will be blessed by the ocean of
vidyadharas, he will receive the prophecies of mamos
and dakinis and will be reborn in the Glorious Mountain
of Camara—there is no doubt. Samaya! [As it is
written| in a secret manual, having recited 100,000
[times the number of] syllables, [recite| the essence
accomplishing the life force of the vidyadharas: the
space between the starting Om and the ending Ham 1s
adorned with twelve [syllables]. This is the innermost
essence of the life force of the vidyadharas.

m%”m@fﬂ
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ARESE S EUE

Neoeg A g TN NG Yt

om a hung benza maha guru sarva siddhi

hung
QIR Q@ﬂ%&ﬁf&gﬂg 13 %Nﬂ"@:&ﬁ g

It is said that [by reciting it] twelve hundred thousand

times, one will obtain the siddhis.
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;3R Vowels and Consonants AN

s Q8w 25 Ay Q) &) b
aa 11 uu riri lili e€ 00 anga

%‘ m.ﬁ.ﬂ.g.&‘ &1':'&1'%‘ 'ﬂP’Nﬁﬁ‘

ka kha ga gha nga tsa tsha dza dzha nya

ta tha da dha na ta tha da dha na pa pha
ba bhama yaralawa shasasahaksa

Frag i g

om benza sato . (] 00 y)llables)

‘”5%’7@3%”4‘7@5%%"7@”45‘7! i
R R e CCb R b!

ye dharma hetu trabhawa hetun tesan
tathagato hayawadat tesan tsayo nirodha
ewam badi maha shramana soha

All phenomena arise from causes; those causes have been

taught by the Tathagata, and their cessation too has been
proclaimed by the Great Sramana. May it bring excellence!

Y|
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Eﬂaﬁfl Offerings and Praises &gﬁﬁl%ﬂ

Sropds Jangyagyady i

om a hung chinang néchi chope trin

Om Ah Harn! Clouds of offerings of the outer environment
and the inner beings [include]

P . i "o

@Rgi Q’iﬁ &@ § 2 ’i? 8

nyerch6 doyon na nga dang

The seven outer offerings, the five kinds of sensory stimulants,

AN v v . °
QﬂﬂN gN \55‘& @&1 sﬁ Qiﬁo
trashi dzé tag gyalsi diin

The auspicious symbolic objects, the seven [emblems] of
royalty,

S, g v '\'«/°
’iﬁ E‘Vf( x’g aﬁN ;ﬁo
men tor rakta dang re tro

The pure, glowing amrta, torma and rakta,

v v V’ A' v v -]
Y RGF A RAT TR
geg zhé yowe garma dang
Dancing girls, laughing and moving with seductive grace,

\'% 'v v A'A v v o

AR &g FRAR A H A

dechen jorwe rigma bum

And a hundred thousand consorts who grant great bliss:
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%ﬂ%ﬁmqmq

NER JAE I HER AT

choésha choshé choyul kiin

These offerings, the offerer and the offering recipients,
all are

\' \ L4 A L4 v L4 v Q

& jrsgrsrggar e

yeshé ying su namdagpe

Utterly purified within the space of primordial wisdom.
(A NS W~ rfin

ERE SRR

chope chaggya chenpo sog

This great mudra of offerings

A v v v A' v v (-]
q|RE ARNRA Y AagAs
rigdzin diipe lha la bul

Is offered to you, deities of Rigdzin Dupa:

~ ~
R aN'ﬁN'ﬁﬂﬁ'ﬁﬁ'ﬁRN'gﬂgﬂlg
zhé né wang dang ngédrub tsol
Accept 1t and grant us empowerments and siddhis!

R S - - N N SR oo W Y- 352 S,
gy T g g ey
BYY

om benza argham padam pupe dhupe
aloke gandhe newide shapta tratitsa soha
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Eﬂaﬁfl Offerings and Praises &ﬁgﬁﬁl%ﬂ

(2N A A . - N
%3 &'QGN'EN'ﬂm'ﬁ NN @ﬁg
hri macho trédral lama ché kyi ku

Hrih! As uncontrived simplicity, the lama 1s the dharmakaya;
\' 'v '«/ v v "/ 'A'\o

AR & ARN YR FNENT Ze

dechen longcho lama cho kyi je

Enjoying great bliss, the lama is the lord of Dharma;

25 FRANGIRN TR YA ARY:
pedong lé trung lama trulpe ku

Born from a lotus stem, the lama is the nirmanakaya:

NI EE AT RFURFR
ku sum dorje chang la chagtsal t6

To the three kayas—the vajra holder—, I offer praise and
homage!

v UA v v v c\v c\ v . v
7|6 WK A AT FUNRR I AER s
zhenyang rigdzin trulpe kyilkhor du

And 1n this spontaneously manifested mandala of the
vidyadharas are

g . e Y AN W (o

N E PN ENRET ARG Y
damtsig tugjé khope tsa sum lha

The three root deities present due to samaya and compassion,

2%
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%ﬂ%ﬁmqmq

e R A\ . . AN A
qu ﬁ@RN AN ga&i ARA "c} s
yeshé ying lé trulpe ponyawa

The messengers who manifest from the space of primordial
wisdom,

5@@1’@@' x"cﬁm"éqm'fg 'M’@ﬂ'@%@'ﬂ%’ﬁs
kyilkhor yongdzog lha la chagtsal t6

And the deities of the entire mandala: to them all, I offer
praise and homage!

< AN S ;
WQKNQNE‘N&]E‘Q@‘ => Torma Dedication (p 305)
om benza sato ... (100 syllables)

i S W y— S
&W‘N TRARTAINN Sﬁ &FQ@Q@NR AEN
== ENNWES

yeshé kyi khorlo tamche khakhyab tu

sépar gyur benza samaya dza

The complete wisdom-circle is awakened, pervading all
of space. Vajra samayaja.
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ﬂﬂﬂ'ﬁi Confession &l

2NN R AT ANE ATNLRYRET
SRS sy
SRR

From "T'he Undefiled Secret', a Vajrasattva [Sadhana]:
The Essence of Contession, the King of Purification

ﬁof/ C\'«/ v UM' v v ve—— v
&8 ﬂq ﬂﬂ RRQQNQN @N ﬂﬁ@ﬂﬂﬁ%
om zhi tog dangpo sanggyé kuntuzang

Om! Samantabhadra, who primordially awoke in the
ground,

S NP o S, VI SN
ARIGNAIRIRR NS
dorje sempa dorje dezhin sheg

Vajrasattva, indestructible tathagata,

e A A SRR S R
ARANEF TAA IR a8
pawo chenpo drowa kyobpé gon

Great hero, refuge protecting beings:

~ ~ N0 [N &
Qﬁﬂ ‘WF ;ﬁﬂ" ANU ﬂ Ngﬁ@&ﬂ" EQ"N%
dag la tser gong yeshé chen gyi zig

Think of me with love; gaze at me with your wisdom eyes!

LA ARG
a doné makyé yené namdag kyang
Ah! They are originally unborn and primordially pure, yet

TR
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PN

Rug

Q@Mf’(’ﬁ'@:’ ﬂ ’R’ﬂ&"{lﬁ «gﬂ.‘ AU

trul ngor lowur sharwé kiintog 1é

From the viewpoint of confusion, they arise, momentarily:
from these conceptual thoughts

& c:\m" E‘ %‘:Qgﬁ ﬁﬁ § ‘:"1}5\1 N '355‘ N ﬂq &
marig zungdzin kyennang nyamchag kiin

[Come] ignorance, dualistic perception, bad circumstances,
and impaired and broken [vows],

SN EE FNRIRN A R YR
dagchen chdéying yum gyi long du shag

Which I all confess in the expanse of the dharmadhatu
mother, utter purity!

a A am A\
QK ARRARARAT DT ERARI DA NE
benza sangwé dagpo dorjé damdrag pa

Benza! 'Lord of Secrets', proclaimer of the Vajra|yana]
VOWS,

ﬁ’ﬂ ﬁ?%’ﬂ@ﬁﬂ&]w . Q@N’@%
ku sung tug su samaya bum gyi

Among the 100,000 samayas related to the enlightened
body, speech and mind,
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Qﬂﬂ"& Confession &l

ﬁ&'m&@mﬁr\%ﬂmwaﬂmm'ﬂ;’%
dam lé nyam shing tsig 1é galwa gang

Vows were impaired and pledges transgressed:
NS @ ﬂ'ﬁ?&ﬂ; Q@’i ANSNIAN Qﬂﬂ"ﬂ%
rabtu nong shing gy6pé tol lo shag

With deepest remorse and regret, I openly confess any
of them!

~= AN
N‘('Z% ‘5&&74'%/%'i'g;ﬂ@i&’@ﬁ&'ﬁﬂ%
sato nyampa kyon du gyurpé dii dé né
Satva! Now that the time has passed and impairments
have become faults,

N e D v e N
ANTNFTARGE £ ARRRT WS
1é kyi nyer dzin dorje khandro yi

I confess having accumulated these causes of harsh
punishment

1‘\1 v v 'AP‘\' v v ‘\
Q’WQ A %i A Sﬂ" QQ@’;@:’; HR6
ka y1 chepa dragpo6 gyur gyurpé
From the vajra dakinis—the activity watchers—,
AVAA'A v v '\ v v v
Qﬁ 4R ﬁﬂ g’\' ’i@"«l 35% @:QNE‘N Qﬂ’ﬂﬂ%
di chi drib gyur nyal chen gyu sag shag

[Causes that] became obscurations for this and the next
lives, and the causes of the great hells.

5|
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%ﬂ%&mqmq

S AR\ S-S /iy S

38 ARRRAFUIUINEZ B8

hung dopé gyalpo yené dorje ché

Hum! The ‘King of Passion’, great primordial indestructibility,

SR YRS SR GANRR RN FA
mig su me ching nyam dang shagpa dral

Beyond conceptual reference, impairment or confession,
e+ i fon Yo AN, 2 WRRA i A
ﬂi@ﬂﬂlﬁ a gﬂ"& ;ﬂ" ﬁqg}l%
kuntuzangpo yé dzog rigpé long
Is Samantabhadra, the primordially perfect expanse of
rigpa,
: DR EAR AR RN
AR RRN AR NFNRIRAT R us
dudral mepa chéying long du a

Beyond meeting and parting within the expanse of the
dharmadhatu: Al
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bl 1

RTAAR g NEE %ﬂ TR Q[m(f:l ﬁza N
%‘ﬂ"& H&W ﬂN; Q@Rg@k RN Rﬂﬁai & ;ﬂ" ’ial
NN aag ﬁﬂ?%\’i Q{] I aﬂl Sy Q'HS\]N A Qﬁ ﬂq
@Z:IEV-'\ fa %’T‘N @mf\ ‘NNﬂ’i“ N;N @ AN ﬁﬁ i
Z:l?\’ B3 Q’Tﬁs Ra‘ﬂ %R’ﬂ Qﬁ’i Qﬂﬁ Q;ﬂﬂ"s N
we @@@ [ﬂﬂ" QIRAN @ﬁlﬁﬁw ﬂ% ESEINEAE
NZ 3\1% s
This king of confessions, these three vajra words, will
stir the samsara from its depths, like when using a
substance for transforming iron into gold. This oral
instruction, which protects those who have fallen
prey to ignorance and have impaired their samayas,
manifested from the expanse of Samantabhadra's
heart. I, Padma, have set it down in symbolic code for
the sake of future generations. May it meet with my

emanation, my own heart’s son! Samaya! Seal! Seal!
Seal! It was deciphered by 'Iraktung Lekyi Pawo. Virtue!

a
0] [RAINGY AN GR ARG
Daily Confession 1aken from the Confession lantra
‘\of/ \' v v v vc\v v v
N R RAFRNTFAY |
om jetsiin lama nam kyi chen lam du

Om! In the presence of the venerable lamas,

H
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%ﬂ%&mqmq

~ ~ ~ A
& @ﬁ‘l@:gﬂ N '@Rﬂ ‘ALAA 'Qﬂ Q" N‘ ‘
yoshé jor tsog chungwa tol lo shag

I openly confess the lack of necessities and provisions
gathered!

A' v v v 'A' v v
BARIGRCE tial
yidam lhatsog nam kyi chen lam du

In the presence of all the assemblies of yidam deities,

P =fi AR - SN 2 PR gt
&];q C'}ﬂ'ﬁl A= ‘1@ APNANIAX Qﬂﬂﬂ‘ ‘
ngontog pong len gyipa tol lo shag

I openly confess unnecessary additions and deletions in
my visualisations!

- i A I S .
NRAAT] § Qﬁ a&N @gﬁ AN i‘ ‘
khandro dé zhi nam kyi chen lam du

In the presence of the four classes of dakinis,

A A
[QN'ERN'R&!'QSQ'Q}&N'Q'&ﬂ"si"’xiﬂﬂﬂ"N‘ ‘
khelang damcha nyampa tol lo shag

I openly confess the impairment of vows taken!

A A (2N
%N'ﬁl'@?'&g&&'@gﬁ"113\1'@‘ ‘

chokyong sungma nam kyi chen lam du

In the presence of all Dharma protectors and guardians,
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Qﬂﬂ"& Confession &l

~ ~ I
q&'ﬂ'&'&i'g:’Q@RN'H'&&NWHﬂﬂw‘ ‘
torma lodar gyangpa tol lo shag

I openly confess the postponement of tormas for months
and years!

PrpprEgsNggFasy |
dii sum pama nam kyi chen lam du

In the presence of all parents of the three times,
P SRR 2 SN rAy, gy o

Sq A ‘1@ YN 0\1&% NIA'A Qﬂﬂ'ﬁl‘ ‘
drin la len gyi ma 16n tol lo shag

I openly confess not returning their kindness!

v v v v 'c\' v v
NEYRRYNFUFANT FF AN |
ché dang chamdral nam kyi chen lam du
In the presence of all my Dharma brothers and sisters,

i&'g’ﬂﬂg 'ﬂiﬁ'@?ﬂ'&g@i"ﬁ Qﬂﬂ&‘ ‘
damtsig tsedung chungwa tol lo shag

I openly confess the weakness of my samaya, love and
affection!

A RN SFFANTYF U] |
dro drug semchen nam kyi chen lam du
In the presence of all the beings of the six realms,

3T
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%ﬂ%&mqmq

e - g v
%R é 54% NN @RQ N Qﬂﬂ&‘ ‘
nyingjé pen sem chungwa tol lo shag

I openly confess the weakness of my compassion and
thoughts of benefiting others!

~ A A A~
N'N’ﬂ’(ﬂg&&’@’?&ﬂ'ﬁ:‘ ‘
soso tarpa nam kyi dompa dang

Concerning individual liberation vows,

S 12N
@R’S\@Q'N&N'ﬁﬁ@g&&'@ﬂﬁﬂ'ﬁ'i’&" ‘
shangchub sempa nam kyi labpa dang
Bodhisattvas' precepts, and

R YN YRR B[ AR |
rigdzin ngag kyi damtsig la sogpa

The samayas of the Mantra[yana] of the vidyadharas,
RAAFR AN IAA TR AT |
gal shing nyampa tamche tol lo shag

I openly confess all their violations and impairments!
A' 'A'\ v v 'V v v A
N'RIA'N ﬁ’i ﬁﬁ 85’i ﬁ& QRQ@‘ ‘

mi chab mi bé lenché dompar gyi

Without hiding or concealing them, I will, from now on,
act with restraint.
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gﬂﬂ Fulfilment of the Assembly Qﬁl"

iN'ﬂﬁ&l'ﬂNﬂ"N'ﬁ&%ﬂ%ﬂ'&g‘ﬂﬂﬂﬂ'ﬁiq‘ |

dii sum sagpé digdrib tol shag na

If I openly confess evil deeds and obscurations accumulated
in the three times,

SIRSYAEN:Y l'iﬁﬁ& ﬁﬂ Q‘,‘:%ﬂ" N'Y &1’/ ﬂ" N ‘ ‘
tsangpar dzeé né ku sung tug lasog

These will be purified. Having done so, please grant me

~ ~ ~ ~
5\15“"’ﬁ§’%§NRN’RRN'%Q@N'@'Q"NN ‘ ‘
chog dang tiin mong ngodrub tsal tu sol

The supreme and common siddhis of enlightened body,
speech and mind!

RN g TG |

T'his said, recite the 100 syllables.

e v v v v v A' A v v v

g% Q’WQ ZT‘N; gﬁ i%’: A2 ﬁ@m Qm; i%
hung ka sang médu shungwe kyilkhor du

Hum! In this wondrous mandala of the secret teaching
v 'A' v L4 'v '«/ v )

AR EEE LRI FLLEE

lama yidam lhatsog yongdzog la

[Abide] all the masters and hosts of yidam deities complete,
to whom

Qiﬁ-
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%ﬂ%&mqmq

v o AL NN e e °
Rﬁ%ﬁ HN @ﬁ@j&N @ﬂ"fi B

rangshung cho kyi ying kyi gongwu ru

We offer the vessel of the self-arising dharmadhatu

A v A' \' \ v '\' '\' (=)
ARGV T FEN TG RGNS

rigpe yeshé marme tam te bul

Filled with the burning oil of the primordial wisdom of

rigpa;

zn @‘i‘”ﬁ Qm.‘.§z.\.§ ;'W'ﬁ"v?‘g
tsa gye yenlag tong jar amrita

We offer the amrta made of the eight main and the
thousand minor ingredients,

NN A ~ ~
ﬁ‘g&ﬂmw RN’{H‘N'N&')RT\] LRFA’
ku nga yeshé yongdzog chopar bul

All the five kayas and primordial wisdoms complete;

- A v v AN, g v o
AZAN SRR AR VAR Ve
torzhong namdag pal gyi tormé tam

We offer a pure vessel filled with the exquisite torma,
v 'V 'v v 'v v A' x, L4 L4

ARF g TR Y E N AR HFR IR

doyon yongsu dzogpe chopar bul

The entire range of sensory stimulants;
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gﬂﬂ Fulfilment of the Assembly Qﬁl"

pafl v 1«/ "/ v L4 C\ L4
H&N'ﬂ§&'QﬂR JURN ﬁ"«i AR i@?& ﬁﬂ"%
kham sum khorwa yong drol khaying dag

We offer, within the pure expanse of space utterly free of
the three realms of samsara,

'\ v v 'A' \ v «/ v )
GGE‘N &Vi xg ’i&’( J YN 5\185ﬁ QAL
chagme rakta mar gyi nyé cho bul
The delight of the red rakta of non-attachment;

qgmgﬁ"g/zmgx'z:rﬁmq’zﬁ‘&'gmg
dru chii tong la jarwa pawo dzeé

We offer the viras' substance, a blend of a thousand grain
extracts,

C\'C\ v =\ 'C\ vy v X, v v
ARYFRYR BRI MG ARG
zishin kyé chir dzage choépar bul

An alcohol for inducing your brilliance.

v v '\' \ v v \ v v v (=)
WaA'A 5 ﬁ@& SEN qu QH"N"%
alala te gyépar zhé su sol
Alala! Please accept these with delight!

SNTRAAE FRagarade vawe FEHF

This was the concise fulfilment offering. Samaya.
Sealed! Sealed! Sealed!

SERL
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EES §'N‘7Z'§q§raq’m@
om benza sato ... (100 syllables)
SRR AL L NIRUNRENTHFA |

namkhe tartug tayé semchen nam

May all sentient beings, countless within the furthest
reaches of space,

v v C\ v v v v plafl v v\
RSN
ma bé zhindu ku sum ngongyur te
Effortlessly actualise the three kayas

2 A QE] A RS A Y| |
pama dro drug semchen malipa

And may all sentient beings of the six realms, [our]| parents,

v C\ [Z >, v c\v v 'C\ v vv
SRR HANHIFTRAT |
chamchig déme sa la chinpar shog

Simultaneously pass into the primordial state!
\ 'ﬂ/ v L v v g v e
N ﬁq AN Q'ﬁz:] QX'5As 5\15 2L

Thus, one has cast an aspirational prayer. Mangalam.
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Eﬂ@gﬁ Rigdzin Dipa aga|

S an_ . aQ
ENaAFqN YRS

II1. The Conclusion: The Feast Offering Sequence

R AR AR WE HFR TGN (R AIAFAR
AN e

Arrange the sensory stimulants of existence as offerings. In
particular; it 1s not suitable not to have meat and alcohol.

A A AN (2N
AT IaFAn e
1. Blessing
2 'C\ v v Qe °
%o Qiﬂ Q}ﬁ %ﬂ& ANTA(RE
hung dagnyi tug lé ram yang kham

Hum! From my heart, Ram Yam Kham
i g Yy S o

QRAYNAN Q"N @@N aﬁ gRNo

tropé tsog kyi nyékyon jang

Shine out to purify faults and flaws in the feast offerings.

PR R o

e SR E RS

om a hung gi diitsir gyur

Then, Om Ah Ham transform them into nectar
v 'v v v v v '\ (-]

Qﬁi "4% ﬁ&] ARG ARFAS

doyon namkha nyampar pel

And increase the sensory stimulants to equal space.
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AEG YA

.0 S0 ~~ o2
LWRe & G’gogo
ram yang kham om a hung
TN FNNGRYF RRF G2
g

2. Inviting the Field of Accumulation

S A & AN
 E Ry <y B AR
hung omin dechen shingkham dang

Hum! From Sukhavati, the highest celestial realm of
great bliss,

%‘ng&ﬁ@qammaﬁr\g
nubchog orgyen trulpe ling

From the spontaneously manifested land of Oddiyana in
the west,

FRUTEURRRAT e

khyépar ngayab pal gyi ri

And especially from the Glorious Mountain of Camara,
~ ~

ﬂ'ﬁN A i’i [ﬂi Q@ﬁ Nﬂ"N ﬁNo

néyul durtr6 gye sog né

The sacred places and valleys and the Eight Charnel
Grounds,
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Eﬂ@gﬁ Rigdzin Dipa aga|

X RES AR AR Y ENFHAS
ARG QNI NG
rigdzin diipe lhatsog nam

All of you, deities of Rigdzin Diipa,

By AR G YR
tsog la chendren sheg su sol

We 1invite you to this tsok—come, we pray!

AR FNNER G AR
durtro6 tsogkhang nyam re ga

The experience of the charnel ground—the place of the
feast offering—is so joyful!

v w' v v '\Uvo
JRRRFRRTAAREE
khandr6 duwa bagre dro
The feeling of the gathering of dakinis is so warm!

Sy Ul ol T o
FURZTH AR RA|ORS
naljor pomo dam re tsang
The yogis’ and yoginis’ samayas are so pure,

AR R U5 BN AER HARA RS
doyon tsogch6 dang dangden

And the sensory stimulants of the feast offering so glowing!
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I3 =R

AT F N TE FE EA:

dir sheg tsog la shin chen pob

Come! Shower down your blessings on this feast offering!

5\1355‘ iﬁ%ﬁ ﬁiﬁf&g& é{@ig
chog dang tiinmong ngédrub tsol

Grant us the supreme and common siddhis!

RN FN VR R
3. Offering the First Portion of the 1sok

 sqpqalgade
hing tsa sum rigdzin gyatso dang

Hum! To the three roots, the ocean of vidyadharas,

A A~
v v v v v v (-]
@ ’T‘ %N@Rﬁ&] Sﬁ s
daki ch6sung damchen la
The dakinis and the samaya-bound Dharma protectors,

A A A ~~ ~~
Qﬁr\wqmmgﬁ'ﬁmmaﬁ'a@ms
doyon longchoé tsogcho bul

We offer this feast offering of abundant sensory stimulants—

EL NN C ECETE R
chog dang ttinmong ngédrub tsol

Grant us the supreme and common siddhis!
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

gana tsatra putsa khahi

AGUATI AN

4. The Middle Confession

< A N

98 QRN & AN FA] A5 Fe

hung daggi tserab togme né

Hum! In all my lives with no beginning,
v e S G -\Q

TR RANRA S FR N0

sang ngag tegchen gor shug te

Whenever I have entered the Secret Mantra Mahayana,

g'qu'mq'ﬁ&l'd}aﬂms

tsawa yenlag damnyam pa

I have impaired the root and branch samayas:
A Ao

ARy B SER AR

doyon tsog kyi chopé shag

I confess that through offering the sensory stimulants of
the feast!

QENJWEe

benza samaya a

<5 95
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el ~ o ~

Bl K«N?Nzﬂ Nwﬂ"'ﬂ @'Z:] ézﬂ

om benza sato ... (Recite the 100 syllables)

VAN - 0.2,

RN T r{‘ éﬁm Sl

nir tri benza angku shaya dza dza hung
bam ho

AT
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

g'ﬂ'ﬂg@'@:ﬂ@qmas

5. Liberation and Offering

e ° 'A v 'v v v 'A °

98 BN UNEF MR AR T

hiung marig lé nyon zungdzin gyi

Hum! Ignorance, karma, afflictive emotions and dualistic
fixation

AN . P °
AN
kyépe dagdzin rudra kiin

Create all ego-clinging rudras;
SR PN A a1 A
AN AER I T G =e
zug la pob chig nirtridza
Let these be compressed into this effigy: Nr Tr1 Dza!

N A~ (2N ~
a&] ﬂ N%Nﬁ@ﬁ&ﬁ R’i’fd ff 8
namshé chdying long du phat

Its consciousness [is transferred] into the dharmadhatu
expanse—Phat!—,

v v '“' V 'v 'v
TNRANER X‘o’ﬂm AR EEEL
zugpung tsog kyi khorlor rol
And its body 1s enjoyed as feast offering.

rudra sarva hala pentsa putsa khahi
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oA 2 YU N - Y

K5 < T H AR ARRS| |
orgyen rinpoche la solwa deb

To the precious master of Oddiyana, we pray:

RAAFEARF] A RIRGR |
galkyen barché minjung shing

May obstacles and unfavourable circumstances not arise,

NS FE ANA AR |
tuinkyen sampa drubpa dang

And may favourable circumstances and our wishes be
accomplished!

~ ~ A ~
&ﬁﬂ'ﬁﬁ'gq'ﬁﬁ'ﬁﬁﬂgﬂ'gﬂi‘ ‘

chog dang tiinmong ngodrub tsol
Grant us the supreme and common siddhis!

ﬁN d Qﬁ SN Qﬁ NI ﬂqq 545\ riz:]/:; A i'g’iN%N
qﬁl & @ﬁ 86% A ﬁ"«i 5\1/:% RNEY i&ﬁ@i ’;T‘{QN ﬂ"N"J
HRHRA iﬂ@‘ ‘

This was [composed] by Kunzang Zhenpen Wangpo,
having prayed while perceiving directly the face of
Oddiyana's Great [Acarya] in Cari Singgala. May it

bring virtue!
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%ﬂ%ﬁmqmq

NRNFNTF RN AT IR A |
sanggyeé kiindii pema tétreng gi
May Padma Thoétreng, embodiment of all the buddhas,

Qﬁﬂ'ﬁﬂ&'i&ﬂ%ﬁ%’(ﬂ&'ﬂ&N'Sﬁ'i‘ ‘

dag sog jézung tserab tamche du

Accept us as followers, so that in all our lives,

1\ v vc\v '\/'/ v v v
I IR |
galkyen kiin shi sammdoén nyur drub né

All obstacles and bad circumstances being pacified and
all our goals swiftly achieved,

v v '\F/ v v\' '\F/
N R AN =9 |
tartug pema 6 du kyewar shog
We may ultimately be reborn in the Lotus Light.

~ A g N
KN‘ wqwgmgang&:@w:" ‘
om yeshé/ lha la namtog mi nga yang

Om! If, with the primordial wisdom deities that have no
discursive thoughts,

A AARRRU YR AR E] S5 |
de khor ka yi sungma damtsig chen

And with their retinue of samaya-bound teaching guardians,
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£¢1§@ Tsok Branch wa A

%ﬂ&'ﬁ?"lﬂ"«iﬂ?@:’ﬁ'Qgﬁﬂﬂi’ﬂ"ﬁ‘ll‘ ‘

tug dang galwar gyur na zopar sol

We have been at odds, we ask for forgiveness.
"\'c\ L4 v C\ L4 "\ L4 'v L4

ﬁq@ﬁﬁﬁ&%ﬂﬁﬁﬁﬁaﬁ‘ ‘

yun gyi dribpa chi na dribpa jong

If [our practice is] long and becomes clouded, dispel all
veils!

vc\v 1\ v ‘\ v 1\ 1\ v i
QA @5% ﬂ"ﬂ"N NN q @q ﬂ"ﬂ"N Qﬁﬂ" ‘
tral gyi kyen geg chi na kyen geg dog

If hindering circumstances suddenly arise, avert them!

i AN =
SRV S RRNYI YA GANA |
tsangpa chog gi ngodrub tsal tu sol

Grant us the pure, supreme accomplishment, we pray!
R S A
NRE NG NN 2G|
om benza sato ... (100 syllables)

(2N ~ (2N 2N
NN%’T‘ Nﬂ R’Rﬂ"N'N 'gﬂ:’aaq'm Q'gﬂ'ﬁiﬂ %N ﬁ‘
Concise feast [prayer]| that can be placed in any type
of feast practice:

:wm‘ m’gi‘

ram yang kham om a hung

|
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%ﬂ%&mqmq

%‘qmgma’{ﬁ’cﬁq'@'ﬁ&"f«%ﬂ&ﬂ@q‘ ‘
tsogdzé doyon yeshé rolpé gyen

These desirable feast substances are adorned by primordial
wisdom's play.

FNEENR R RRF AT |
tsogje tsogdag rigdzin lama dang

Lords of the feast, masters of the feast, vidyadhara lamas,

v v C\ v i v v '\ v c\c\v
ﬂ'ﬁﬁ E‘Q‘ﬁ«] ﬁ@‘” QRX ﬂ'ﬁN qa ‘1}3( Q@Q
AT

den sum kyilkhor néyul nyerzhi dag

Owners of the twenty-four sacred places of the mandala
of the three seats,

ARRR AR AT RS FNYRFAN] |
pawo khandro damchen chékyong nam

Viras, dakinis, and samaya-bound Dharma protectors:

a ~ A N
Qﬁ’(’zﬂﬂ ﬂN'NRN’gﬁ’gﬂN'@'&%ﬁﬂ'Qam ‘ ‘
dir sheg longcho tsog kyi chopa zhe

Approach and accept the feast offering's enjoyments!
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£¢1§@ Tsok Branch wa A

Qﬂ"m'Q@N'gfi&'ﬁﬁ'ﬁ&gﬂ"i}&iﬂﬁﬂ"'ﬂ-ﬂﬂ"ﬂ‘ ‘

galtrul nong dang damtsig nyamchag shag

I confess all transgressions, confusions, errors and samaya
impairments!

c\' v v 'ﬂ/ 'c\v c\ v 'ﬂ/

@ﬁ’i QX &'ﬁ N gﬁ@fim ﬁﬁ"ﬂ ‘

chi nang barche ché kyi ying su drol

Dissolve outer and inner obstacles into the dharmadhatu!
~ (2N

YA AHIRGV AT AN AT SR |

lhagtor zhé la trinlé drubpar dzo

Accept the remainder torma and accomplish all enlightened
activities!

VRIS BTG
A5

om guru dewa dakini gana tsatra putsa ho

utsista balingta khahi khahi

REAAER PR ANTYRA|
Composed by Jigme Lingpa.

TR
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%ﬂ%ﬁmqmq

~ a A A
R RN T N TS
ﬂzﬂ AN ﬁﬂ\lgx ,qf(/:]
The General Fulfilment of the Nine Gradual Vehicles

v Vv v '\ 'M' v v v
’T‘ ﬁﬂ" @ﬂ"N wﬁ 35% NQ’RE‘RN SRR\
kadag chogyen chenpo6 gongpa la
Within the realisation of the great, sideless primordial purity;

RIRIRA IR AYATRS
drang she tegpa tadé ma drub kyang

The numerous Vehicles are not established as distinct, but

S 'gﬂ'ﬂi“'@a'ﬁﬁ NRARANH LR
kiintog dulshe kham wang sampe chir

According to the disposition, faculties and wishes of
conceptualising students,

IR ATIR PN
tegpa rim gur sharwe tugdam kang

The heart samaya arising as the Nine Gradual Vehicles is
fulfilled.
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c’gﬂﬂa Tsok Branch wa A

5’5&'@:@5&'5&%‘%'%5«':1"%‘

The Display of Siddhis as Tsok Samaya Substances

AN gn @Nqim ARTFT ARG R YA INFNFE
EGS BN R

The active student, having bowed and prostrated to

the leader of the gathering, [utters| along with the
revolving mudra of the five sensory stimulants:

zﬂ E&]SQQQ ﬁﬂﬁﬂ?ﬂﬁﬂ&"«l‘ ‘
ho lama pawo chenpo gong su sol

Ho! Great heroic lama, please pay attention!
“ UA'« v v 'v '«/

Qﬁ?ﬁ BN 33\151 SEINAEN %N‘ ‘

dir ni ch6 nam zangpor t6

Regard all objects here as good!

v L4 v '\' '\
AN AFNNAIEN S| |
diipa nam la tetsom me
Those gathered here have no doubt:

SN ~
S&'E'@'i;'ﬂﬁmﬂw:‘ ‘
dramse khyi dang dolwa yang

Brahmins, dogs and outcasts

5|
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%ﬂ%ﬁmqmq

R AGH I GAIRNHEA |

rangzhin chig tu gong te rol

Have the same nature. Within this understanding, enjoy
[this offering]!

= v A' v 'ﬂ/'/ v pof vc\ v v '\UA v v
AR AR R EASA AV AR RS

As an answer to this, the master [recites| along with
the same mudra:

3] ARRRIINEN T |

ho dewar shegpa ché kyi ku
Ho! The sugata dharmakaya

~ -~ [AN
qziﬁ'%ﬂ"N'N'Nﬂ"NS'&'ﬁf:N‘ ‘
dochag lasog drima pang
Has abandoned the stains of desire-attachment and so on:
qg,;'agq'g&'mxgmﬂ&‘ ‘
zungdzin nampar dralwa yi

Utterly free of dualistic grasping
N

AR AEL N
a

QN'QRN'@‘R"

dezhin nyi la dag kyang tsal alala ho

Is the suchness in which I, too, play - Alala ho! This said,
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gﬂﬂ@ Tsok Branch wa A

2\

ﬂ BN ﬂ"MN qwq ’(ﬂN FURUS @ew qu E{%N
RN ARE IE AR
A AN AE N AN T T
While visualising the right and left fingers as the five
buddha families in union, [the master] accepts [the
tsok] that will be offered to the vajra body mandala,
similarly to inner burnt offerings. Led by the master,
the whole assembly [recites|:

Pt v v v v\v UA
5| AT UNRRARENS) |
ho dag lii pung kham kyemche ni

Ho! The aggregates, elements and sense faculties of my
body are

TRE TR ERTRENF] |
den sum tsangwe ngowo te

The three seats as a whole, the essence of which 1s

a a8 ~
ﬁ& A 'Rﬂ" NR @Qﬁ TR ;"g ‘ ‘
dampa rig gye kyilkhor lha

The mandala deities of the supreme hundred families.
v «/ v v v \' v

ATURF TN IS |

gulky6 tamcheé dewa che

All their movements are great bliss:
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%ﬂ%&mqmq

NN e v wy
RERAISFHAS |
dorjé damtsig laname

This 1s the unsurpassed vajra samaya.

. & B % >
JREANIN @ﬁﬁ q Q?‘ ‘
shangchub sem kyi trinchen por
In bodhicitta's supreme cloud,

AN N A ~
ﬂ@ﬂ'&ﬁ'&@&ﬂ@'ﬁ?’i’?@‘ ‘
nyimeé nyampe ngang du rol
We play within the state of non-dual equality.

~ a ~

FURIR AN YENNETNE| |
naljor lam gyi tsog dzog né
Through completing the accumulations of the yogic path,

'A'A v v“' 'A v
NPV RYTGR] |
sé kyi dribpar mingyur shing
May obscurations due to food not occur
ARSItk
tenpa meépe jindag kyang
And may the unstinting patrons
SSFEINRIRGY T |
tegchen dréwur chopar shog
Also enjoy the fruition of the Mahayana.
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%N'ﬂ’éﬁ%ﬁ'ﬂ'M'@"gq'm'g:&m'xw@&@:’mmg’
v v v v ‘\1 c\ v piaf UC\U 1‘\ v 'v v

&%ﬁ ﬂ'ﬁﬁ Qlﬁ& = QQ‘R@N QRI @Qﬁzﬂ @ﬁ QS\]N

(2N ~~

A sFER AR FUINBIN AR E |

This being recited, having abandoned the ordinary

thoughts, one enjoys [the tsok] with satisfaction by

means of offering it to one’s own body imagined as

the embodiment of the whole mandala of the three

seats—the aggregates, the elements and the sense
sources. Then,

NS
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ﬂi’a Prayers to Guru RinpOChe ﬂ&iﬂ(ﬂ@%QN‘

c\ paf v il v v v \' = v v v
SRl N AR N A DN
al

hri konchog tsa sum desheg kiindiipa

Hrih! To the embodiment of the Three Jewels, of the
three roots and of all the sugatas,

N YN R RRYANHFUF RG] |
malii drowe kyab gon pema jung

To the refuge and protector of every single being, the
Lotus-Born,

ol S ~ A AN
E‘NN’Q’QSQN’N’%’%:%'H '55‘ ‘
solwa deb so guru rinpoche
Guru Rinpoche, we pray:

RN Y PNRIR AT TF INEAN |
sampa lhiin gyi drubpar shingyi lob

Grant your blessings so that all our wishes be spontaneously
fulfilled!

v plafl v v 'C\v v v v v
BTG AREY GRINRFIR] |
neédon barcheé shiwar dzépa dang

Pacity illnesses, negative forces and obstacles,

3]
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%ﬂ%‘&mqmq

aq?afq'ﬁx'gg'ﬁ:’ﬁf&igﬂ@w@qﬁm1 ‘

chog dang tiinmong ngodrub tsal tu sol

And grant us the supreme and common siddhis, we pray!

q& AR fl\: ﬁﬂﬁ Qﬁ {]‘7\1 a&l @04 NI mxn\ﬁ,xq <5
FA ﬂ‘li ﬂ"ﬂﬂ"& NN ’i’ﬂ ?R iﬂﬂ NQ‘ ‘

This was obtained by the king's nephew Kundrol
Namgyal Zangpo from Padmasambhava while seeing

his face in a pure vision.

‘\ i \ v v v v v‘\
ﬂ'@@'ﬂNN'QﬁQN'QN&] d %’i Qgﬂ & ﬁ‘
The Prayer to Guru [Rinpoche] that Swiftly Fulfils
All Wishes

~N A N
RaF| aFRNTNTIFRFRT A |
emaho tso i gesar peme dongpo la

Emaho! Upon the waters of a lake is a blossoming lotus;
in its heart

YAV INGTRY| |
ku nga yeshé lhiin gyi drubpe lha

Is the deity that spontaneously accomplished the five kayas
and primordial wisdoms:
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ﬂﬁa Prayers to Guru RinpOChe E‘&%«IQ%QN‘

RIRE AR A UTYE) |
rangshung chenpo pema yabyum ni

'To Padmasambhava in union, supreme and naturally arisen,
v \ﬁﬁ'A v v A v v v v v \

AR Q{]Qﬁﬁ N Qﬂﬂ& q ﬂ"NQi A QRQN‘ ‘

khandro trinpung trig la solwa deb

Surrounded by banks of clouds of dakinis, we pray—

v v v v v 'A 'A '«P/
AANNA %’?i&gﬂ SEN @q IN ‘{\FN‘ ‘
sampa nyurdu drubpar shingyi lob
Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled!

aw'z:q'gﬁ'ma'ga'gq'&gﬂmgﬁﬂa‘ 1

1é ngen chépe nammin tu kyépe

When, through the power of [our| negative karma's full
maturation,

TR TS S A S|
nédon barché magtrug muge sog

Illnesses, malevolent spirits, obstacles, warfare or starvation
develop,

, v v v ’ﬂ/'/ v [/ v v ‘\
AR e NRE A= I RA |
khyo6 shal drenpe mola sé shepe

[Since] you asserted that these would be exhausted
immediately upon recollecting your presence,

2%

TN
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%ﬂ%&mqmq

qmm@&%xgmmﬁm'ﬁﬁ@qﬁ‘ ‘

shalzhé nying né kul lo orgyen je

We implore you from the depths of our hearts, O lord of
Oddiyana:

AN AN g
QANA %’(i({gﬂ A ;gﬁ @Ném N‘ ‘
sampa nyurdu drubpar shingyi lob
Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled!

v v 'c\ [Z plafl v "/ v v v
‘ii ‘i’:%"si RER ﬂ"\}f\&i ﬂ"&]N A ﬁf\ ‘ ‘
dé dang tsultrim tong la gompa dang

To familiarise with perfect faith, discipline and generosity,
NN g JUEVERREGN] |
topé gyu drol trely6 ngotsa shé

To free the mind through perfect learning, and to have
perfect decency, conscience

~ A A~ ~
quragy e EnaaadTasg ] |
shérab piinsum tsogpe nor diinpo

And discriminating wisdom are the seven riches:

NNLGEE TN
semchen kiin kyi gyi la rang shug né

Act so that these fill the mindstreams of all sentient beings
and
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ﬂﬁa Prayers to Guru RinpOChe E‘&%«IQ%QN‘

q‘\ _ 'Z:]\'C\ YT A N &]g
alVARE AR A RN N Akl
jigten dekyi denpar ugjin dzo

Relieve the world through bliss and well-being!

ANE YRR ATTF JNERN| |

sampa nyurdu drubpar shingyi lob

Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled!
v v v v v vc\v X, v\

TRENRSRIRRITENN T |

gangla né dang dugngal mindo6 kyen

Illnesses, sufferings, unwanted circumstances,

A A N
AR g TR |
jungpo6 don dang gyalpo6 chépa dang

The negativity of harmful spirits, the punishment of

gyalpo spirits,
SFA| 55 TR NS RYR RARAN ) |
mé chu chenzen lamtrang jigpa che

Great dangers from fire, water, wild beasts and treacherous
paths:

v‘\v v v v ‘\1 v v
FULNITNHNLRANFNFRNT] |
tse yi patar tugpe nékab kiin

When all these circumstances that bring us close to the
limit of our lives [fall on us],

TR
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éi?q'gawqmq

5:1N'ﬁ;’iﬂ'qqq'@&'&%&m1 ‘

kyab dang resa zhendu machipé

We have no other refuge or hope but you. Therefore,
'\ v v‘\ v v 'ﬂ/'/' 1\

SRS A] |

tugjé sung shig guru orgyen je

Accept us with your compassion, O Guru lord of Oddiyanal!

AN AN

AN YT RYI LA IF YNFAN |

sampa nyurdu drubpar shingyi lob

Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled.

N AN AR Gk N g N Sﬁ
ﬂ"N IAEN fdai ﬁ %‘5\1 JA ﬁﬁ ",’iﬁ gew @%ﬂ"& q @W ‘SN
lﬂﬁgﬂ"ﬂ &'ﬁ d RR@R§ ﬁN N‘ ‘

Composed by Rangshung Dorje from Dzogchen,
considering that it will help quell epidemics, famines
and foreign invasions in the land of 'T'ibet, and restore
the Dharma and happiness of all beings. May it remain
in the heart of the devoted ones!

ey A 2 Y~ i V- ' S X
Wéjﬂ Rqﬁ%NﬂNNQQ‘iQN‘ ‘
orgyen rinpoche la solwa deb

To the precious master of Oddiyana, we pray:
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jﬂ{aﬁ Prayers |

qqm'ﬁq'mx'asﬁ'ﬁ'a@max" ‘

galkyen barché minjung shing

May obstacles and unfavourable circumstances not arise,

NS T NI AGRTR |
tuinkyen sampa drubpa dang

And may favourable circumstances and our wishes be
accomplished!

~ A ~~
545“"'5?’%%’&?’5?&'@@@*’4‘ ‘
chog dang tiinmong ngodrub tsol
Grant us the supreme and common siddhis!

INY Qﬁ SN ﬂq SN ﬂ&ﬁ qu ﬁﬂfi aar §§N50~1
ﬁN & @ﬁ 86% AR ﬂ"xi &fq AN i&ﬁ‘ﬂ g{:m ﬂ]NN
HRORA i’ﬂa‘ ‘

This was [composed]| by Kunzang Zhenpen Wangpo,
having prayed while perceiving directly the face of
Oddiyana's Great [Acarya] in Cari Singgala. May it

bring virtue!

NRNFATF RN G T RRAN] |
sanggyé kiindii pema totreng gi
May Padma Thoétreng, embodiment of all the buddhas,

5|
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%ﬂ%&mqmq

RRA RN ENAIRE AN NN TR Y] |
dag sog jézung tserab tamche du

Accept us as followers, so that in all our lives,

v v 1‘\' "/ v v L2
ANE TGN ATYTAGT |
galkyen kiin shi samdoén nyur drub né

All obstacles and bad circumstances being pacified and
all our goals swiftly achieved,

v v '«/ v 1\' 'V > 1«’/
NSRRI NG AT P
tartug pema 6 du kyewar shog
We may ultimately be reborn in the Lotus Light. (Thus it

1s said.)

‘ . SN 2 Yt~
iN ﬂﬁ& NENGN ﬂ%’(ﬁ A 35‘ ‘
dii sum sanggyé guru rinpoche
Buddha of the three times, Guru Rinpoche,

~ L. AN
iﬁN’gﬂ'ﬂﬁ'ﬂﬁﬂ"ﬂﬁ'ﬂ'%ﬁﬁ@'ﬂﬂ&‘ ‘
ngoédrub kiin dag dewa chenp6 shab
Master of all siddhis, embodiment of great bliss,

ATER T NV RN T A |
barche kiin sel diidul dragpo tsal
Wrathful energy that dispels all obstacles and subdues

maras:
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= ~N A AN ~
ﬂNQ’Q’QﬁQN'&'gﬁ'@Nﬂéﬂ'@'ﬂ"&"«i‘ ‘
solwa deb so shingyi lab tu sol

'To you we pray, please grant your blessings!

a a a
@'ﬁﬁ'ﬂ&ﬁﬂ@ﬂ’i’%i'ﬁﬂ'ﬁ?" ‘

chi nang sangwe barcheé shiwa dang

Grant your blessings so that outer, inner and secret obstacles
be pacified,

ANA A YE JNRYA I T INERN] |
sampa lhiin gyi drubpar shingyi lob

And our wishes spontaneously fulfilled!

Gl “T‘?’* ESEED £ ﬂﬁ &5 g;: AN RR B TEE
Al il AR &5 Qg’ﬂ“ RRAEREN
28 T ) qw qim R @q TANTEGE
AN ﬂﬁ @N IR \ﬁ iﬂ%& Hﬂig’:&p‘m‘ ‘

This was composed by the great terton Choggyur
Dechen Lingpa when [the terma] was revealed on
the Pile-of-Jewels Rocky Mountain on the right side
of Sengchen Namdrak. Everyone should dearly keep
this prayer in their daily practice as it carries extremely
great blessings.
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jﬂ{q Tsok Branch |

~
a'34'ﬁ'mﬁﬂﬂﬂﬁ'ﬂ?’ﬂ"ﬂmﬂaaﬂﬂ‘ ‘
lama kukham zangwar solwa deb
May the lama's health be good, I pray!

v v, v v 'A v v v v v \
5\1854‘ @ﬁ%’(ﬁ QX ﬂ"NN A Qﬁﬂ&‘ ‘
chog tu kutse ringwar solwa deb
May his life be supremely long, I pray!
A v v 'A v v v v v v \
ﬁq A1\ ‘ix @: @N JX Q"NN A QﬁQN‘ ‘
trinlé dar shing gyépar solwa deb
May his enlightened activity flourish and spread, I pray!

v v L4 L4 '\ v 'A 'A 'v
ﬁ C\ ﬁf: QAR 5\15 SEN @ﬁ IN g}ﬂﬂ‘ ‘
lama dang dralwa meépar shingyi lob
May I never be separated from the lama, I pray!

v v v c\v v v v v v
| NaF ARy Eapa=] |
palden lame kutse tenpa dang
May the life of the glorious lama be steadfast

NARAGH AN AR Y RRTFAT |
khanyam yong la dekyi jungwa dang

And may it be the source of infinite and complete felicity.

3]
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%ﬂ%ﬁmqmq

dagzhen mali tsog sag drib shang né

May I and all others without exception, having accumulated
merit and purified obscurations,

@?’iﬂi&'@ﬂﬂ"ﬂ'@ﬁﬁﬂ Jifﬂ/ﬂ" ‘
nyurdu sanggyé sa la gépar shog
Be swiftly established in buddahood!

~

v Fmamad g Ea) waa
[ NIERREZAR 1
tsog kyi chopa gyen du rol alala ho
Enjoy the feast offering as an ornament! Alala ho!

=> Mantras (p 369)
Sm SR W, YN\ VRN S A N .
<] RRS ARA A YR ARFNNY EERANYR I FAN
SR |

Here lies Rigdzin Jigme Lingpa's feast song, the vajra

speech carrying blessings.

'5/'/ '\ v ~ v v 1«/ 1‘\ 1‘\1 v
AR AR TN Y |
lémon tendrel pagsam jonshing gi tengdu

To the top of a wishfulfilling tree, the auspicious coincidence
of karma and aspiration,
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gﬂﬂ Tsok Lu a‘

G TGRS |
gyagar shar gyi masha zhénnu yang peb
shung

Has come a youthful peacock from eastern India.

(2N -~ O\ A~ A~
i]@‘lﬂiﬂ" N%{ x'ﬁ& J Q'SBN'@Q" N'A 'ﬂ@’(’
AA

mashe dug kor dampe cho chog la gyur dang
When the peacock’s display becomes the authentic Dharma,

«/ v v v v v A' '\'A 'A 'v v
T AR EN A AA U Y G IFER |
zhonpa ngatso tarpe lam ne shig sin yong
We youthful ones are set onto the path of liberation.

o v v c\ vc\v 'M'A vy v\ v C\
QN‘R ﬁNN ﬁ@ﬁ @@N &]Qﬂfiﬁ RN QQ‘ ‘
sonam chi kyi gyalmoé shingta la pebpe
Along with the chariot of the meritorious queen of spring
"’8.\1” .‘\z;.‘.m.gm.‘\. S =
5994 SRR FA] |
Iho mo6n shingl6 tsal gyi khushug gi sung nyen

Has come the sweet sounding cuckoo from the tree-groves
of Mon 1n the south,

|
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%ﬂ%&mqmq

yagi drise bumo lingwu 1€ nyenpa

Sweeter than the flutes of the daughters of the gandharvas
above.

IR FA T RRFF RAN AW TR |
yar sum namda sowe tendrel la yag shung

The auspiciousness of the warm season of the three
summer months is excellent.

A g . B g AN o S
Qﬁ’( C{iN AN gﬁ 5\]%% QQ§ f-\:iz; ﬁﬁ ﬂﬂ&‘ ‘
dir dii 1émon tinpe dorje dang piindrog

Gathered here are the vajra [master], brothers and sisters
whose karma and aspirations are in accord.

A& A S
RER ARGV IRFNTARINGR] |
ngatso lama zhugpe choéra la peb dang

Please come to this Dharma assembly where our lama resides.
A "\/ v 'A' v A' 1«/ 'A' v

A TTIYYS ARRRERNTRFR I |
mindrol diitsi tungwe gaton gyi ngang né
At this festival we drink the amrta that ripens and frees, and
GRS IR SRV |
nyamga lu ru lenpe khyecho shig y6 do

From which comes the quality of singing songs of joyful
experiences.
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%’Ew Tsok Lii 3

A3 RURIYR AR IR RGN IV Y RRN
A |

dechen po gyur meépe zhug dral gyi it né
Amidst these seated ranks of unchanging great bliss,

YR ARG NS FIN R IR R |
lha dang lame shalré ma gom kyang tong

shung

We see the face of the deities and lama even when not
meditating.

NARAAR AR YR AR NG | |
ma dang khandro6 nyingtig 6sal gyi tegpé

Through the heart essence of the mother and dakinis, the
Vehicle of luminosity;,

~ AN A~ [N ~
Qﬁ@'@ﬁl’%&'ﬁ'ﬂgﬂ 'q Q'ﬁﬁﬂ'gﬂ '65"%@‘ ‘
jalii chéku drubpe ngodrub chig shu’o

Please grant the siddhi of achieving the dharmakaya
rainbow body!

3|
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£¢1§@ Tsok Branch wa A

S \' v v v c\ v pafl v
3 TITATHRITARRY |
hung heruka pal kyilkhor du

Hum! In the mandala of the glorious heruka,
2 S (RN

Fa B AR TRuN| |

tsog kyi khorlo korwa yi

I have turned the wheel of gathering,

~

ST AN |

dagzhen drowa malipa

Thereby, may I and all sentient beings without exception,

A v . v C\ [Z v v v peft
NIRRT AT |
kyilkhor chig tu drubpar shog

Gain the accomplishments in the same mandala!

~
ﬁﬁﬂ%ﬂ&xﬁﬁﬂﬂﬁﬂm‘

Then, spitting out droplets on the remainder,

R R M ""\aj*

Srepfgnd §555 )

om a hung pentsa amrita hing ha ho hri
pem pem

AT
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éi?q'ga'wqmq
A '5\13' 34'% ,q«/ &T K R'ﬁﬂ Q\N
5| NARN SRR IIIAF{ Y
m&'ﬁ&'&ﬁ@ﬂlﬂxgﬂ

lhagme damtsig doyon gyi pungpo sé
mishépé namkha gangwar gyur

[According to] the samaya of the remainder, inexhaustible
banks of sensory stimulants fill the space.

5

e arali hring hring dza dza benza pupe
dhupe aloke gandhe newide shapta a hung
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

SUREALE S

6. Dedication of the Leftovers

\9/ A L4 piafl '\ '«A' v L4
g: Aaralx s TR xgas
hung kyilkhor chenp6 muren la

Hum! On the rim of the great mandala
a a
Q'ﬁNT\l Q'ﬁﬂ?'\@ﬁ" 'Q"R'Qi %3
népe wangchug ging langka
Dwell powerful lords, raksasa skeletons:
Y HATHI A AR AR
JRATHRAAy RGNS
lhagme torma di zhé la

Accept this remainder torma

- N
a"\i 'Q@’('ﬁﬂ 'ARA R'SBR'%Z'\N S
naljor drubpe barché sung

And protect us from obstacles in accomplishing our practice!
A’ v v Ao v UA [«

T EOR?

utsista balingta khahi

=> Torma Offering (385)
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miq'm'gq&ﬁamﬁmnag

7. Exhorting [the Deities to Fulfil their] Heart Samayas

9 ° \ 'A 'A v L4 L4 A' °
98 RARNGA <A q%q AR Ys
hung zheng shig rigdzin diipe lha
Hum! Rise up! Deities of the assembly of vidyadharas,

«’/ 'A' A v v L4 \ v
HN @ﬁ@?& %N ﬁ‘( Qﬂ;& 2\
cho6 kyi ying né kur zheng la
Rise up from the dharmadhatu and

a
FJR&RR aﬁl ‘HARA x'%ﬁ'%“li 8
shangchub drubpe barcheé tul

Subdue any obstacle to attaining enlightenment!
e

N ~=
§ i'ﬂ@ﬁﬁ%ﬁﬂ Q'ﬂ\iﬁ'll NS
nochii jungwe giipa sol
Halt the degeneration of elements in the environment and
beings!
~
TR pp— 7y o
=3 %7( ﬁﬂfi RGN ﬂ"NN
tsalung wangtang nyampa so6

Heal any weakness in channels, energy and inner splendour!
v A' v v A v v -]

ARG R aé‘ﬁo

drubpe dréwu chipar dzo6

Act so our practice may come to fruition!
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

m@ﬁ'm'aaﬁ"a‘@m%s

8. The Covenant to be Followed

2 X v\ 'QP’ 'C\ v \v\ 'C\ o

98 35 éqqaqmﬁasqqzo

hiung ngontse ogmin dechen shing

Hum! Long ago, in the highest pure field of great bliss,

‘g'ﬂﬁﬂ'ﬂﬁ&'ﬁﬂ&'@&&'ﬁﬂ@ﬂ;g
lha né sum sog nyamgawar
In places full of joy, like the three divine abodes,

MBS '\5' N'A '%%
RREAGYRRNGNRGH *2
sang chen gyiidé né ten tse

The great secret tantras were revealed:

X 2 amria S o

?\: ﬂﬂ" AR Qﬂ&gﬁg&ﬂo

dorje tegpe kasung nam

The guardians of the Vajrayana teachings

v v N vy °
A EAHF TR YA AGH:
damtsig nyenp6 dral du zhag

Were then appointed according to their solemn samaya vow.

A= &\
[ Riﬂ I\ '6§ Qi@%ﬂi 3
bardu gangchen b6 kyi yul
Later in Tibet, the Land of Snow,

<=5
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I3 =R

EREEE AT

lobp6n pema totreng gi

When Acarya Padma Thétreng

v 'V v v v «/ v A'
RPN FNARTRFTAAHS
sang ngag chokhor korwe tse

Turned the wheel of Dharma of the secret Mantrayana,
A v A' 'A '\' 'Ao
ﬂﬁﬂ@%ﬂﬁ&ﬁﬂwo

sipe lhasin chegu yi

Of all the great gods and demons of existence

v 'A 'v '\'A v v (-]

A E SRR ECE

sognying trog te tsi su pab

He seized the life essence and counted them under his
command.

v 'v v L4 v A'A 0
ﬂ&@ﬁﬂﬂ@ﬁﬂﬁ@ﬁio
tama Osal dagpe shing
Now, in the pure land of luminosity,

S W' Y A,
AR &R AL QRS
dewa chenp6 podrang du
Within the palace of great bliss,
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

A v v v '\ v [-)
A REE UG RAR S e
rigdzin pema wangchen la
The vidyadhara Pema Wangchen,

[N S N AN
1R AR AR AR I
pejung drimée oser gyi
Through Padmasambhava and Drime Oser,
P i Y AN v AN "o
”,ER 85% X @Q ﬁ@ﬂ"ﬂ ﬁ%ﬁ @2 8
longchen sab gye ugyung shing

Found relief in the vast, profound great expanse.
e S . VR 1 . AP

W GNRIRN T HRART AN

yeshé ying kyi khandrome

When the dakini of the space of primordial wisdom
«/ v v 'A v v A'\ °
RN R INYRARES

longsal da ri trépe tse

Entrusted him with the symbolic code of the radiant
expanse,

e L U WO 't °
ARREAR AR B
zago sog gi pudri sog
The life force's razor-like Rahula and the other protectors—

At

135



136

Main Table of Contents
ALl _aa

AEG YA

z:l’qqu:'q%'ﬁm'mm'gmmaqs

kasung nyenpo khélang zhin

The powerful guardians of the teachings—took a solemn
oath:

- ~fA. i v A S S °
AR VAL S0 It
chotor gyenden di zhé la

May they accept this torma offering with all its ornaments
v AA'A v v v v [

AN AL AN AR ISR

1€ zhi trinlé drubpar dzo

And carry out the four enlightened activities.

ﬁﬂ.qmﬁq.&].§;.m.‘%g

9. Caring for the Tenmas

e/ () 'A' v '«/ v Uv 0o

20 ﬁf\l"\i @ﬂ’qq "‘}ﬁ Qﬁ RAN aﬁ 8

hung pal gyi kanyen b6 kham kyong

Hum! You who obey the command of the Glorious One
and protect Tibet—

YR ARG I[GNFANE
masing tenma chunyi nam

The twelve mother- and sister-like tenmas—
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q‘%x@q'q’ﬁx’&?ﬁm«q AFAGNE

dir shon torme shalchu zhé

Come and accept the rinsing water of the tormas,
A/ v A'A v v v v -]

AFURARF AN ARG emé‘ﬁa

cholwe trinlé drubpar dzo6

And carry out the entrusted enlightened activities!

A O SN S .‘\o
&&%gﬂmﬁﬁﬁo

mama hring hring balingta khahi
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X Addition SN

eg & zﬂq mq :q@au ARET FN gf: =
qmﬁq A :rﬁﬁ @5 ﬁm qﬁ ¥ N «uq A

Qﬁﬁ H'RAN 65 ﬂ"ﬁ’( ﬂ"ﬁf{ xxq ﬂ"NN QQ

GRS |

namo konchog sum dang tsa sum
chokyong sungme denpé noshe gab dre
damsi logpar drenpa tamcheé torzhong
rirab salwe ogtu khug chig

Homage! By the truth of the Three Jewels, the three roots
and the protectors and guardians of the Dharma, I summon

all harmdoers, ghosts, samaya violators and misleading
spirits under the torma plate visualised as Mount Meru.

AT
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A @m\%ﬁ@ﬁ‘ag

10. Performing the Horse Dance

2 A v v v C\' o v . v AN )

g8 X1 q%q FURRRIURARARTE
hung rigdzin gyalwe kyilkhor dir
Hum! In this mandala of the vidyadhara buddhas,
«/ L4 v \ v A' 'A' -]

Qm" JX Q‘iq HQS& N ﬂio

logpar drenpe damsi kiin

All perverting samaya breakers

D T S T o
TR
nen no tegpa rim gi gya

Are suppressed, [buried beneath] the seal of the Nine
Yanas.

FHURYRATE YR B
namyang dangwar magyur chig

Let them never rise again!
(=}

Yy

tambhaya nen

Y=g
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Q. aQ
Q@'ﬂ%ﬂ'ﬁﬁ&'@ﬂaﬁﬂﬁg
11. Receiving the Siddhis
o Some S N g g ' °
%8 a7 aRE R IURAT Y EANFANE
ho rigdzin kyilkhor lhatsog nam

Ho! [As for] the whole gathering of deities of the
vidyadharas' mandala,

mﬁq%xgﬁﬂaﬁ&%qﬁams

nyen ching drubpe damtsig tem

The samaya of approach and accomplishment is fulfilled.
o e Y S o

F\: NN ’iﬁ@ ﬁ&] AR ARNS

dorje sempe namyang lang

The dawn of Vajrasattva is breaking,

~ - (2N
i?&'gﬂ 'gﬂiﬂ Q’i&"’«lﬂﬂ N3
ngodrub tsolwe dii la bab

The time has come to grant us the siddhis.
v v 'A' A v «/ v (-]
ﬁﬂ"ﬁfi %ﬂ"N @5@04 QRX ﬁNo
ku sung tug kyi kyilkhor né
Within the mandala of enlightened body, speech and mind,
A' v \' \ v v v «/ (-]
& ﬂ"aﬁi A -ﬂN Q"NZ'\Q 348521"0
mi né yeshé sangwa chog

The non-abiding primordial wisdom is the supreme secret:
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

¥ A G2 L g
AR IaTE Faaas
dorje sum gyi shin lob la
May the three vajras bless us

NFA AR LS AR RENGATe
chog dang tiinmong ngodrub kiin

And grant us the attainment of all the supreme and
common siddhis,

o A ~
ﬁ.g.@i.i.am.mxgmg
data nyi du tobpar tsol
Now, this very instant!

g g SR IR R NA WS
,ﬂwaiﬂg‘gwmma‘gmmig
om a hung benza guru pema toétrengtsal

benza samaya dza kaya wakka tsitta alala
siddhi pala hung

=S|
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qHR =AY Offerings and Praises Saaial

TR

Offerings and Praises as [an Expression of] Gratitude
A RN 22 L Sy SRy - SR - Sy S
R E AR RRE R E
N S Yo 15 2) FEPRPRIAL A QA o SN

AR RME RIEEEY b bl

om guru dewa dakini sapari wara benza
argham padam pupe dhupe aloke gandhe
newide shapta tratitsa ye soha

vy v 1/;1 v v‘\ vy v 1‘\ vy '¢\° v
&]ZQ‘%»(NQV-?@?‘ 5\1‘2;’%‘@5‘ S\HZQ QW7
9|
maha pentsa amrita khahi maha rakta
khahi maha balingta khahi

m’qu'z:@ﬁ'g'&'gaﬂ'm'@q'qam'm’@’ﬁ‘ 1

kagyi lama nam la chagtsal t6

I pay homage to and praise the oral lineage teachers!
WAy FNNFAN AL RFURE:

NS PNGANHINATRTA |
yidam lhatsog nam la chagtsal t6
I pay homage to and praise the assembly of yidam deities!

NRARTFNFRFNN A BT |
khandro chékyong nam la chagtsal t6

I pay homage to and praise the dakinis and Dharma
protectors!

AT

145



Main Table of Contents

%ﬂ%ﬁmqmq
5@«7«1’@%&%’;&"5&1&% '«'@ﬂ'&éfm’@'ﬂ ‘

kyilkhor yongdzog lha la chagtsal t6

I pay homage to and praise the deities of the whole mandala!
O SR AR p
g g Riaag)

om benza sato ... (100 syllables)
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Qé’ﬂ"c‘i\}ﬂ%ﬂﬁﬂﬁﬂﬂ ﬂN'Q%S

12. Conlessing Mistakes

e A v v v A' A L4 il L4 =)
g8 27 AE ARNRRR A AER
hung rigdzin dipe kyilkhor du
Hum! If, within the mandala of Rigdzin Diipa,
NEE NN FLYI LA

ch6dzé ma tsang drubpa yel

Offerings were incomplete, practice inattentive,
A v 'A v v A v '«/ (-]
PR ARy FRFFN AN ARANe
tingdzin shing mug tib lasog

Samadhi agitated, confused or drowsy,

v '«/ v v V v v «/
Qﬂ"@i Q@N ﬁz'\N d Qﬂﬁ SEN Q"N"JS
galtrul nongpa zo6par sol

For all these limitations, confusion and mistakes, we request
forgiveness!

KRNy RTNaEss
om benza sato ... (Recite [the 100 syllables])
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L) Request to Remain AN

&) AARFEFTR 3G |

om dir ni ten dang lhenchig tu

Om! Remain here, one with these supports,

piaff v v‘\ vy v v v
Qﬁ:ﬁﬂﬁiﬁ%ﬂﬂﬁ&@?“
khorwa si du zhug né kyang
As long as samsara exists,

v\ v v v v v v

FRENSARARRG AR |
néme tse dang wangchug dang

And thoroughly grant us freedom from illness as well as
long life, power, prosperity,

SEA FAAN AN IR YAFIRA] |
chog nam legpar tsal tu sol
And all the very best, we pray!

TR YY)

om sutra tista benza ye soha
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

AR EN AR RFe

13. The Concise Completion Stage
L R PR

:?o QAN %Qﬁ%‘ﬂ R Q‘Eﬁo

ho chulé chuwur dolwa zhin

Ho! Like bubbles coming out from water,

a8 ~
TRANYURRR A AETYs
rang lé trulpe kyilkhor lha

The self-created mandala deities
\' \ v A v v v

N HNFIRNYARES
yeshé ying su benza mu

Dissolve into the space of primordial wisdom—vajra mu!

N A AN
éN'ﬂ Q'@'& q.‘g.ﬁ;.‘ag.g
jétob gyume lha kur dang

In post-meditation, everything arises as the deity’s illusory

body.
AN BN
AREE RS R ECE
14. The Dedication Prayer which Ensures Continuity
rf v v v C\' ~ °
77 AT RARREREART S T
ho dii sum sagpe getsa kiin

Ho! I dedicate all roots of virtue of the three times

WY
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M ['able of (

nts
~

R./uin\' . c\,‘.‘(\ml«

ga'&@q'qﬁﬁ'&‘&'@gmgs

namkhyen déme gyuru ngo

To be the cause of primordial omniscience.
~

Qﬁﬂ'&ﬂ"ﬂ'@iﬂﬂ TRJINA '33\1& 8

dag sog dupar chépa nam

May I and all those gathered here

o TR GNRNFNLGe AT
tsomwu chig tu sanggyé shog (77rice)
[Reach] enlightenment all together! (Thrice)

~ a ~ a
QG'%’QﬂﬂN'ﬂéﬁﬂ'qS
15. Expression of Auspiciousness
«P/o A L4 v v A'A v v -]
%8 q) q%q RFA AR FANAR®
ho rigdzin gyiipe shinlab dang
Ho! By the blessing of the vidyadharas' lineage,

p =, L - S o
VA SR I TG TR
konchog sum gyi denpa dang
By the truth of the Three Jewels, and

v v 'M'\ v ~ 1“
ﬂ"NR ﬁﬂ"N AR %ﬂ QAAINE
sang ngag sabmo tendrel gyi

By the auspicious connection of the profound Secret
Mantra,
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Raa&s Rigdzin Diipa AR

ARG GG

Jig gye shiwe trashi shog

May all be auspicious to quell the eight fears!
v v v v A' 'A v «/ [

FRANF FNARRTINHa[e

tsesoO gyépe trashi shog

May all be auspicious to develop life and merit!
? R'Q'iﬂ R’%ﬁﬂ ﬂﬁ@lq ﬂ" 8
nangwa wangdu trashi shog

May all be auspicious to bring appearances under our
control!

R S . IO ot °

] RN EX TS R

logdren tsarcho trashi shog

May all be auspicious to annihilate misleading forces!
N N v e °

ERRERESCARALS A

nang shen lha ki chaggyar dzog

For attachment to appearances to be perfected into the
deity’s form mudra;

A RN R
drar drag dechen ngag su dag

For sounds to be purified into the great bliss mantra;

K355 153



154

Main Table of Contents

IREF R R

56&"@'&%’@@%&@:’%3

dren tog 6sal ch6kur min

For thoughts to be matured into the clear light dharmakaya;
v v v v 'A v «/

ARR YN IR IR s

jalii sangtal trashi shog

For us to attain the unimpeded rainbow body, may all be
auspicious'

Nae Q’S\%R«Qﬁ@ﬂﬂ f\!Q Eﬁﬁ ﬂ"ﬁ’( Q@ﬁ QiN '
ﬁlﬂ/’&N AR ﬂ\??o ’0‘]7-'\ ﬂ"NN R@RN @/fd E]Ri Q§ ﬂ"

LGRS qmmo JRAFVRGAY s xzq
ng AR afa RENAYAGN AN S ENRETRE
JRE RN

Ema! Such an extremely profound crucial point gathers
the quintessence of termas: it is a mind treasure. In
the celestial palace of the clear expanse, the symbolic
verses have resounded like vajra instruments. Thinking
of sealing and concealing them in my heart, I was
however exhorted by the symbols of the vidyadhara
dakinis, and composed [this] for the benetit of fortunate
disciples. Conceal it in your heart! Samaya.

=> Aspirational Prayers (405)




A ARADNINRAATA: AFAARA
AZNA[AFAANRATAARAA@@A 2

Ml tIAEVARERT RV SAREY
HafyasFaqagangagy
&[R35 YR I AnE GRREFY
Q%%ﬁ@ﬁm g.ma.am.m.

AR &5 FRA IR RGN

FrROM THE LONGCHEN NYINGTHIK,
THE HEART ESSENCE OF THE GREAT EXPANSE

THE RooT SADHANA OF MOTHER TSOGYAL,
THE QQUEEN OF GREAT BLISS, ENTITLED

THE GLORIOUS GARLAND
OF GREAT BLIss
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FR Seven Line Prayer TR RARN|

%ﬂﬂ@'ﬂi@'@m‘

Seven Line Prayer

e A/' v 'A' v v

3 WFFUNYIIIRASHANE

hung orgyen yul gyi nubshang tsam

Hum! On the north-west border of the land of Oddiyana

A TR T 11 @
NQU‘NRQRN 2\t

pema gesar dongpo la

On the anthers of a blossoming lotus,

v v V 'A' «/ v v \
AR NSA A RN YA RFNE
yatsen chog gi ngédrub nyé

You have attained the marvellous supreme siddhi.
NN AR TGN AN Y I

pema jungné shé su drag

You are renowned as the Lotus-Born,

ARz FIAR R AR ATy

khor du khandro mangp6 kor

Surrounded by a retinue of many dakinis.
\ 'A'\ v v L4 'A ()
35 T EN YR AP e
khye kyi jésu dag drub kyi

Following you I practise.
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éi?q'gawqmq

P S 2 . o
gﬁ IN /:]éz:! 4 ﬂ"ﬂﬂ"ﬂ Q‘,E‘N‘Ns
shingyi lab chir sheg su sol

Please come to grant your blessings!

NEE=R ke

guru pema siddhi hiing
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aEaefa Prayer to the Dakini Qs

AN S ~ N
\QQ‘ ‘&FQ'QE]Q'ﬂNN'QﬁQN'ﬁﬁ'ﬂ@N'%ﬁ'@Q'
S
The Prayer to the Dakini, which Spontaneously Fulfils
the Two Goals

o S 2. SR . W A—— .
YRR IR THARRTFFR=L] |
kyeme ying kyi khandro kuntuzang

Samantabhadri, dakini of unborn space,

e S AR\ - A2\
Qﬂ'm &’i ARN ﬁc{ NRRARF ﬁzz‘ ‘
gagme longkii khandro warahi
Varahi, ceaseless sambhogakaya dakini,

N =
qz:'qi«ugm'ﬁqmmaﬂ'&%‘@m'a‘ ‘
gang dul tulki khandro tsogyalma

Tsogyal, all-taming nirmanakaya dakini:

Q"N"«l A QﬁQN N 5\1355‘ %ﬁ ﬁ’iﬂ gﬂ %‘7«1‘ ‘
solwa deb so chogtiin ngédrub tsol
To you I pray, grant me the supreme and common siddhis!

v v v Av“v v v v\
FIRNGRRFNRINFF ] |
ku sum gyalwe chizug lanameé

Unsurpassed embodiment of the three kayas of the
victorious ones,

3]
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%ﬂ%&mqmq

P et N N P i SN
NRARYURN TANTFI |
khandro yong kyi mépo heruka
Heruka leading all the dakinis,

\ L4 \‘\'V v. v C\ L4 "\ L4 v
NFFAFAAR ITARANAT YR A |
khyentsé Oser jigme lingpa la
Radiance of knowledge and love, Jigme Lingpa:

~ ~ ~ A ~ ~
ﬂ"NN’Q'QﬁQN'NNGBﬂ'%qiRN'gQ@/’«1‘ ‘
solwa deb so chogtiin ngédrub tsol
To you I pray, grant me the supreme and common siddhis!

" e BN g‘\
RARETRAHI NN SR IS |
gang gi kater diitsi gyatso chii

The essence of the ocean of his nectar-like scriptures and
treasures

FHTRAY AN AN AR AR |
nam sum dépé leg tung tendzin je

Excellently you drank in with the three kinds of faith;
teaching-holding lord

‘\ v "\ v 'v v L4 L4 L4
ARAN AR BT UNER IR |
jigme trinlé oser palbar la
Blazing with splendour, Jigme Trinle Oser:
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&mq-qzﬂ"(}- Prayer to the Dakini “ﬁ‘“"ﬁmi

~ ~ ~ A ~ ~
Q"NN'Q'Q‘RQN'N'&]SBE‘QAﬂ?&’gﬂ'gﬂi‘ ‘
solwa deb so chogtiin ngédrub tsol

To you I pray, grant me the supreme and common siddhis!
RRANFNFURR G AN Y |
jigdral gyalwe tenpa rime du

The teachings of the fearless conquerors

=i 31 =y e R S JUN. ) S
FUHNRR FURAIRRAY ARG TS H] |
pel dzé kalzang drowe nyen chigpu

Impartially you spread, sole friend of fortunate beings,
QRS ﬁf\l@i ’i@RN ﬁﬁN N @§ N ‘74‘ ‘
jampal yang ng6 chokyi lodro la

Manjushri himself, Choky1 Lodro:

E‘N"J A QﬁQN N &1355‘ gﬁ ﬁﬁN gﬂ gﬂi‘ ‘
solwa deb so chogtiin ngédrub tsol

'To you I pray, grant me the supreme and common siddhis!

v o~ v v C\v 'C\' v v
b Aanhl A ARSI
kiinkhyen lame sung gi sangwa kiin

All the secret teachings of the Omniscient Lama
ARRFNRFAFUNLYUNRY] |
zung né dro la pel dzé trulpe ku

You held and spread to beings, nirmanakaya

|
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%ﬂ%&mqmq

FURR YN TN EF RE NIRUNA| |
gyalwe sépo zhenpen tayé la
Gyalse Zhenpen Taye:

R T RARN R SE g RN A |
solwa deb so chogtiin ngédrub tsol

To you I pray, grant me the supreme and common siddhis!
\' v V v v v A' v 'A

’i %"( ﬂ"NN A Q‘F}Q AR 5\1%%& @N‘ ‘

detar solwa tabpe tu nu kyi

By the power and strength of such prayers,

BANRAAG T |

tse di mitiun giipa kiin sé né

May all unfavourable circumstances and degenerations
of this life be exhausted,

~= A=\ a
N'm&wq'ﬁwx‘&@’gﬂqq'@ﬂ‘ ‘
salam yonten yar ngo da zhin gyé

May the qualities of the bhumis and paths increase like
the waxing summer moon,

pNGRRREACE N
dagzhen don nyi lhiindrub dré min shog

And may my own and others' goals spontaneously come
to fruition!
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&[n(l'qzﬂ’av Prayer to the Dakini Q“&Tajq§m§q

INARR aﬂl Qg’ﬁ ﬁ?@ﬂﬂfi <l ﬁf-'\ ﬂ"%ﬁ gﬁ @N Qﬁ@i
£x QﬁzﬂN &ﬁ ﬂﬁ AN Qﬁ ax @N g’i QQ‘ ‘
This was composed by Jigme Trinle Oser being urged

by the Crazy Chopa and by the diligent practitioner
Norbu Zangpo.

T A

163






Main Table of Contents

Kar Prayers to the Root Teachers ARAN
al Y AN

0 YA oy 2 VR g WS . RN . S

%o Qﬂ 5\15 HN @i@?ﬂ TJH ﬂﬁqﬂ‘ ‘

hri omin ché kyi ying kyi podrang né

Hrih! From the dharmakaya palace of Akanistha,
. . SN Won e =)

WV SRS GNIHIZTA] |

dii sum sanggyé kiin kyi ngowo nyi

You, the very essence of all the buddhas of the three times,
L4 vv v v > v 'v v L4 A

TRRNHNEN Y SRS Y SFNRF A |

rangsem choku ngonsum tén dzépe

Directly show me that my mind is the dharmakaya:

FARFAFANNANRATAAN |
tsawe lama nam la solwa deb

'To my root teachers, I pray!

o . R VN 2 S

T ﬁﬁﬁ‘gﬁgﬂ@ﬁ&:ﬁﬁ%‘ ‘
palden tsawe lama rinpoche

Glorious root teacher, precious one,

v«/ 'C\'ﬂ/ v v c\v v v
ST AR FRRR RG]
dag sog chiwor pé de den zhug la

Dwell on the lotus and moon seat on the crown of our
heads:

BN
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%ﬂ%&mqmq

z:!ﬂ@%ﬁ'%ﬁ'ﬁ&'ﬁ‘ﬁﬂé&ﬂ@:@‘ ‘

kadrin chenp6 goné jézung te

Having accepted us with great kindness,

[Z v 'C\' >, (2 v (2 v o
LIRS INNINFHRI
ku sung tug kyi ngédrub tsal tu sol

Grant the siddhis of the enlightened body, speech and
mind, I pray!

2 Yy — . S —
T ATTIRRTATANART
kyewa kiintu yangdag lama dang

In all my lives, from the perfect teacher

v 'v 'A' v 'v 'V 'A v
QRN &ﬁ FNT AR ATRNFF 3R] |
dralme ché kyi pal la longch6 ching

May I never be separated and so enjoy the splendour of
Dharma,

Nﬁi%&@ﬁﬁ‘?ﬂ:ﬂ’éﬂ&ﬁﬁq ‘
sa dang lam gyi yonten rabdzog né

And having completely perfected the qualities of the
bhumis and paths,

P e - o gt

E§ QSBRQ" ﬂ" Qﬁﬁ%’iﬂﬂﬂﬂ ‘
dorje chang gi gopang nyur tob shog
May I swiftly attain the state of vajradhara!
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X Addition SN

RFRER gﬁ ?iﬁ EESIEES mqq gz
qmg &ﬁ&ﬂ@&@&ﬁm@mﬁagggm
SEEE Y ﬁ@m iz @m :qm A @ﬂ'ﬁl Y
AN mqa YRNYAS @:z:! ARAN zqw;zq

LTy gqa RTINS

rang gi nyingkhe hung gi 6ser gyi rangzhin
gyi né né lama dang nyisu mépa gyalyum
dorje naljorme kyilkhor gyi lhatsog la
chog chu dii zhi kyabyul matsangwa meépé
korwa diin gyi namkhar benza samaya

dza

Within the natural state, light rays from the Hum in my
heart [reach], in the sky before me, the assembly of the
deities of the mandala of Vajrayogini, the mother of the
buddhas inseparable from the lama, and all the sources
of refuge of the ten directions and the four times, without
exception, that surround them. Vajra samayaja.
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we Yumka Dechen Gyalmo Q%’%ﬁ'@ﬁ'gﬂ

& A= e?sag zgz:zq aq AANE Sl AF R EEFA

Ry ARYANAR B RRUHRAGE N

From the Longchen Nyingthik, the Heart Essence of
the Great Expanse: The Root Sadhana of Mother

Tsogyal, the Queen of Great Bliss, Entitled “I'he
Glorious Garland of Great Bliss’

&WQ Qﬂ Qﬁ %ﬁ @‘11 EES Qii i@@l Qﬁ’( ﬁ ’T‘S\i ﬁ
ﬂsq ARG EX qg: REE ) EELERE 5 mg: S0
ﬁfi&i iq &Viq :;q &'ﬁ iﬁ ﬂgﬁ ﬂ"‘r')&wo ﬂ"li ﬁf’i&i
AT gq YFRAFF AN NIRFA R§e FRT
@ﬂ& yA Q@ﬁ 2\

Homage to the Dakini, Queen of Great Bliss! At the
centre of a half~-moon mandala with one entrance 1s a

red double-triangle with the sign of the deity; on top,
a skull filled with ambrosia or with precious medicinal

{

v

)

p

essences, and a crystal and a mirror—the support
of Iite force—/[are placed]. Arrange outer and inner
offerings around the boundary. Sit facing west.

3]
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a_aa N

R R R
AR YRNYREY R e
1. Going for Refuge
'“P/ \1 \ L4 \1 \ v v M v
ﬁ \E ﬁ&lﬁ W ﬂN &ﬂ@@ﬂ@ﬁg

namo kyemeée yeshé khandré ku

Homage! In the body of the unborn primordial wisdom
dakini,
'\ v v v v v v
Qﬂﬂ 5\]5 xﬁ%ﬁ g"«i RGN
gagmeé rangshung naljorma
Ceaseless, self-arising yogini,
R e WS- oA
@‘7\1 QEN i £X ’1" CARR L
gyalyum dorje pagmo la
Mother of the buddhas, Vajravarahi,
~ a . o
Qi'@ﬂm'&lﬁﬂ:aﬂﬁ'ﬁ'&ﬁg A5 NE
dudral mépar kyab su chi (77ice)

I take refuge beyond meeting and parting. (Thrice)

. iy vy 3 -C\o
ﬂ@N d gﬁ Q%ﬂ" NCAES Qﬁﬁ qo
2. Generating Aspiration and Application Bodhicitta
plog A' L4 v v 'v L4
58 Qﬁ ﬁN JR G NIR'ARS
ho diné shangchub mathob bar

Ho! From now until I attain enlightenment,
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wsem Yumka Dechen Gyalmo AR’

v
3
9
e
»
R

i i B iy g .

W ﬂN NRRAT] @ﬁ Qaﬂﬂ QNo

yeshé khandro khy6 drub né

Primordial wisdom dakini, accomplishing your practice,
A/ 'A v v A' v v (-]

F NN FURA NN T A

chogri dralwe semchen nam

I shall establish all sentient beings, without partiality,

\'\ v v v V v v A v -]
RA & NI ATAYs T
dechen sa la gopar gyi (7/ice)

On the level of great bliss. (Thrice)

|
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%&"T]a' Branch of Yumka Dechen Gyalmo wa

Xo SRS 2\ W\ VRSN
:?o @NN @Q’( Rmﬁi io
ho chu lé chuwur jizhin du

Ho! Like bubbles arising from water,
\' \ v A v v v A'
A ﬂN i@f\N AN a"’\l AR %?8
yeshé ying 1é trulpe lhar

The deities manifest within the space of primordial
wisdom. To them

~ a ~
SR YRR NN HA REN A
ngonsum rigpe chagtsal lo

I prostrate within the direct perception of rigpa;
~ N ~

‘1}3\%1% f\'ﬂ" RRA N'S\]%i'ﬂ LRYAS

nyam nang gongpel chépar bul

I offer the increase of meditative experience;
a

xq'm'éﬁ'?dnm'z::'imﬂ e

rigpa tsépeb ngang du shag

I confess within the state of having reached the full measure
of rigpa;

NN N
55&‘5535"4%&& ARE
chonyi sé la jé yi rang

I rejoice in the exhaustion [of phenomena] into true nature;

AT
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I3 =R

AN A~ ~ ~ ~
QA &'ﬁg] ‘:’ﬁNEN'Qﬂ;ﬂ%}{ <8
pochen long né chékhor kor

From the expanse of great transference, turn the wheel
of Dharma

AR YN & AR AN IR AR
jali chenpor zhug sol deb

And remain in the great rainbow body, I pray!

RGN RS
ge tsog zhonnu bumkur ngo
I dedicate all the merits accumulated to the youthful vase

body.
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ﬁ’qx' Kator and Gektor Klﬁﬂ'ﬁq

i%ﬁl 25‘

dza hung bam ho
&fqm'az:'g\&m'xxm'%&ﬂ g

tsog shing nam rang la timpar gyur

The fields of accumulation dissolve into onesellf.

AR IAE

Blessing the Vajra and Bell

ey Faegi

om maha benza hung om benza gandhe ho
"’WW%%WZW%W‘?%Q@%‘H
iy

om sarva tathagata maha anu ragata jnana
benza sobhawa atma ko hang

A m & i‘ AF T

ram yang kham oma hung (Thrice)

Sy g A
@N Sﬁ @N REA|

om sobhawa shuddha sarva dharma
sobhawa shuddho hang (Bless by reciting thrice)
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%ﬂ%&mqmq

v v v v v 'C\
NERAEREAL
damchen gyatso khyé nam kyi

You, ocean of samaya-bound ones,

ﬂ/'/ "\ v V v v ‘\v v
NER NFTHIAAR z:@« | |
cho6jin torma di zhé la

Please accept this torma offering!

FURTTRRA S QEIRINA] |
naljor dagchag khor ché la

May we, yogis and those around us,

v\ v v v v v v
FAFFRAIRG ] |
neme tse dang wangchug dang
Have a [long] and healthy life, influence,

iﬁm"i;'ﬂﬂﬂ'ﬁﬁ'ﬁmﬂﬂal" ‘
pal dang drag dang kalpa zang

Prosperity, fame, good fortune and

B Y RIS
AN

longcho6 gyachen kiin tob ching

Vast riches—all that!

a ~ o
qﬁﬁ'@&m'mﬂ"&ﬂw ‘ ‘
shi dang gyé la sogpa yi1

Pacifying, increasing and so forth:
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= Kator and Gektor HH\WN‘

A A ~

NN'@'RRN'@Q'QRQ"'N@N ‘ ‘

1é kyi ngédrub dag la tsol

Grant us the accomplishment of the four activities!
v v 'C\ v v v

ST S IR |

damtsig chen gyi dag la sung

Samaya-Bound ones, protect us!

AR SN EREG Ml

ngodrub kiin kyi dongdrog dz6

Befriend us [so that we obtain] all siddhis!
vc\ v c\v v v v v

VN AFRENSEISINAR] |

diimin chi dang né nam dang

Suppress untimely death, diseases, and

A5 AR AT AN FANAR AIXE;
TN TR SRR ISR |
don dang geg nam mépar dzo
All harmful spirits and obstacles!

F AN REIREFTHRF| |
milam ngen dang tsenma ngen

Suppress bad dreams, evil omens, and

CEaRahaRaRal
shashé ngenpa meépar dzo6

Bad activities and behaviour!

|
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&sngwq 0«14"

AR ARG A=Y |

jigten de shing loleg dang

Happiness in the world, good harvests,

a
AFFINARVGRYTN QAT |
drunam pel shing chug pelwa

Increasing crops and growing herds—

S AN LA T RIRRRAFA |
geleg tamcheé jungwe né
The sources of all excellent virtues:

a mq" 7y . m&g
VAR AR
yi la dopa kiin drub dzo6

Act so that all our wishes be fulfilled!

RN AHTUFI S|

Spn'nkling the Gektor with Water

Sl wﬁ%”dﬂé%%ﬁ%%ﬂ%’ﬂ
ram yang k om sobhawa shuddha
sarva dharma sobhawa shuddho hang
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= Kator and Gektor m\m&q

§RQQRRNN§ G xq 4 %{@5 STFRG
%quiqﬁ amﬁqix%mm@qﬁa
FNNAARY FRGHE BF AT

tongpe ngang lé drum 1é rinpoche n6 sab
ching gyachewe nang du torma khadog

dri ro niipa piinsum tsogpa diitsi gyatso
chenpor gyur

From the state of emptiness [arises the letter| bhrum, from
which [arises] a precious container, deep and vast, in which
the torma—yperfect in colour, smell, taste and power—is
transformed into a great ocean of nectar.

orn a hun (Thrice) sarva bhuta akarsaya dza
finalggaamnay gy RqaR g
‘7‘%%5%‘?‘7@%’”%‘%“"5”@
ayg] I

om sarva bighan name sarva tathagata
bayo bisho mukebhe sarva tetkham udgate
saparana himam gagana kham grihana
edam balingta ye soha (7/ice)
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%&"qa' Branch of Yumka Dechen Gyalmo wa

AN AR TG
Commanding Obstructing Spirits

&, v i NN
DR AN AR
hri nochii trulpe kyilkhor dir

Hrih! In this mandala of magically created environment
and beings,

ANCRNUARA
lagta barcho di kyi rig

All of you, malicious and obstructive maras,

e S
Q" 5:’&’@?&"’4’“@%’%32& 8
torma long la zhendu deng

Take the torma offering and go elsewhere!

i -
Q’WQ’QN’QRQ’%'F{%NWM& g
ka lé da na dorjé zhom

If you disobey this command, you shall be annihilated
by the vajra!

e/' ‘\‘\' v v v‘\ v ‘\ [-)

2 Q@Q ﬁﬂ"’x\! ’-'\Z( %ﬁ TN ﬂ"ﬂ’(o

Overpowering [them] with the four Him mantra and
power substances:
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om sumbhani sumbhani hing grlhana
grihana hung grihana paya grihana paya
hing anayaho bhagawan vidya radzaya
hung phat

@:’qﬁ:ﬂgﬂm’%s

Visualising the Protective Circle

38 YRYFRIY LTI RN A

hri nangsi dagpa rabjam la

Hrih! Within the infinite purity of appearance and existence,
v v v ﬂ/ 'A v v

ATV RRATTER NRUR A

geg dang barché ming yangmeé

Not even the names of obstructor and obstacle exist:

o RN i A S

g} Q’ig&l 65‘ Q@N AR ﬂ'ﬁﬁo

lowur namtog trulpe don

Fleeting thoughts—delusive demons—

v v A v v v v 'v
SNAFRNRR Y ABANITARS
choying ngang du tsam che do
Are severed within the state of the dharmadhatu.
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QYN TFRAANGS

Invoking the Blessings of Primordial Wisdom
2 0 NIR( 7 A LR KN T 7+

32 FNRuFNYRE RN

hung trodral chokii podrang né

Hum! From the palace of the dharmakaya free of
elaboration,

AN
ﬁ?ﬂ QNRN’@N’Q%'@'QER’S
dangpo sanggyé kuntuzang
Primordial Buddha Samantabhadra and

TN ARG RER AT
rig nga yabyum trulkhor ché

Buddhas of the five families with consorts, emanations and
retinue—

HRNAES AN &5 A
gonggyi lamé shin chen pob

Lamas of the mind transmission—, shower down great
blessings!

' X N 1o
yRguEEad g
gyutrul dorjé podrang né
From the palace of indestructible, illusory manifestation,
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ﬁq@m’azﬁ&'ﬁmwﬁ&'q@q'ﬁr\'s

garab jampal shényen dang

Garab Dorje, Manjusrimitra,

‘\&z_\. T ‘N” SE

3 %Eﬂ R R

shri sing jiiana sutra sog

Sri Simha, Jiianasutra and so on—
v v v 'A '\ 'v [

Q% ﬂ@ﬁ ﬁ NN @q 36% S\[At

dagyi lamé shin chen pob

Lamas of the sign transmission—, shower down great
blessings!
ol A S A
R RRUYNAAT IR
drodul trulpe podrang né

From the palace of emanations that tame beings,
A v v v v v v

NJARF G RR g Age

rigdzin gyé dang pema jung

The eight vidyadharas and Padmasambhava,

\' 'A v v v '«/ Q

EaRRN G § R

jebang nyishu tsa nga sog

The twenty-five king and subjects, and so on—
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gq'z:@j'g'm@q'%q'ﬁms

nyengyu lamé shin chen pob

Lamas of the oral transmission—, shower down great
blessings!

(2N ~ (2N A A~
’i@‘ﬂ'@ﬂ:’c{ﬁ"ﬂﬂ ﬂﬂﬁﬂ 'ﬂﬁg
kyilkhor di la trag chig tén

Make this mandala glow in vivid splendour!
v v A' v 'A 'A [-)
ﬁf:! EN Q‘i B\ ﬁﬂ" 65‘ a@io
drubdzé di la shag chig kyil
Enrich the ritual substances!
N N ~=

YNRA| W AR B F=e
lii ngag yila dechen por
Kindle the great bliss in our body, speech and mind!

v L4 v 'v L4 «/ v 'v -]
5\1855‘ ﬁfi gﬁ N ﬁRN gﬂ A
chog dang tiinmong ngédrub tsol
Grant the supreme and common siddhis!

&K.Lﬁgig aé/%’i@(é\!?%%ﬁg

om a hung vidyadhara e arali pem pem

TTP TR R Ryl
hung hung hung hiung hung hing hung
hung hiang (Uttering [ihe mantra], play the cymbals loudly)

T |
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3. Blessing the Offering Torma

oo R A . A,
Bysas AR AT AR NAFNE 75
om a hung ngopor dzinpe namtog kiin
Om Ah Harn! All thoughts grasping at reality

A' v v. L4 7, L4 A'A

@ﬁ? Q"NR Q"Q{,&] N%i AR ﬁﬁg

chi nang sang sum chépe trin

Are clouds of outer, inner and secret offerings.

AC\ A A O\
ﬂﬁ '@'f:] XA Q'Qﬁﬁw qq 8
kuntuzangp6 doyon ni

Samantabhadra’s [offerings of] sensory stimulants
FAAAAY IR AR AR

namkha tawur dzepa me

Are 1inexhaustible like the sky.

Nﬁ.@.é.m.&.w .Z?g

sarva pudza samaya ho
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C\' v <\ 'c\ v 'c\ 'NP’
Qq A Qaﬁ LN ﬁiﬁ&g
4. Meditating the Development Stage as in the Ati[yoga]
v v v v v A'v -]
Ok §RQ NN Sﬁ QEN ‘EQ:{]R 8
a nangwa tamché yum nge long

Ah! All appearance is the expanse of the five female
buddhas,

2N AN

ﬂﬁ'l! '] &N’Sﬁ'&]ﬁ@@ﬂ@im 3
sipa tamcheé khandroé dal

All existence 1s the mandala of the dakinis,

\

gyukyen lé dé zhalyé khang

A celestial mansion beyond causes and conditions.

AN N — N X

A A B A FAFIRAFE

tigle nyagchig choying go

A single bindu 1s the entrance of the dharmadhatu.
o Y. S NS A o

Qﬁ 85% RRARARAARZR ﬁ@ﬁlo

dechen barwe podrang i

In the centre of the palace of blazing great bliss

'\ v v v v A' v
YNNG ma@: :
chukyé gesar zhépe teng
Upon the pistil of a blooming lotus,
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@'&Q'qﬁqm'aqm'qgaqe‘a’s
nyime den la khandré tso

On a sun-disk seat is the principal dakini.
‘/ v A'v v v v 'v

HN ﬁ‘? mfxﬁ ﬂﬁ NAIR'NS

chokii long na kiitnzangmo

In the expanse of the dharmakaya, she is Samantabhadri;
V v A'A v v v 'Ao
S EC B
longkii shing na warahi
In the sambhogakaya realm, she 1s [Vajra]varahi;
R TER” o A £ o
g‘” ﬁ A ﬂ AN @‘74 N3
tulku yeshé tsogyalma
As nirmanakaya, she is Yeshe Tsogyal.

S G S . gl °
SRR A EARA Gl
shal chig chag nyi kudog mar

With one face, two arms, red in colour,

N7 A gl .
BT AGHIARTYAN S
chermo nyampe dortab chen

Naked, in the standing posture of sameness,

A v v AN °
ﬂﬁ@%ﬂ& 57—'\ Q‘Eﬁ AR qalo
shintu chag dang zhépe shal

She 1s full of desire, with a smiling face.
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v 'v L4 c\' '\
YU ER AR TRGaS
chag yé tope chang te'u
In her right hand, a skull drum:

"\' L4 v >, 'C\ v ~
gﬂ ) ﬂﬁ ’T‘; ﬂ"‘??ﬁ ORRRAE
nyen gyi tekar t6 ching trol
She holds it to her ear as she plays.

o vc\v g 'C\o
T IWAR?
yonpa drigug yuwa ni
In her left hand, the haft of a hooked knife:

SN IR GRIR
ku la ten né chog tu gying
She holds it at her side, very haughtily.

gﬂ@&a;%& agxs
bhaga gyé shing numa bur

Her vulva is developed and her breasts prominent.

ph YA VoA o
SHTRRRTER QNS
rinpoche dang zho6nnii gyen

She 1s adorned with jewels and youthfulness;

‘i ‘a”’ QRS
YRR qAAgas
pundarike doshal chang

A garland of pundarika flowers and
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TNARFE Y NN
ripe gyen drug ku la dzé

Six kinds of bone ornaments adorn her body.

v v v c\v v v o
AR ESRNE R R
nag num utre lentsar chen
She has braided glossy black hair

g P i - Y N 2.
xﬁmﬁwgﬂﬁﬂéﬁg
rinpoche yi tse dren ji
And her jewelled diadem glitters.

v c\v vc\v A Tl A °
ﬁ@,&ﬂ gﬁ ﬁ ASRNA Q"EW‘No
ume chen ni ying la zig

Her middle eye gazes into space;

y (fAE NN Q- A o
TRy yF Jvagmagas
longkii chen gyi drowa dul

Her sambhogakaya eye tames beings;

YR YE DR AT
tulkii chen gyi kham sum gug

Her nirmanakaya eye summons the three realms.

v - RN N e~ T °
YUFF IR VAT E TN
ku la gyiidé kyilkhor dzog

In her body all the tantric mandalas are complete.

g
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vy W WA NS AN °
%ﬂ'ﬁl ’T‘ im‘ll PR ﬁ@f(@lo
tugka pal gy1 be'i ying

In her heart centre—the sphere of the glorious vase—,
-~ il

CANS aﬁ';f\'%f\w Z'\N'gﬂ "51 3

ma kyé rangshung yongdrub lha

Deities are not visualised but self-arisen and spontaneously
present.

(i o G W W
RERAFANYRI T
khorlo tsib nge tewa ru
At the centre of the wheel with five spokes

AL G = v v ‘\o
LA TG RN
kiinzhi yi cho né dagpe

Is the pure state of the phenomena of the ground-of-all
consciousness,

FRARARAAE FRIR

khyab dal rigpa kuntuzang

The all-pervading rigpa, Samantabhadra
~ 3N ~

JRAR TGN UARRE e

nangtong nyimeé yum dang jor

In union with his consort, non-dual appearance and
emptiness.
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FAN YRR ERRY AR
tsib ngar zug tsor dushé dang

On the five spokes are the deities of pure form, feeling,
perception,

g N AN °
SNV A%
dushé namshé dagpe lha

Formation and consciousness,

YRR AGRYRHIATR?
namnang rinjung nang ta dang

As Vairocana, Ratnasambhava, Amitabha,

P~ - Y8 W - A
DAESEER M
dondrub dorje mikyopar
Amoghasiddhi and Vajra Aksobhya;

a
- Y
N @gﬁ ﬁf? N ’T’lo
sa chu chen dang mamaki
With them the pure state of earth and water, Locana and

Mamaki,

v e v v ot °
N E R
mé lung go kar damtsig drol

Of fire and wind, Pandaravasini and Samayatara, and

3T
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SRR IR RRR YA Y=

namkha ying kyi wangchug ngar

Of the sphere of space, Dhatvi§vari—
v 'A 'A' v v A (-]
Q'HN ﬁﬂ" Rﬂ"N J AN FNRRAE
né dag rig kyi yum ngé tril
The five buddha family consorts in embrace.
'v v 'M' v A' (]
ﬂ"&iN @Q"N ﬁﬂl AR'E Qﬁ 2\}
yé chog wangpo tsa zhi la
In the four channels of the sense faculties on the right side

N N N a
g&ﬂm'ﬁﬂ'm@ﬁﬁﬂ&&qus
namshé dagpe nang sem zhir

Are the four inner sattvas of the pure consciousnesses,
v A' v A'\ v v A Q
QARG AR REN A RFUE
yul zhi dagpe sem mé tril
Embraced by the female sattvas of the four pure objects:

12 . i, W~

&W‘ AN gfi %{5‘ CAKCAE

mig la sanying gegmoma

For the eye, they are Ksitigarbha and Lasya;
v v 'A/ v L4 v ‘\ [}

g AEN @ﬂ" ?\:;g&] ﬂ‘é&o

nawar chagdor luma nyi

For the ear, Vajrapani and Gita;
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v v 'A '\ v 'vo
YUFNYRERT e
na la namnying trengwamo
For the nose, Akasagarbha and Malya;

GRS LR R
che la chenrezi garma

For the tongue, Avalokitesvara and Nirti.
v 'v v 'M' v A' -]
qwq @’ﬂN iﬂf: AR'E Qﬁ 2\
yon chog wangpo tsa zhi la
In the four channels of the sense faculties on the left side

A W2 W SR
i/:]’; s ﬁﬂ" HRYNANN qug
wangpo dagpe chi sem zhir

Are the four outer sattvas of the pure sense faculties
v A' v A'\ v v A °

i& Qq ﬁﬂ" HRANINN AN RQFAS

dii zhi dagpe sem meé tril

Embraced by the female sattvas of the four pure times:
A v v v v 'v v

S BN LRI F N

mig la shampa dugpo6 ma

For the eye, they are Maitreya and Dhupa;

o N ~=
amxﬁmﬂmaﬁﬂsqg
nawar dribsel metog chen

For the ear, Sarvanivaranaviskambhi and Puspa;
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na la kunzang aloke

For the nose, Samantabhadra and Aloka;
\' v v UA' v

T URRH RN FIHS

che la jampal drichabma

For the tongue, Manjusri and Gandha.

v L4 \' 'A v L4 L)
ﬁﬂ‘lﬂq % i’:%?ﬂ i;o
tralwa che dang nyingga dang
The forehead, tongue, heart,

FAMNRAFNFR AL

tewa sangné kangtil yon

Navel, secret place and the sole of the left foot
A S v iy i T

Qﬁﬂ ng éﬂ ’iz( @ﬁ NRAN'Fs

jigten drug dang nyénmong nga

Are the pure state of the six realms’ views—

SRR

sernar tawa né dagpe

The five afflictive emotions and avarice:

AMRRYNY IR
rigpe kyéwu tubpa drug

The six Munis, the awakened beings.
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v
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N a
WE AT A AN 5 T
yenlag zhi la semchen gyi

The four limbs of sentient beings
'A' v v \ v v v

YN FH TGN IR
Iii kyi nampar shépa dang
Are the pure state of the body consciousness,

i S Y. S A
ﬁﬂl A xﬂ" ) xﬂ" ﬂN qu
wangpo regsha regshé zhi
The sense faculties, textures and the touch consciousness—

qqm'ﬁq'ﬁ‘nwmmaw
né dag gowa yab zhi la

The four male gatekeepers—, with

ST YT
tagcheé ta dang dag ta dang

The pure state of the views of eternalism, nihilism, self and

A& AR YT AFNRAYSe
tsenmar tawa né dag yum

Characteristics—the female gatekeepers:

v L) S T 1)
RN UES AL
lag yé shinje chagkyu ma

The right arm 1s Yamantaka and Ankusa;

il
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«P/ v '«/ '\ v v '«/
ﬂ"wﬁ QR%QN 55% ‘ﬁﬂN &8
yonpar tobchen shagpamo
The left, Mahabala and Pasa;

R S o o
ARG H A9 FNR
kang yon tamdrin chagdrogma
The left leg, Hayagriva and Srinkhala;

A a A
UARTRTR F RPN
yépar ditsikhyil drilwu
The right, Amrtakundalt and Ghanta;
'\ v A'A'A v v Q
BR ARG U HF U5
tséme zhi yi trinlé chen
They fulfil the four boundless activities.
v v '\ '«/ v v
AERNEALS Al
dagsha dagjé dzogpalé
Because what 1s to be purified and what purifies are perfect,
~ N
WRNFATAF YN BIIQAYS
NERARR 5°
yongdrub den sum tsangwe lha
The fully accomplished deities of the three seats

v v v A '\ v v [-)
ﬁfx DUENN Qﬁq &ﬁ SEN Q"N"\lo
nang la rangzhin meépar sal
Clearly appear, yet without inherent reality.
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\'C\' v c\' v v
ﬁ 'R g@ g ﬂ" 2\1
deyi bapii buga la
Within their capillary pores,

v v '\‘\' ‘\ v e "\°
[Eﬂ" %f:@ﬁ QQ ’i@"d QR ﬁo
tragtung gyidé kyilkhor ni

The mandala of the wrathful deities of the tantra class,
v v v '\ v 'v

N YN YN ITETNE

malii liipa mépar dzog

Lacking nothing, is perfectly complete.

SR SN
kiin kyang kudog chagtsen dang

All their colours, implements

S S
3&1 'Qg’:&i N @'Q@N q 8
namgyur ma ngé gyutrul ni

And expressions are insubstantial and magical:
:;@:x:q:%qmao

rangshung rangshar chenpo’o

This 1s the great self-arising self-origination.

(2N = ~
RN YA URN N SRR R RE s
bumtrag yangpe khandroé kor
Surrounded by a vast throng of a hundred thousand dakinis
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A v v '«/ '\ v [

;ﬂ"N Qﬁﬂ" 745 ﬂﬁ HRFZAS
rigdag pema totrengtsal

Is the lineage lord, Padma Thotrengtsal—

R R G
atsarya zhon kar sal dzum

A youthful, white, clear and smiling acarya,
\' v v v 'A v v (=]

SR SRRARFAE

herukapa chang dril trol

A heruka playing damaru and bell.

N0 N N
NN
damtsig yeshé nyisume

The samayasattva and jhanasattva become indivisible.
pof 17 L 'C\ v >, v '\/ ) Ty Treq 0

YAV DNYNRRNGAYRE wavws

gompa tsam gyi ngédrub tob

Just meditating like this, one will obtain the siddhis. Samaya.

1720 v > v v C\'«/
¥R gﬂ Qiﬁ ﬂif’:\ Ao ﬁNS
5. The Invocation, with a Passionate Mind
2 ° ) S W v °
go e\ @5\1?% @ﬂ?%@io
hung yul gyi ming ni gyagar yul
Hum! In the land called India,
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N ol ol v °
NSRRI AN
né gyi choggyur orgyen né

In the supreme sacred place of Oddiyana
v v v v v M'v '°

gagaspAaa =

dhumatala khandr6 drong

Is Dhumathala—the city of the dakinis—

A 'A'A v «/ v v 'A AL~

QRA R AE T WD YR

ling gi ling chog ngayab ling

On Camaradvipa, supreme among islands.

«/ v 'v 'A v \'\ 'A 0
RN A el

don la omin dechen shing

In reality, it 1s Akanistha, the pure field of great bliss;

FANARRYTYANRTFNe

nampa khacho trulpe né

In appearance, it is Khecara, the land of emanations.

\ 'A v v A' v v [
i@Nﬂfi Qﬁﬂ'ﬁl ARAA uﬁ ﬁNo
gyeé shing zhugpe yul kiin né
From all the lands where you dwell in delight,
v v v '\ v v v [-)

FNY YIRS NE FUA
choku yumchen tsogyalma
Great dharmakaya mother Tsogyal

Qg]
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ARl

qg&'gq'&ﬁa'qﬁ?mﬁ TRRAAE
bumtrag khandré khor dang ché

Together with your retinue of a hundred thousand dakinis,
A 'A v 'A v \ v v V -]

gﬁ JNHRZER ﬂﬂﬂ"& ﬁﬂ"NNo

shingyi lab chir sheg su sol

Come to grant your blessings, we pray!

SEREES EERVSC Rt
né chog diru shin pob la

Shower down your blessings on this supreme place!

FRSEA AR A IRRAG A e
drub chog dag la wang zhi kur

Grant us, supreme practitioners, the four empowerments!
\ v 'v v \ v v '«/ [-)

QﬂmN ’iz( ‘7\15‘ Qﬁﬁ X 85‘3 NS

geg dang logdren barcheé sol

Dispel obstructing and misleading spirits, as well as
hindrances!

v v v 'v v v v Uv (-]
5\1355‘ ﬁz( %ﬁ LI ﬁ?&gﬁ e
chog dang tiinmong ngédrub tsol
Grant us the supreme and common siddhis!
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om a hung benza jnana dakini e arali pem
pem dza

R GHER RIS
6. Requesting [the Deities| to be Seated and Paying
them Homage

ﬂ/g «/ v N' &'g '&' \N'mg
7 NGNS
ho doné damtsig yeshépa

Ho! From the beginning, the samayasattva and the
jhanasattva
a

S S o A,
iEARSAREE S
nyisu meépa dorjé ten
Are the indivisible vajra seat:

~ A A~
NRARY NN T FAYUTS
khandro sem kyi chotrul du

Within the miraculous manifestation of the dakini’s
enlightened mind,

35 AP arma s ds
lhenchig kyé la chagtsal lo

I pay homage to the innate.
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YL
namo nama hung
QR AR WE AE RRe
7. Offering the Sensory Stimulants
= DN AN AT
5 YRR YR AAENIa:
ho nang shing sipe cho so chog
Ho! All phenomena of appearance and existence

q"’ 2{1/ . a Y EC

MRRERLANN R

doyon nga yi gyen du shar

Arise as the ornaments of the five sensory stimulants:

N AN _ N aNeA >

NN @w’i z:]fcﬁ Q"‘('?:( &'ﬁ 8

sem kyi yi zhin ter chenpo

I offer this great wishfulfilling treasure of the mind,
'v '\ v q' \ v ‘/ v [

AR i; &ﬁ AR ﬁ@ﬂ &]&'ﬁ QYA

langdor meépe gyé cho bul

Joytully, free of accepting or rejecting.
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benza jﬁina dé_lklni PUPE€ dupe aloke gende newide
shapta maha mudra rakta pentsa balingta
sarva pudza a hiung
TR SRR A AR

8. Praise and Aspirational Prayer

2 T Y TR v (v P v

%8 @0«1 R ﬂq QEN § ggm QAN

hung gyalwa kiin yum dorje naljorma
Hum! Mother of all the buddhas, Vajrayogini,

v v v v \ v v "/ 'A [-)
b Fraysrg sz Xase
natsog yum gyur shérab parol chin
Mother of multiplicity, prajhaparamita,

\ A v v v (-]
YN SN AR LA FH AYTE FUYAE
gyé chag zhépe namgyur tsogyal yum
Appearing as the cheerfully smiling, lusty lady Tsogyal:

RN FNAFR N AT RFYFA:
sanggyé peme cham la chagtsal t6

I prostrate in praise of Buddha Padmasambhava’s consort.
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NFRANUT RYA NFF RN URE 558
tongweé yitrog tsenpé langtso chen

You are attractive to see, with youthful and auspicious
marks and signs.

-~ ~ ~ N

ﬂN’ﬁNg&'ﬂm'Qﬂﬂ'&ﬁﬂ%w 'ﬂ"Q!’R'g

topé namdrol gagmeé da yi sung

Your speech is ceaseless symbols liberating upon hearing,
v v \1«/ v \' \ L4 \ v c\'

iq AN Qﬁ %R &\ ﬂN Qaﬁ A[e4 %ﬂ"NS

drenpé detong yeshé kyépe tug

Your mind generates the primordial wisdom of bliss-
emptiness upon recollecting.

AR ETapdgaseaadse

G 1R RASFRE] 5Y

daki jemo kharchen za la t6

Queen of the dakinis, Princess of Kharchen, I praise you!

— e Y A W A oA Y
TRYIVIRHAAAHY A
chudrug ga ter chog gi ponyamo
Supreme messenger who bestows the sixteenfold bliss,

ﬂ" x| Ng r\@é’&&%l' Qgi 'ﬁ: qﬁq.‘ UL
sal nang gyume tingdzin dang drogpé

Through keeping the meditative awareness of your illusory
yet clearly perceived form,
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YR TN FR I AR RENE
chi nang zhen sum tsa lung tiglé kham

May all things outer, inner and other, and the elements of
our channels, energies and essences

=" NN e v S °
ﬂq @QER AR 70‘]7; iﬁﬂ g’(%ﬂ’]o
kuntuzangmo long du dag gyur chig

Be purified into the expanse of Samantabhadri!
A' v v A' v paf UA
AR YTHANR AR ARV
Visualising the Mantra of Accomplishments in the
Following Way:

vc\ v L4 M' v L4 -]
RGP AR AR NS
rangnyi khandro tugka ru
In the heart of the dakini who is oneself,

AT D e S o
A A AR T 5 58
pagmo tingnag dri t6 chen
Varahi, dark blue, holds hooked knife and skull.

JRARNFIR B R NEE ND=s
nying U ga khyil bam tsen tar

In her heart is a spiral marked on top by Bam
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'\ L4 ‘P/ L4 C\'«/ '\ 'c\
ﬁﬂﬂ HRRARIAAR Qﬁ YN
ngag treng khorwe 6ser gyi

Surrounded by the revolving mantra chain whose rays
of light

g'g@g SCERETEERT
lha kii nang shen salwar shé

Iluminate the appearance of the deities” bodies

Y v v C\' v v °
;Q"N Qﬁﬂ" a AR %ﬂ& gﬁ Qﬁ‘uo
rigdag lame tuggyii kul

And invoke the mindstream of the lineage lord,

\' 'V v V Uv v A v (]

AN RINAF 9N I

de 1€ 6 tr6 don nyi shé

From whom light radiates out, benefiting self and others.
a aa.

JHAY AN FAG

lame ku 1é diitsi gyiin

From the lama’s body a stream of nectar
'\ v \' '\ '«P/ v -]

EW‘ &Vi Z:Vi A &'ﬁ SENIAISIN

sagmeé dewa chenpor bab

Descends as immaculate great bliss.
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able of Cic
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v v C\'C\'\ v 'C\
ATRRAGU I AN TN

gawa zhi yi1 shelé kyi

Through the process of the four stages of bliss,
v AA' \' \ v v '«/ '°

ﬁ/:]f\ mqaw ﬂN HINNY IR

wang zhi yeshé nyam su nyong

The primordial wisdoms of the four empowerments are
experienced

S RREE SRS

om pemo yogini Jnana warahi hing

q&g ﬁﬂ& ﬁzl § AN i@"«i a’ ﬁ&lﬂﬂ %No

This was the root mantra. Visualising at the center of
one's body,

“c’/"‘\%'@"’\go
AL SRR RSN Eh ¢
om guhe jnana bodhicitta maha sukha rulu
rulu hung jo hung
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S MO TN Jpa: mﬁ’i gﬂ“’
FARAER T“N AR BR TSR 52& EQlS adas

SERAE %“W TR AN TR &aan] a ﬁqm

= qw qz{lm 645 g5 FraEaay] qiza AR ngﬁ
64@&5 1R ;g:gai AN FRRRERR F ﬁx AFHXE

@aw RRIRRA] AN xzq <) imo Y gﬁ gm qu
wa\ B AFAS ﬁm @gﬂ sz:g AR Qﬁ LR
& el ziz: 3 54] e aﬂqqm = xﬁ &ﬁa AR
3q a@q XNFRR mwo HARAR aﬂ R Sy FINY
R4~ gq ANR YRGS iqaio Nawe

Within true nature that is free of granting or receiving
the perfect empowerment that pours out all the
conquerors' means, to settle in equanimity is the
crucial point. There is no need for a great variety of
development and completion stages: one will obtain
the siddhis through this alone. Samaya. There is a great
variety of signs, but the supreme one 1s a perfectly still
visualisation. Ordinary ones are the gathering of dakinis;
the overflowing of the knowledge of all things so that
appearances manifest as symbols and dharmakaya;
ecstasy, ease, clear rigpa-awareness, the eight qualities
(the siddhi of moving in the sky and so forth)—that
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ARESE S EUE

are accomplished for real; and those accomplished

in dream like the gathering of red women, finding
flowers, conches, banquets and white crystals, seeing
arrows and other implements, and so forth: these are
explained to be the signs of accomplishing the dakinis.
One should know from elsewhere how to master the
enlightened activity. Samaya.
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s Q8w 25 Ay Q) &) b
aa 11 uu riri lili e€ 00 anga

%‘ m.ﬁ.ﬂ.g.&‘ &1':'&1'%‘ 'ﬂP’Nﬁﬁ‘

ka kha ga gha nga tsa tsha dza dzha nya

ta tha da dha na ta tha da dha na pa pha
ba bhama yaralawa shasasahaksa

Frag i g

om benza sato . (] 00 y)llables)

‘”5%’7@3%”4‘7@5%%"7@”45‘7! i
R R e CCb R b!

ye dharma hetu trabhawa hetun tesan
tathagato hayawadat tesan tsayo nirodha
ewam badi maha shramana soha

All phenomena arise from causes; those causes have been

taught by the Tathagata, and their cessation too has been
proclaimed by the Great Sramana. May it bring excellence!
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%&'ﬂa Offerings and Praises &giméﬁ ‘

~ A S N e o Vot o

% YRR YR AABNI7:

ho nang shing sipe cho6 so chog

Ho! All phenomena of appearance and existence
Pt zq . a "R gxXe

DAt A

doyon nga yi gyen du shar

Arise as the ornaments of the five sensory stimulants:

& Y0 L ) W S e A
NN @U«ii Qﬁﬁ ﬂ"‘r‘f( %q a8

sem kyi yi zhin ter chenpo

I offer this great wishfulfilling treasure of the mind,

'«/ '\ v A' \ v ‘/ v (]

= ﬁ’( &Vi AR ’i@N 3\135’i QYA

langdor mépe gyé cho bul

Joytully, free of accepting or rejecting;

R A 2 e B R AL Y T R R e (T
o KR e R - LR-NEE
BT

om benza argham padam pupe dhupe
aloke gandhe newide shapta tratitsa soha

2 S v X o P s

28 @‘7«1 A ﬂﬁ L\L]’&} § i{g&i (@;G\To

hung gyalwa kiin yum dorje naljorma
Hum! Mother of all the buddhas, Vajrayogini,
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v v v v \ v v '«/ '“
YRR gty aTags:
natsog yum gyur shérab parol chin
Mother of multiplicity, prajhaparamita,

~ (N
YN SN AGR LA FH RYTNE FUYSE
gyé chag zhépe namgyur tsogyal yum
Appearing as the cheerfully smiling, lusty lady Tsogyal:

(2N ~
RN FNAZAGA LA AR IS
sanggyé peme cham la chagtsal t6
I prostrate in praise of Buddha Padmasambhava’s consort.

— e W oA W A A W
Q@g’ﬂ ﬁﬂ@ %x 3\135ﬂ" ’ﬂ A "c} NRS
chudrug ga ter chog gi ponyamo

Supreme messenger who bestows the sixteenfold bliss,
v v v AVA v v v v v [-)

YRAFRYAAHR AEFRR AT

sal nang gyume tingdzin dang drogpé

Through keeping the meditative awareness of your illusory,
yet clearly perceived form,

R T FR A AR R
chi nang zhen sum tsa lung tiglé kham

May all things outer, inner and other, and the elements of
our channels, energies and essences
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e—v AN - v LN °
ﬂq @ RIRANR 70‘]7; iﬁﬂ" %’(65“:
kuntuzangmo long du dag gyur chig

Be purified into the expanse of Samantabhadri!
&'Qg'ma'ﬁq-‘&aﬂm@‘ => Torma Dedication (p 305)
om benza sato ... (100 syllables)

s W 2 S, g, s R o R e
NN T AAR A AN TR NRRFI IR
YRARNHWES

yeshé kyi khorlo tamché khakhyab tu

sépar gyur benza samaya dza

The complete wisdom-circle is awakened, pervading all
of space. Vajra samayaja.

ES A RRARARRR A5 s RQINERERT
IRRRgATaREs

From "I'he Undetiled Secret', a Vajrasattva [Sadhana]:
The Essence of Confession, the King of Purification

& TR AR VRN FNTE RIS
om zhi tog dangpo sanggyé kuntuzang

Om! Samantabhadra, who primordially awoke in the ground,

P S NP e G, VI SN
ARAGNAIRIRAR NS
dorje sempa dorje dezhin sheg

Vajrasattva, indestructible tathagata,
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RRREEE TR AP AR AN
pawo chenpo drowa kyobpé gon

Great hero, refuge protecting beings:

mﬁqmm@:’ﬁﬁw&ﬁ&gq'@N'ﬂ%ﬂ&%
dag la tser gong yeshé chen gyi zig

Think of me with love; gaze at me with your wisdom eyes!

LRRAGE MRCRRAES
a doné makyé yené namdag kyang
Ah! They are originally unborn and primordially pure, yet

= A (2N =~
Q@Qi 'Rx'g‘ Q’iﬂ NS Qﬂﬁ %ﬂ ANE
trul ngor lowur sharwé kiintog 1é

From the viewpoint of confusion, they arise, momentarily:
from these conceptual thoughts

N Eﬂ" ﬂ%ﬁ@gﬁﬁﬁﬁ R"’tj& N'&')’T‘ N'ﬂﬁ%
marig zungdzin kyennang nyamchag kiin

[Come] ignorance, dualistic perception, bad circumstances,
and impaired and broken [vows],

&S N IRNYH IR TR
dagchen chéying yum gyi long du shag

Which I all confess in the expanse of the dharmadhatu
mother, utter purity!
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Qﬂﬂ'ﬁi Confession &l

AN ~mAam AN
f:]g% ﬂ"NR’QQﬂﬁﬂ"ﬂﬁ'éQﬂ&ﬂﬁQ"N'll%
benza sangwé dagpo dorjé damdrag pa

Benza! 'Lord of Secrets', proclaimer of the Vajra[yana]| vows,

ﬁﬂﬁ’\%ﬂmﬁﬂa‘“ QQ&T@%
ku sung tug su samaya bum gyi

Among the 100,000 samayas related to the enlightened
body, speech and mind,

a
ﬁ&'ﬂ&'@&&'ﬂR’gﬂ"'@w'(lﬂ""\iﬂ'ﬂfi’%
dam lé nyam shing tsig 1é galwa gang
Vows were impaired and pledges transgressed:

A @ Eﬁ’:&ﬂf\ Q@i ANNIAA Qﬂﬂ"&%
rabtu nong shing gyopé tol lo shag

With deepest remorse and regret, I openly confess any
of them!

NG ANNIFF YRRV RENFN
sato nyampa kyon du gyurpé dii dé né

Satva! Now that the time has passed and impairments
have become faults,

N, Y e Ao
ANTGIREFE E AR WS
1é kyi nyer dzin dorje khandro yi1

I confess having accumulated these causes of harsh punishment

TR
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o N 5N
R ’T‘ QU '855"’4 Sﬂ" " Q'@:’%’(ﬂ 8
ka y1 chepa dragpé gyur gyurpé

From the vajra dakinis—the activity watchers—,

AR ERYRYTRYNES ANV R Ne
di chi drib gyur nyal chen gyu sag shag

[Causes that] became obscurations for this and the next

lives, and the causes of the great hells.
)

98 AARERFATAFNEEES

hung dopé gyalpo yené dorje ché

Hum! The ‘King of Passion’, great primordial indestructibility,
SR YRS SR GHN R RN R
mig su me ching nyam dang shagpa dral

Beyond conceptual reference, impairment or confession,
— - rfon o ARERN 2 QR W g

ﬂﬁ@ﬂﬂ?ﬁ & gﬂ"N ’iﬂ" HQ;I]R%

kuntuzangpo yé dzog rigpé long

Is Samantabhadra, the primordially perfect expanse of rigpa,
v '\ v 'v v A 'v v v (=)

QSQHN 5\15 H'oN ﬁ@RN mﬁi@};o

dudral mepa choéying long du a

Beyond meeting and parting within the expanse of the

dharmadhatu: A!
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NN zag RQR%’( Qﬂ A aﬁl mq ’Tﬁ&’x\l g Qﬁa ﬂq
@QER NQ@F‘N @"{]R NN-@‘RV NQN @’(QN ﬁq ﬁ
Qz? Xy Q’Tﬁ Ra"d %Rﬂ Qﬁ?@ﬂi ll’iﬂﬂ" S\
we gg@ [ﬂﬂ" QIRAN @ﬁﬁQQNQ% EESE s
NZ 3\15 s

T'his king of confessions, these three vajra words, will
stir the samsara from its depths, like when using a
substance for transforming iron into gold. This oral
instruction, which protects those who have fallen
prey to ignorance and have impaired their samayas,
manifested from the expanse of Samantabhadra's
heart. I, Padma, have set it down in symbolic code for
the sake of future generations. May it meet with my

emanation, my own heart’s son! Samaya! Seal! Seal!

Seal! It was deciphered by ‘Iraktung Lekyi Pawo. Virtue!

a

O] RN GTANGRRAGH N

Daily Confession Taken from the Confession Tantra
‘\OF/ \1 v v v "\' v v

] Fagmgugandygany

om jetsiin lama nam kyi chen lam du

Om! In the presence of the venerable lamas,
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%ﬂ%&mqmq

~ ~ ~ A
& @ﬁ‘l@:gﬂ N '@Rﬂ ‘ALAA 'Qﬂ Q" N‘ ‘
yoshé jor tsog chungwa tol lo shag

I openly confess the lack of necessities and provisions
gathered!

A' v v v 'A' v v
BARIGRCE tial
yidam lhatsog nam kyi chen lam du

In the presence of all the assemblies of yidam deities,

P =fi AR - SN 2 PR gt
&];q C'}ﬂ'ﬁl A= ‘1@ APNANIAX Qﬂﬂﬂ‘ ‘
ngontog pong len gyipa tol lo shag

I openly confess unnecessary additions and deletions in
my visualisations!

- i A I S .
NRAAT] § Qﬁ a&N @gﬁ AN i‘ ‘
khandro dé zhi nam kyi chen lam du

In the presence of the four classes of dakinis,

A A
[QN'ERN'R&!'QSQ'Q}&N'Q'&ﬂ"si"’xiﬂﬂﬂ"N‘ ‘
khelang damcha nyampa tol lo shag

I openly confess the impairment of vows taken!

A A (2N
%N'ﬁl'@?'&g&&'@gﬁ"113\1'@‘ ‘

chokyong sungma nam kyi chen lam du

In the presence of all Dharma protectors and guardians,
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Qﬂﬂ"& Confession &l

~ ~ I
q&'ﬂ'&'&i'g:’Q@RN'H'&&NWHﬂﬂw‘ ‘
torma lodar gyangpa tol lo shag

I openly confess the postponement of tormas for months
and years!

PrpprEgsNggFasy |
dii sum pama nam kyi chen lam du

In the presence of all parents of the three times,
P SRR 2 SN rAy, gy o

Sq A ‘1@ YN 0\1&% NIA'A Qﬂﬂ'ﬁl‘ ‘
drin la len gyi ma 16n tol lo shag

I openly confess not returning their kindness!

v v v v 'c\' v v
NEYRRYNFUFANT FF AN |
ché dang chamdral nam kyi chen lam du
In the presence of all my Dharma brothers and sisters,

i&'g’ﬂﬂg 'ﬂiﬁ'@?ﬂ'&g@i"ﬁ Qﬂﬂ&‘ ‘
damtsig tsedung chungwa tol lo shag

I openly confess the weakness of my samaya, love and
affection!

A RN SFFANTYF U] |
dro drug semchen nam kyi chen lam du
In the presence of all the beings of the six realms,
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%ﬂ%&mqmq

e - g v
%R é 54% NN @RQ N Qﬂﬂ&‘ ‘
nyingjé pen sem chungwa tol lo shag

I openly confess the weakness of my compassion and
thoughts of benefiting others!

~ A A A~
N'N’ﬂ’(ﬂg&&’@’?&ﬂ'ﬁ:‘ ‘
soso tarpa nam kyi dompa dang

Concerning individual liberation vows,

S 12N
@R’S\@Q'N&N'ﬁﬁ@g&&'@ﬂﬁﬂ'ﬁ'i’&" ‘
shangchub sempa nam kyi labpa dang
Bodhisattvas' precepts, and

R YN YRR B[ AR |
rigdzin ngag kyi damtsig la sogpa

The samayas of the Mantra[yana] of the vidyadharas,
RAAFR AN IAA TR AT |
gal shing nyampa tamche tol lo shag

I openly confess all their violations and impairments!
A' 'A'\ v v 'V v v A
N'RIA'N ﬁ’i ﬁﬁ 85’i ﬁ& QRQ@‘ ‘

mi chab mi bé lenché dompar gyi

Without hiding or concealing them, I will, from now on,
act with restraint.
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iN'ﬂﬁ&l'ﬂNﬂ"N'ﬁ&%ﬂ%ﬂ'&g‘ﬂﬂﬂﬂ'ﬁiq‘ |

dii sum sagpé digdrib tol shag na

If I openly confess evil deeds and obscurations accumulated
in the three times,

SIRSYAEN:Y l'iﬁﬁ& ﬁﬂ Q‘,‘:%ﬂ" N'Y &1’/ ﬂ" N ‘ ‘
tsangpar dzeé né ku sung tug lasog

These will be purified. Having done so, please grant me

~ ~ ~ ~
5\15“"’ﬁ§’%§NRN’RRN'%Q@N'@'Q"NN ‘ ‘
chog dang tiin mong ngodrub tsal tu sol

The supreme and common siddhis of enlightened body,
speech and mind!

RN g TG |

T'his said, recite the 100 syllables.

e v v v v v A' A v v v

g% Q’WQ ZT‘N; gﬁ i%’: A2 ﬁ@m Qm; i%
hung ka sang médu shungwe kyilkhor du

Hum! In this wondrous mandala of the secret teaching
v 'A' v L4 'v '«/ v )

AR EEE LRI FLLEE

lama yidam lhatsog yongdzog la

[Abide] all the masters and hosts of yidam deities complete,
to whom

3T
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v o AL NN e e °
Rﬁ%ﬁ HN @ﬁ@j&N @ﬂ"fi B

rangshung cho kyi ying kyi gongwu ru

We offer the vessel of the self-arising dharmadhatu

A v A' \' \ v '\' '\' (=)
ARGV T FEN TG RGNS

rigpe yeshé marme tam te bul

Filled with the burning oil of the primordial wisdom of rigpa;

F2S @ﬁ‘“ﬁ Qm.‘.%’z;.g ;'(N'ﬁ"a%
tsa gye yenlag tong jar amrita

We offer the amrta made of the eight main and the
thousand minor ingredients,

YyaguizsEnvagaagas
ku nga yeshé yongdzog chopar bul

All the five kayas and primordial wisdoms complete;

AN DA AN
torzhong namdag pal gyi tormé tam
We offer a pure vessel filled with the exquisite torma,

A= A A ~~ A A
Qfﬁw qm N Q‘,g ﬂ" N'ARH 355'11 LQRYABR
doyon yongsu dzogpe chopar bul

The entire range of sensory stimulants;
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pafl v 1«/ "/ v L4 C\ L4
H&N'ﬂ§&'QﬂR JURN ﬁ"«i AR i@?& ﬁﬂ"%
kham sum khorwa yong drol khaying dag

We offer, within the pure expanse of space utterly free of
the three realms of samsara,

'\ v v 'A' \ v «/ v )
GGE‘N &Vi xg ’i&’( J YN 5\185ﬁ QAL
chagme rakta mar gyi nyé cho bul
The delight of the red rakta of non-attachment;

qgmgﬁ"g/zmgx'z:rﬁmq’zﬁ‘&'gmg
dru chii tong la jarwa pawo dzeé

We offer the viras' substance, a blend of a thousand grain
extracts,

C\'C\ v =\ 'C\ vy v X, v v
ARYFRYR BRI MG ARG
zishin kyé chir dzage choépar bul

An alcohol for inducing your brilliance.

v v '\' \ v v \ v v v (=)
WaA'A 5 ﬁ@& SEN qu QH"N"%
alala te gyépar zhé su sol
Alala! Please accept these with delight!

SNTRAAE FRagarade vawe FEHF

This was the concise fulfilment offering. Samaya.
Sealed! Sealed! Sealed!

SGEE]
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om benza sato ... (100 syllables)
SRR AL L NIRUNRENTHFA |

namkhe tartug tayé semchen nam

May all sentient beings, countless within the furthest
reaches of space,

v v C\ v v v v plafl v v\
RSN
ma bé zhindu ku sum ngongyur te
Effortlessly actualise the three kayas

2 A QE] A RS A Y| |
pama dro drug semchen malipa

And may all sentient beings of the six realms, [our]| parents,

v C\ [Z >, v c\v v 'C\ v vv
SRR HANHIFTRAT |
chamchig déme sa la chinpar shog

Simultaneously pass into the primordial state!
\ 'ﬂ/ v L v v g v e
N ﬁq AN Q'ﬁz:] QX'5As 5\15 2L

Thus, one has cast an aspirational prayer. Mangalam.
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A N0 SR N fn'of 'C\o

ENT R NRENFR S

The Concluding Part: the Feast Offering Fultilment
o o ad -~ ~~ (3N

Z:lNﬁ'ﬁ&ﬂﬁl'?}\&'gﬂﬂ@ﬁ?&l%ﬂ 8 S\IFQ'QE]'Q@'QQ'

RAEBENe FRAFR B ANAIRT A

Among the [means of accumulating] merit, the

ganacakra (wheel of gathering) is supreme. The samaya

substances used to gather the dakinis, in particular the
inner ofterings, should be well arranged.

= ~ AN ~
%e AR R EF ARG XE e
ho dewa chenp6 n6 chog tu

Ho! In the supreme vessel of great bliss,
A AN A v 2 W

NP ARTARTRNFT 58

tsog kyi khorl6 longch6 ni

The enjoyments of the feast circle—
o ogliian SRR S g N
I~ ’i’i 5\15 AR 55\1 ’4" ENG
langdor mepe damtsig dzé
The samaya substances free of accepting and rejecting—

-~ e a
& ngﬂ Nﬂiﬁg U:@fg
om a hung gi diitsir gyur

Are transformed into nectar by Om Ah Hurh.

R
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The first portion of the feast offering, presented in
three parts.

= ° o v v B AN o

go Q’T‘ Nﬁ qﬁm ﬁ’& &ngﬁ @V( 3
hung omin né dang khaché shing
Huam! The Akanistha abode, the Khecara field,

ﬁmfxﬁamfm?ﬁqima’qqms

pawo khandro duwe né

And the sacred places where viras and dakinis gather are
A v v v A' v A' [-]
§FRGYNAYE

nyishu tsa zhi trulpe yul

The twenty-four emanated lands;

~N A\ A
qfx'%‘ :ﬁ'é’%ﬁﬂ QAR’E
nangtar dorje pungpo6 drong

As inner aspects, they are the cities of indestructible
aggregates:

‘\.ﬁ AFTRE
©
YIRS
chiwo dzalandara dang
The crown of the head 1s Jalandhara,
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c\ L4 L4 c\' v v
PRSI R
mintsam pulliramala

In between the eyebrows, Pulliramalaya,

YR RHNNESS
tagpe tsa kham arbuda
The occiput, Arbuda,

dzépu rameshvara dang

The arna, Ramesvara,
~
F RN R g
nawa yépa orgyen yul
The right ear, the land of Oddiyana,
P f A AN 2 O Y1 Y
TRGTRRNRGRS
yonpa go dawa ri shing
The left, the pure realm of Godavari,
a . ‘\N.\.‘\.". RS
TAGNRRTAR?
mig nyi dewikota dang
The two eyes, Devikota, and
ﬂﬂ'm'ﬁm'ﬁﬂ@’i'ﬁg
tragpa malawa gyé na
The shoulders, Malava; from these eight [lands]
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(2N -~ -~
R %ﬂ" AN'A Q’iﬁ QR 3‘7«1 ‘RN
zhugpe pawo naljorma

Where you dwell, viras and yoginis,

- A - A
NRRRYRRF HARRE A
khandro dang ni khandroma
Dakas and dakinis,

'A' v v \ v L4 v
FNT Ry AR AR
tsog kyi duwar sheg su sol
Please come to this feast gathering!

~ ~ N
ARy IRV BN
utra tortsug dem se dem

Top-knots of hair swing swinging,
'M' v v v v

RARITTHAAS

changl6 sarwu tala la

Loosened hair swish swishing,

v v v 'A' A' A°
%ﬁ CS ﬂi@ A
nyencha duwu kyili i
Earrings and bangles jing jingling,

Ry JUEy. =g r1ap~ 1A
J\Q’Ngﬁ ﬂ"w;ﬁ RERREE
rigyen yerkha trolo lo

Bone ornaments and decorative bells tinkle tinkling,
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'\ 'C\ L4 c\' L4 L4
VX 5%5‘74 Q‘lﬁ ﬁ‘: AR
chang te'u drilwii dra dang ché

Hand drums and bells sound sounding—
P oA PN g
EERRgRrazaa;

dorjé lu dang gar la rol

Enjoy the vajra songs and dances!

v 'v 'v 'V v v v °
AR Ty TR Fqyagas
doyon longcho tsog su bul
We offer the enjoyment of sensory stimulants to the assembly.

A AN T AT R
damtsig nyampa tol lo shag

We openly confess impairments of samayas.
A' L4 L4 ‘\/ L4 A L4 'v [-}

g ﬁ? [SEN ﬂ%ﬁ ﬁQRN Q!,ﬁ@io

chi nang bar ché ying su drol

Liberate outer and inner obstacles into the ultimate sphere!

~ ~ A ~
E\ 355‘ ﬁ?%ﬁ ' :ﬁl& 'g/:! gﬂi 8
chog dang tiinmong ngodrub tsol

Please grant the supreme and common siddhis!
PO ST A e

| RSP ARIATTIE
longcho6 khorlor lampaka

The cakra of enjoyment is Lampaka,
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&%ﬁ'ﬁﬁ'&ﬂﬂ'@?”q'&'@g
chen dang khal khung kamaru

The armpits and kidney cavity, Kamarupa,
v v A UA'VU v (-]

REARNEE)

numa nyi ni odra te

The two breasts, Odra,

o LA W 2 S 5 AN

FARRRTRe

tewa trishakuni drong

The navel, the city of Trisakuni,

s A
FEELRELE
na yi tsemo kosala
The tip of the nose, Kosala,

v v 'C\ vc\v °
a ﬁq 7T‘ 045&1 s
yaken Kalinga yi yul
The palate, the land of Kalinga,
C\;' v C\' v ;'C\c
IR
nyingga kancika dang ni
The heart centre, Kancika and
‘\' v "\'V '\ v
HEAWTRER qg
himalayi drongkhyer na

The Himalaya; from these cities
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(2N -~ ~
A Qﬂ" N'A Q'ﬁm QA '3‘7«1 ‘RN
zhugpe pawo naljorma

Where you dwell, viras and yoginis,

g P e g v e - A
NRRRFRRF IR R A
khandro dang ni khandroma
Dakas and dakinzs,

'A' v v \ v v v
FNT Ry AR AR
tsog kyi duwar sheg su sol
Please come to this feast gathering!

~ ~ NN
ﬁ@;ﬁ'ﬂ:@qmga&&g&g
utra tortsug dem se dem

Top-knots of hair swing swinging,
v M' v v v v

rARITTHAAS

changl6 sarwu tala la

Loosened hair swish swishing,

v v v 'A' A' A°
%ﬁ S ﬂi@ A
nyencha duwu kyili Ii
Earrings and bangles jing jingling,

STy JUUpyuy. =~ rfip~ rf
N @q qwxm RER KR
riugyen yerkha trolo lo

Bone ornaments and decorative bells tinkle tinkling,
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SN DN
5‘:’\7@5@'@@@ 'ifiﬂ ONe
chang te'u drilwii dra dang ché
Hand drums and bells sound sounding—

XN =
?\:' gaaﬁxq Xarxas
dorjé lu dang gar la rol

Enjoy the vajra songs and dances!

v 'v v v Vv v v v
AR Ty TR By aga
doyon longcho tsog su bul
We offer the enjoyment of sensory stimulants to the assembly.

A E NN AT AR
damtsig nyampa tol lo shag

We openly confess impairments of samayas.
A' L4 v «/ v A v '«/ [-)

g qfi [SEN ﬂ"%’i R@RN ﬁﬁ"do

chi nang bar ché ying su drol

Liberate outer and inner obstacles into the ultimate sphere!

~ ~ A ~
& 355‘ iﬁ%ﬁ =\ R'RRN 'g/:] %47«1 8
chog dang tiinmong ngédrub tsol

Please grant the supreme and common siddhis!
v '\' v 'AA'A v

| aEAYHYIRAGR?

tsenma tretapuri shing

The genitals are the land of Pretapuri,




Main Table of Contents

wsem Yumka Dechen Gyalmo AR’

v
514
o
&H
2
I

L4 v v '\' A' -]
QR GR HRYE
shanglam grihadewe yul
The anus, the land of Grhadevata,

\'v v v v v
NIRRAJAF IR
tebong maru la rastra
The thumbs and big toes, Marudesa, the thighs, Saurastra,

N g o, °
@q A Q‘Hﬁ éﬁo
shinpa suwarnadvipa

The calves, Suvarnadvipa,

A A
NEE (T @gﬂ%zﬂxg
sormo chudrug nagara

The sixteen fingers and toes, Nagara,

B A 2
QN ﬂ A ?’iﬁ 58
pimo kulata dang ni
The knees, Kulata, and

RafrNga R @3
frAgR g
bolgong sindhii drongkhyer na

The ankles, Sindhudesa; from these cities

AN i A U,
QQ@‘N AR RQQQ 3‘11 LN
zhugpe pawo naljorma

Where you dwell, viras and yoginis,
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nten

S

- A « P
NIRRT AR}
khandro dang ni khandroma
Dakas and dakins,

Fnayay Rz Ay
tsog kyi duwar sheg su sol

Please come to this feast gathering!

v 'v v v \ v \' \
R ax@w VNN
utra tortsug dem se dem
Top-knots of hair swing swinging,

'MU L4 v, v L4
%Vi AR[NY ‘7) A
changl6 sarwu tala la

Loosened hair swish swishing,

v v v 'A' A' A°
%‘ﬁ cs ﬂi% A
nyencha duwu kyili li
Earrings and bangles jing jingling,

R JUENSy. A rfip- 1A
%N@ﬁ ﬂ"w;'ﬂ RERREE
rigyen yerkha trolo lo

Bone ornaments and decorative bells tinkle tinkling,
'\ UA v A' v v [-)

SRHAFUFRY IR

chang te'u drilwii dra dang ché

Hand drums and bells sound sounding—
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v
514
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2
I

PN -~
g' éagﬁf:q ENNENC
dorjé lu dang gar la rol

Enjoy the vajra songs and dances!

A A A ~
Qﬁﬁwﬁmiﬂgﬁgﬂ NYRFAE
doyon longcho tsog su bul

We offer the enjoyment of sensory stimulants to the assembly.
A AN TN T R
damtsig nyampa tol lo shag

We openly confess impairments of samayas.
A' v v A/ L4 A v 'v [
YFRATISR RIRNY T

chi nang bar ché ying su drol

Liberate outer and inner obstacles into the ultimate sphere!

~ ~ A ~
& 355‘?:%% ' R’ﬁf:& 'g/:! gﬂi 8
chog dang tiinmong ngédrub tsol

Please grant the supreme and common siddhis!

<5
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oA 2 YU N - Y

K5 < T H AR ARRS| |
orgyen rinpoche la solwa deb

To the precious master of Oddiyana, we pray:

RAAFEARF] A RIRGR |
galkyen barché minjung shing

May obstacles and unfavourable circumstances not arise,

NS FE ANA AR |
tuinkyen sampa drubpa dang

And may favourable circumstances and our wishes be
accomplished!

~ ~ A ~
&ﬁﬂ'ﬁﬁ'gq'ﬁﬁ'ﬁﬁﬂgﬂ'gﬂi‘ ‘

chog dang tiinmong ngodrub tsol
Grant us the supreme and common siddhis!

ﬁN d Qﬁ SN Qﬁ NI ﬂqq 545\ riz:]/:; A i'g’iN%N
qﬁl & @ﬁ 86% A ﬁ"«i 5\1/:% RNEY i&ﬁ@i ’;T‘{QN ﬂ"N"J
HRHRA iﬂ@‘ ‘

This was [composed] by Kunzang Zhenpen Wangpo,
having prayed while perceiving directly the face of
Oddiyana's Great [Acarya] in Cari Singgala. May it

bring virtue!
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%ﬂ%ﬁmqmq

NRNFNTF RN AT IR A |
sanggyeé kiindii pema tétreng gi
May Padma Thoétreng, embodiment of all the buddhas,

Qﬁﬂ'ﬁﬂ&'i&ﬂ%ﬁ%’(ﬂ&'ﬂ&N'Sﬁ'i‘ ‘

dag sog jézung tserab tamche du

Accept us as followers, so that in all our lives,

1\ v vc\v '\/'/ v v v
I IR |
galkyen kiin shi sammdoén nyur drub né

All obstacles and bad circumstances being pacified and
all our goals swiftly achieved,

v v '\F/ v v\' '\F/
N R AN =9 |
tartug pema 6 du kyewar shog
We may ultimately be reborn in the Lotus Light.

~ A g N
KN‘ wqwgmgang&:@w:" ‘
om yeshé/ lha la namtog mi nga yang

Om! If, with the primordial wisdom deities that have no
discursive thoughts,

A AARRRU YR AR E] S5 |
de khor ka yi sungma damtsig chen

And with their retinue of samaya-bound teaching guardians,
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£¢1§@ Tsok Branch wa A

%ﬂ&'ﬁ?"lﬂ"«iﬂ?@:’ﬁ'Qgﬁﬂﬂi’ﬂ"ﬁ‘ll‘ ‘

tug dang galwar gyur na zopar sol

We have been at odds, we ask for forgiveness.
"\'c\ L4 v C\ L4 "\ L4 'v L4

ﬁq@ﬁﬁﬁ&%ﬂﬁﬁﬁﬁaﬁ‘ ‘

yun gyi dribpa chi na dribpa jong

If [our practice is] long and becomes clouded, dispel all
veils!

vc\v 1\ v ‘\ v 1\ 1\ v i
QA @5% ﬂ"ﬂ"N NN q @q ﬂ"ﬂ"N Qﬁﬂ" ‘
tral gyi kyen geg chi na kyen geg dog

If hindering circumstances suddenly arise, avert them!

i AN =
SRV S RRNYI YA GANA |
tsangpa chog gi ngodrub tsal tu sol

Grant us the pure, supreme accomplishment, we pray!
R S A
NRE NG NN 2G|
om benza sato ... (100 syllables)

(2N ~ (2N 2N
NN%’T‘ Nﬂ R’Rﬂ"N'N 'gﬂ:’aaq'm Q'gﬂ'ﬁiﬂ %N ﬁ‘
Concise feast [prayer]| that can be placed in any type
of feast practice:

:wm‘ m’gi‘

ram yang kham om a hung

|
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%‘qmgma’{ﬁ’cﬁq'@'ﬁ&"f«%ﬂ&ﬂ@q‘ ‘
tsogdzé doyon yeshé rolpé gyen

These desirable feast substances are adorned by primordial
wisdom's play.

FNEENR R RRF AT |
tsogje tsogdag rigdzin lama dang

Lords of the feast, masters of the feast, vidyadhara lamas,

L2 v C\ v piaf [/ v v v c\‘\'
AU RN AR AL
den sum kyilkhor néyul nyerzhi dag

Owners of the twenty-four sacred places of the mandala
of the three seats,

AHRR AR AT RS FNYRFAN] |
pawo khandro damchen chékyong nam

Viras, dakinis, and samaya-bound Dharma protectors:

a ~ A N
Qﬁ’(’zﬂﬂ ﬂN'NRN’gi’gﬂN'@'&%ﬁﬂ'Qam ‘ ‘
dir sheg longcho tsog kyi chopa zhe

Approach and accept the feast offering's enjoyments!

Qﬂ"04'a@m'ﬁi&'ﬁl’ﬁ&gﬂ'ﬁj&&aﬂﬂﬂq&‘ ‘
galtrul nong dang damtsig nyamchag shag

I confess all transgressions, confusions, errors and samaya
impairments!
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c’gﬂ&!c@\/ Tsok Branch wa A

c\' v v '«/ 'C\' c\ v 'ﬂ/
g ﬁ‘: [AEN &'ﬁ N @i@‘:& ﬁﬁ"«i‘ ‘
chi nang barche cho kyi1 ying su drol

Dissolve outer and inner obstacles into the dharmadhatu!

v 5/'/ v v "\ v v v v
YATHR z:@& VT AN AR &é‘f\‘ 1
lhagtor zhé la trinlé drubpar dzo

Accept the remainder torma and accomplish all enlightened
activities!

NIRRT BTG
a5a5)

om guru dewa dakini gana tsatra putsa ho
utsista balingta khahi khahi

q%qarsiﬁ'ﬁzmm'qﬁw‘

Composed by Jigme Lingpa.

ﬂﬂ" A R&] ﬁﬂmxﬂfi a8

The General Fultilment of the Nine Gradual Vehicles
-~ N A\ A

’T“izﬂ@’ﬂ&w ﬁ'%%ﬂ@'ﬁﬂ?ﬂﬂ K2\

kadag chogyen chenp6 gongpa la

Within the realisation of the great, sideless primordial
purity,

T |
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mﬂ:@‘&'ﬁq'm'a'ﬁﬁ'a'glm'g:'s

drang she tegpa tadé ma drub kyang

The numerous Vehicles are not established as distinct, but

T E TR SR ma AR A AR Y

kiintog dulshe kham wang sampe chir

According to the disposition, faculties and wishes of
conceptualising students,

QR IR TIR NI GRS
tegpa rim gur sharwe tugdam kang

The heart samaya arising as the Nine Gradual Vehicles
is fulfilled.
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FraFRgaar3yEs

It one adds the fultilment of the assembly:

el NN A=\ el ~
l?S m-q N’&FQ’Q{]@% gﬂﬂﬁﬂ?ﬂﬁﬂmm S
ho yeshé khandroé lhatsog gong su sol

Ho! Divine assembly of primordial wisdom dakinis, please
think of me!

AR FNN FYRAH A AR TN
dochag shedang timug wang gyurpé

Under the influence of desire-attachment, anger and
ignorance,

QRa RN AR RFER R
Iii ngag sem kyi dig che tol shing shag

I have committed negative actions with my body, speech
and mind—I openly confess!

QARG IRRRR Y YT ANF
tegpa menpe wang du gyurpé na
Under the influence of the Lesser Vehicle,
W= AaRE A EN A dagae
yangdag don ma togpa tol lo shag

I have not understood the correct meaning—1I openly
confess!

G| 947
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T35
a_Aa a_a . . .
% R’é'@:ﬂﬁ'qaﬁ ‘im X @7; AN3
nyingje chung shing shedang wang gyurpé

With little compassion, and under the influence of aversion,

P A N Y. S~ ) G o
QAR ﬁﬁ NRINA'NIA qz; Qﬂﬂ'ﬁio
drowe don ma gyipa tol shing shag

I have not acted to benefit beings—I openly confess!
e L) G T &
VTG PRAR YT UAE

lelo nyi kyi wang du gyurpa yi

Under the influence of laziness and sleep,

«/ v v v v \ L4 v v 'A v

ﬁ&] ’iﬁﬁﬂ A q&m AN qf: Qﬂﬂ"NS
gom dang drubpa yelwa tol shing shag

I have neglected meditation and practices—I openly confess!
~ ~
N§'§ Q%’(Q" ﬂ" N "iz:] R’i@é’(’ﬂ N q 3
serna jur geg wang du gyurpé na
Under the influence of avarice and stinginess,
Y A= g\ Y o
&]355 K2\ a: Q‘iN A'ANIA ﬁf; Qﬂﬂ"&o
chopa lodar dépa tol shing shag

I have let pass yearly and monthly offerings—I openly
confess!
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R’@"«i @ SSEN NN 'iﬂ R'i@g;ﬂ N ﬁ 3
ngagyal khengsem wang du gyurpé na

Under the influence of conceit and infatuation,

JARY IR LN IR RN TR
lame ku sung tug dang galwa shag

I have opposed the lama’s body, speech and mind—I
openly confess!

a
RERERAAFRRYYTAN e
tsedung chungwe wang du gyurpé na
Under the influence of lacking affection,

Zﬂﬂ" N'& %ﬁ%ﬂ N’ﬁ?’qﬂ"o«i ' g q 'af\ﬂﬂ ﬂ" Ns
drogche tug dang galwa tol shing shag

I have offended Dharma friends—I openly confess!
~~ (N

a'ﬂﬂ&'gq'qq’img’i’%x'mm'%g

da drog ngenpe wang du gyurpé na

Under the influence of bad companions,

R AR F AR RN ATAGR DA
pii dang lhagmar gyurpa tol shing shag

I have turned the first portion into a remainder—I openly
confess!

G|
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L4 L4 v v v 'V L4 'A [}
@ﬁ ﬁfi ‘gﬂ" NHANAR aﬁ ﬁﬂ? ﬂ"No
pu dang lhagma nyampe kyon wang gi
Through the fault of spoiling the first portion and the

remainder,

@5@‘7\1 %ﬂ" N 'ﬁR’Qﬂ" AN Q/N 'a‘:ﬂﬂ Q" N8
pi nyul tug dang galwa tol shing shag

I have offended those seeking the first portion—I openly
confess!

HR G AN RRRAUARYF AT
pu nyul tug dang galwe kyon wang gi
Through the fault of offending those seeking the first
portion,

O A
&ﬂ@’@ﬂ@'ﬂﬂ@'%i’ﬂﬁN’%’?&ﬂ0«1"11'@9‘ ﬂNg
khandro6 kaché né gyur tol lo shag

I have deserved the dakinis' punishment—I openly confess!
«/ v A' v 'A '\' v 'A (]

ﬁ"sl QQ@N ﬁ %R R QRAUNG

drolwe dii na nyingje chungwa yi

Having too little compassion during the rite of liberation,
N3 VA RRN Y HF A ARG
semchen né ma tobpa tol lo shag

I did not have the strength to free beings into the natural
state—1I openly confess!
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i -~ &\ A~ (2N
4}65'&RN'H“%N'&@QN’HQ’ﬁﬁ'ﬁmf:ﬂ"&s
nyonmong né ma tobpe kyon wang gi

Through the fault of not having the strength to free afflictive
emotions into the natural state,

4 PR xR addaqe
yun gyi dribpar gyurpa tol lo shag

I have developed long-lasting obscurations—I openly
confess!

~ N 2N
gxmfxi&ﬁ'%'@ﬁ AN
jorwe dii su tingdzin ma salwé

Due to a meditative concentration lacking clarity during
the rite of union,

RRNERGAARR QAR RIR Hx AR
zungme tug dang galwa z6par sol

I have offended the consort, for which I ask forgiveness.

v A' v v v A'«/ v 'A Q
Q"%RN AR %ﬂN ’i? Qﬂ"si AR %ﬁ iﬂfi ﬂ"No
zungme tug dang galwe kyon wang gi
Through the fault of offending the consort,

(2N ~ ~ A
554"N'ﬂR’Qﬂ:ﬂ;’aﬂ'&]ﬂm'@iﬂﬂ ﬂNS
chag shing khorwar kyewa tol lo shag

I have had attachment and taken rebirth in samsara—TI
openly confess!

=g
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shag né ku sung tug kyi ngédrub tsol

Through this confession, grant the siddhis of enlightened
body, speech and mind!

a&%ﬁ'ﬂ ﬂﬁqﬂﬂﬂ ﬂﬂqi&igﬂ‘i}aﬂﬁﬂﬁ;@i

SECHEES

Through contessing wholeheartedly, impaired and
broken samayas are restored.
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5’5&'@:@5&'5&%‘%'%5«':1"%‘

The Display of Siddhis as Tsok Samaya Substances

AN gn @Nqim ARTFT ARG R YA INFNFE
EGS BN R

The active student, having bowed and prostrated to

the leader of the gathering, [utters| along with the
revolving mudra of the five sensory stimulants:

zﬂ E&]SQQQ ﬁﬂﬁﬂ?ﬂﬁﬂ&"«l‘ ‘
ho lama pawo chenpo gong su sol

Ho! Great heroic lama, please pay attention!
“ UA'« v v 'v '«/

Qﬁ?ﬁ BN 33\151 SEINAEN %N‘ ‘

dir ni ch6 nam zangpor t6

Regard all objects here as good!

v L4 v '\' '\
AN AFNNAIEN S| |
diipa nam la tetsom me
Those gathered here have no doubt:

SN ~
S&'E'@'i;'ﬂﬁmﬂw:‘ ‘
dramse khyi dang dolwa yang

Brahmins, dogs and outcasts

3]
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R AGH I GAIRNHEA |

rangzhin chig tu gong te rol

Have the same nature. Within this understanding, enjoy
[this offering]!

= v A' v 'ﬂ/'/ v pof vc\ v v '\UA v v
AR AR R EASA AV AR RS

As an answer to this, the master [recites| along with
the same mudra:

3] ARRRIINEN T |

ho dewar shegpa ché kyi ku
Ho! The sugata dharmakaya

~ -~ [AN
qziﬁ'%ﬂ"N'N'Nﬂ"NS'&'ﬁf:N‘ ‘
dochag lasog drima pang
Has abandoned the stains of desire-attachment and so on:
qg,;'agq'g&'mxgmﬂ&‘ ‘
zungdzin nampar dralwa yi

Utterly free of dualistic grasping
N

AR AEL N
a

QN'QRN'@‘R"

dezhin nyi la dag kyang tsal alala ho

Is the suchness in which I, too, play - Alala ho! This said,
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2\

ﬂ BN ﬂ"MN qwq ’(ﬂN FURUS @ew qu E{%N
RN ARE IE AR
A AN AE N AN T T
While visualising the right and left fingers as the five
buddha families in union, [the master] accepts [the
tsok] that will be offered to the vajra body mandala,
similarly to inner burnt offerings. Led by the master,
the whole assembly [recites|:

Pt v v v v\v UA
5| AT UNRRARENS) |
ho dag lii pung kham kyemche ni

Ho! The aggregates, elements and sense faculties of my
body are

TRE TR ERTRENF] |
den sum tsangwe ngowo te

The three seats as a whole, the essence of which 1s

a a8 ~
ﬁ& A 'Rﬂ" NR @Qﬁ TR ;"g ‘ ‘
dampa rig gye kyilkhor lha

The mandala deities of the supreme hundred families.
v «/ v v v \' v

ATURF TN IS |

gulky6 tamcheé dewa che

All their movements are great bliss:

|
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%ﬂ%&mqmq

NN e v wy
RERAISFHAS |
dorjé damtsig laname

This 1s the unsurpassed vajra samaya.

. & B % >
JREANIN @ﬁﬁ q Q?‘ ‘
shangchub sem kyi trinchen por
In bodhicitta's supreme cloud,

AN N A ~
ﬂ@ﬂ'&ﬁ'&@&ﬂ@'ﬁ?’i’?@‘ ‘
nyimeé nyampe ngang du rol
We play within the state of non-dual equality.

~ a ~

FURIR AN YENNETNE| |
naljor lam gyi tsog dzog né
Through completing the accumulations of the yogic path,

'A'A v v“' 'A v
NPV RYTGR] |
sé kyi dribpar mingyur shing
May obscurations due to food not occur
ARSItk
tenpa meépe jindag kyang
And may the unstinting patrons
SSFEINRIRGY T |
tegchen dréwur chopar shog
Also enjoy the fruition of the Mahayana.
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%N'ﬂ’éﬁ%ﬁ'ﬂ'M'@"gq'm'g:&m'xw@&@:’mmg’
v v v v ‘\1 c\ v piaf UC\U 1‘\ v 'v v

&%ﬁ ﬂ'ﬁﬁ Qlﬁ& = QQ‘R@N QRI @Qﬁzﬂ @ﬁ QS\]N

(2N ~~

A sFER AR FUINBIN AR E |

This being recited, having abandoned the ordinary

thoughts, one enjoys [the tsok] with satisfaction by

means of offering it to one’s own body imagined as

the embodiment of the whole mandala of the three

seats—the aggregates, the elements and the sense
sources. Then,

T A
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ﬂi’a Prayers to Guru RinpOChe E‘&%«IQ%QN‘

C\ plaf v e v v v \' = v v v
2 YT IR AT |
hri konchog tsa sum desheg kiindiipa

Hrih! To the embodiment of the Three Jewels, of the
three roots and of all the sugatas,

N YN R RRYANHFUF RG] |
malii drowe kyab gon pema jung

To the refuge and protector of every single being, the
Lotus-Born,

ol S ~ A AN
E‘NN’Q’QSQN’N’%’%:%'H '55‘ ‘
solwa deb so guru rinpoche
Guru Rinpoche, we pray:

RN Y PNRIR AT IF INEAN |
sampa lhiin gyi drubpar shingyi lob

Grant your blessings so that all our wishes be spontaneously
fulfilled!

v plafl v v 'C\v v v v v
BTG AREY GRINRIR] |
neédon barcheé shiwar dzépa dang

Pacity illnesses, negative forces and obstacles,

plafl v v '«/ v , v v [Z v i
5\1855‘ ‘i‘: %ﬁ LI ﬁl&gﬂ gﬂ@ﬂm"ﬂ ‘
chog dang tiinmong ngodrub tsal tu sol

And grant us the supreme and common siddhis, we pray!

3]
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q& HNRA é ﬁﬂ% Qﬁ ﬂ@i 33\1 @04 RIAX mxn\ly;q <5
FA ﬂ‘li ﬂ"ﬂﬂ"& NAQA ’i’ﬂ ?R iﬂﬂ NQ‘ ‘

This was obtained by the king's nephew Kundrol

Namgyal Zangpo from Padmasambhava while seeing
his face in a pure vision.

‘\ i \ v v v v v‘\
ﬂ'@@'ﬂﬁmﬂﬁﬂﬂﬂ&&] A %’i Qgﬂ | ﬁ‘
The Prayer to Guru [Rinpoche] that Swiftly Fulfils
All Wishes

~N A N
RaF| aFIRNTNTIFRFRTa |
emaho tso i gesar peme dongpo la

Emaho! Upon the waters of a lake is a blossoming lotus;
in its heart

A quggIngTaRy |
ku nga yeshé lhiin gyi drubpe lha

Is the deity that spontaneously accomplished the five kayas
and primordial wisdoms:

R REF TR AU YSE) |
rangshung chenpo pema yabyum ni

'To Padmasambhava in union, supreme and naturally arisen,
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v «F‘\'C\ L4 L4 c\ v v i L4 L4 \
NRR Qﬂ@ﬁﬁ N Qﬂﬂﬂ D\ ﬂ"N"«i A QRQN‘ ‘
khandré trinpung trig la solwa deb
Surrounded by banks of clouds of dakinis, we pray—

AN AN
QN&YQ'@?’i’ﬂgﬂﬂ:’@ﬁ'@&'&ﬂﬂ ‘ ‘
sampa nyurdu drubpar shingyi lob
Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled!

ANRE YA RRFHYE NINAF A |

1é ngen chépe nammin tu kyépe

When, through the power of [our] negative karma's full
maturation,

5 T S T QTR R |

Illnesses, malevolent spirits, obstacles, warfare or starvation
develop,

~ v v v C\'«/ v L2 1\ v c\
@ﬁ ﬁ"si iﬁ AR 3\15 2\ Elﬁ Sﬁ QQ‘ ‘
khyo6 shal drenpe mola sé shépe

[Since] you asserted that these would be exhausted
immediately upon recollecting your presence,

. N . N o
G z:@& FRFNIYUAEFFZ] |
shalzhé nying né kul lo orgyen je

We implore you from the depths of our hearts, O lord of
Oddiyana:

|
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%ﬂ%&mqmq

ANE YRR NTTF JNERN| |

sampa nyurdu drubpar shingyi lob

Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled!

v v 'C\ v ™~ v '\/ v v v
AR AR GUENNTHRATENIRR |
dé dang tsultrim tong la gompa dang
To familiarise with perfect faith, discipline and generosity,
~ AN A A e~
QNANFR YVFVURREHGN] |
topé gyii drol trely6 ngotsa shé

To free the mind through perfect learning, and to have
perfect decency, conscience

N WHNNLREARF D] |
shérab piinsum tsogpe nor diinpo

And discriminating wisdom are the seven riches:

v v vc\v v v v v
NN TG RGN |
semchen kiin kyi gyi la rang shug né

Act so that these fill the mindstreams of all sentient beings
and

q‘\ . .m\.‘\ YT T S N .&g
AL AR Ak
jigten dekyi denpar ugjin dzo

Relieve the world through bliss and well-being!
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ﬂi’a Prayers to Guru RinpOChe E‘&%«IQ%QN‘

AN AN
QN&T'Q'@:’ﬁ"l@ﬂﬂ?’@ﬁ'@&'&ﬁ%l ‘ ‘
sampa nyurdu drubpar shingyi lob
Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled!

v L2 v v v "\' gl v
TR RT3 |
gangla né dang dugngal mindo6 kyen
Illnesses, sufferings, unwanted circumstances,

A\ A -

Q%R'ﬁ@ﬂﬁﬁ'ﬁﬁ'@@ﬂ@%ﬁﬂ il‘ ‘
jungpo don dang gyalpo chépa dang
The negativity of harmful spirits, the punishment of
gyalpo spirits,
SFA| 55 TR U RYR RARANE) |
mé chu chenzen lamtrang jigpa che

Great dangers from fire, water, wild beasts and treacherous
paths:

'C\' v v v c\v v v
FW LG RN NRTFNFANTF] |
tse yi patar tugpe nékab kiin

When all these circumstances that bring us close to the
limit of our lives [fall on us],

JANRR RN GE THHGNAA] |
kyab dang resa zhendu machipé

We have no other refuge or hope but you. Therefore,

TR
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PNENIRNGIYIEFFE| |

tugjé sung shig guru orgyen je

Accept us with your compassion, O guru lord of Oddiyanal!

AN AN
ANNA %’(if{gﬂ A ;Sﬂ RARS N‘ ‘
sampa nyurdu drubpar shingyi lob
Grant your blessings so that all our wishes be swiftly fulfilled.

:‘5 AN SRARTET G N qﬂo‘mﬁ ﬁﬁ
SEEES Ak ARaRRERE TLNAE (38
AR ERNEE TR gRE RN |

Composed by Rangshung Dorje from Dzogchen,
considering that it will help quell epidemics, famines
and foreign invasions in the land of 'I'ibet, and restore
the Dharma and happiness of all beings. May it remain
in the heart of the devoted ones!

~ A AN -~ S
W'@q';ﬁ'ﬁ]'&'m'ﬂﬂm'm'qam&‘ ‘
orgyen rinpoche la solwa deb

To the precious master of Oddiyana, we pray:

RAAFFARF R RIRGR |
galkyen barché minjung shing

May obstacles and unfavourable circumstances not arise,
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jﬂ{aﬁ Prayers |

&gqﬁqmwwagmwﬁ:" ‘

tinkyen sampa drubpa dang

And may favourable circumstances and our wishes be
accomplished!

~ A ~~
&5ﬂ'ﬁ§'%ﬁ'&§'ﬁ?&'gﬂ'§m‘ ‘
chog dang tiinmong ngodrub tsol
Grant us the supreme and common siddhis!

3N Q’i Q1N ﬂq NI ﬂﬁq L’dﬁ ﬁﬂfi A §§N5N
q& & @ﬁ ﬁ A ﬂ@i &Rﬁ R\ Q&V-{N ﬁQN n]aw
HRORA ﬁﬂ"a‘ ‘

T'his was [composed] by Kunzang Zhenpen Wangpo,
having prayed while perceiving directly the face of
Oddiyana's Great [Acarya] in Cari Singgala. May it

bring virtue!

NRNFATF RN NG IR HRA] |
sanggyé kiindii pema totreng gi
May Padma Thotreng, embodiment of all the buddhas,

AR RN ENAIRE RANINNTR Y] |
dag sog jézung tserab tamche du
Accept us as followers, so that in all our lives,

5|
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AT F GRNARF YTATF| |

galkyen kiin shi samdon nyur drub né

All obstacles and bad circumstances being pacified and
all our goals swiftly achieved,

v v '\/ v '\v vv > 'NF/
SRR NG P
tartug pema 6 du kyewar shog
We may ultimately be reborn in the Lotus Light. (Thus it

1S said.)

. . S 1 Y~
iN ﬂﬁ&l NRN @N ﬂ%’(ﬁ A 35‘ ‘
dii sum sanggyé guru rinpoche
Buddha of the three times, Guru Rinpoche,

~ SN AN
iﬁNg’Q'ﬂﬁ'ﬂﬁﬂﬂﬁﬂ'%ﬁﬂ@'ﬁﬂ&‘ ‘
ngodrub kiin dag dewa chenpo6 shab
Master of all siddhis, embodiment of great bliss,

ATER T NURFF RN T A |
barcheé kiin sel diidul dragpo tsal
Wrathful energy that dispels all obstacles and subdues

mz_:ljsz S e ANEINCAN el
ﬂ"NN'Q’Q‘RQN’N’@%'@Nﬂéﬂ’@’ﬂ&"\i‘ ‘
solwa deb so shingyi lab tu sol

To you we pray, please grant your blessings!
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E’%i

YERMNRRRRET GIFR |
chi nang sangwe barché shiwa dang

Grant your blessings so that outer, inner and secret obstacles
be pacified,

RN Y PNRYR AT T INEAN |
sampa lhiin gyi drubpar shingyi lob

And our wishes spontaneously fulfilled!

ﬁN 11"‘7)3( &'ﬁ 3\18611" %\R Z:lﬁ &'ﬁ g‘fi ISEN &'ﬁ ﬂ'ﬁ&

ﬂﬂ" ﬂ" zch 55 ﬂﬂ" Jiﬂiq %q Q@'ﬂ"& d q& gﬁ ERN
QQ@N AR @ﬂ'ﬁl"\i Q’iQN C{ﬁ @ﬁ @q éﬂﬂﬂﬁ\ﬁ,&
AN T{H @N R ﬁq ﬁﬂ%ﬁl HR%RN«Q‘E‘ ‘

This was composed by the great terton Choggyur
Dechen Lingpa when [the terma] was revealed on
the Pile-of-Jewels Rocky Mountain on the right side
of Sengchen Namdrak. Everyone should dearly keep
this prayer in their daily practice as it carries extremely
great blessings.
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jﬂ{q Tsok Branch |

~
a'34'ﬁ'mﬁﬂﬂﬂﬁ'ﬂ?’ﬂ"ﬂmﬂaaﬂﬂ‘ ‘
lama kukham zangwar solwa deb
May the lama's health be good, I pray!

v v, v v 'A v v v v v \
5\1854‘ @ﬁ%’(ﬁ QX ﬂ"NN A Qﬁﬂ&‘ ‘
chog tu kutse ringwar solwa deb
May his life be supremely long, I pray!
A v v 'A v v v v v v \
ﬁq A1\ ‘ix @: @N JX Q"NN A QﬁQN‘ ‘
trinlé dar shing gyépar solwa deb
May his enlightened activity flourish and spread, I pray!

v v L4 L4 '\ v 'A 'A 'v
ﬁ C\ ﬁf: QAR 5\15 SEN @ﬁ IN g}ﬂﬂ‘ ‘
lama dang dralwa meépar shingyi lob
May I never be separated from the lama, I pray!

v v v c\v v v v v v
| NaF ARy Eapa=] |
palden lame kutse tenpa dang
May the life of the glorious lama be steadfast

NARAGH AN AR Y RRTFAT |
khanyam yong la dekyi jungwa dang

And may it be the source of infinite and complete felicity.

3]
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dagzhen mali tsog sag drib shang né

May I and all others without exception, having accumulated
merit and purified obscurations,

@?’iﬂi&'@ﬂﬂ"ﬂ'@ﬁﬁﬂ Jifﬂ/ﬂ" ‘
nyurdu sanggyé sa la gépar shog
Be swiftly established in buddahood!

~

2 N - o R prpaps
{ FnagadEsaggyEa) waas)
tsog kyi chopa gyen du rol alala ho

Enjoy the feast offering as an ornament! Alala ho!

=> Mantras (369)

A B Y I GRS N A KA. .
<] RRS ARA A YR ARFNNY EERANYR I FAN
SR

Here lies Rigdzin Jigme Lingpa's feast song, the vajra
speech carrying blessings.

'5/'/ v\ v ~ v v '«/ "\ "\1 v
paE VAR N
lémon tendrel pagsam jonshing gi tengdu

To the top of a wishfulfilling tree, the auspicious coincidence
of karma and aspiration,
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gﬂﬂ Tsok Lu a‘

G TGRS |
gyagar shar gyi masha zhénnu yang peb
shung

Has come a youthful peacock from eastern India.

v A' 'v v v ‘\'v '«/ v . v L4
331 ﬂﬁﬂ& 5;{’( 554 RN @ﬂ'ﬁl q z;@:; ﬁf\ ‘ ‘
mashe dug kor dampe cho6 chog la gyur
dang
When the peacock’s display becomes the authentic Dharma,

«/ v v v v v A' '\'A 'A 'v v
T AR EN A AA U Y G IFER |
zhonpa ngatso tarpe lam ne shig sin yong
We youthful ones are set onto the path of liberation.

o v v c\ vc\v VMVC\ vy v\ v C\
QN‘R ﬁNN ﬁ@ﬁ @@/@1 &]Qﬂfiﬁ AN QQ‘ ‘
sonam chi kyi gyalmoé shingta la pebpe
Along with the chariot of the meritorious queen of spring
"’8.\1” .‘\z;.‘.m.gm.‘\. S =
5999 SRR3R
lho mon shinglo tsal gyi khushug gi sung
nyen

Has come the sweet sounding cuckoo from the tree-groves
of Mon 1n the south,

THNEa|
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'C\'C\' C\' UMUA v v v v
& ﬂ"iﬂ@@&@g?@m& gq ﬁ‘ ‘
yagi drise bumo lingwu 1€ nyenpa

Sweeter than the flutes of the daughters of the gandharvas
above.

IR FA T RRFF RAN AW TR |
yar sum namda sowe tendrel la yag shung

The auspiciousness of the warm season of the three
summer months is excellent.

A g . B g AN o S
Qﬁ’( C{iN AN gﬁ 5\]%% QQ§ f-\:iz; ﬁﬁ ﬂﬂ&‘ ‘
dir dii 1émon tinpe dorje dang piindrog

Gathered here are the vajra [master], brothers and sisters
whose karma and aspirations are in accord.

A& A S
RER ARGV IRFNTARINGR] |
ngatso lama zhugpe choéra la peb dang

Please come to this Dharma assembly where our lama
resides.

C\ '\F/ v vc\v v c\v '\F/ vc\v v

ﬁﬁ A Qiﬁ FRIRAAR ﬁﬂq %aﬂ YRR ﬁN‘ ‘
mindrol diitsi tungwe gaton gyi ngang né
At this festival we drink the amrta that ripens and frees, and




Main Table of Contents
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v v v v ~ v C\v 'ﬂ/ vc\ '«/ '«/
GHINNNRLSING TR NN |
nyamga lu ru lenpe khyeécho shig yo do

From which comes the quality of singing songs of joyful
experiences.

A B RE RIS R AGN YA TR
A

dechen po gyur mépe zhug dral gyi i né

Amidst these seated ranks of unchanging great bliss,

(2N ~ -~
%'i;'a'&q'qm';&'&'ma&N'g;'&a;'%;" ‘
lha dang lame shalré ma gom kyang tong

shung

We see the face of the deities and lama even when not
meditating,

AR HRR AR YR AR NG R |
ma dang khandro6 nyingtig 6sal gyi tegpé

Through the heart essence of the mother and dakinis, the
Vehicle of luminosity;,

RRRYNENY QYT REN YR BN |
jali choku drubpe ngédrub chig shu’o

Please grant the siddhi of achieving the dharmakaya
rainbow body!

THNEa|
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gﬂﬁ@ Tsok Branch wa A

9] AYNARRRIRFTARERY] |
hung yeshé khandré kyilkhor du

Hum! In the mandala of the primordial wisdom dakini,
2 S (RN

FNNTYRATTIFTUN] |

tsog kyi khorlo korwa yi

I have turned the wheel of gathering,

~
SR AR RN

dagzhen drowa malipa

Thereby, may I and all sentient beings without exception,

A v . v c\ [Z v v v peft
NIRRT AT |
kyilkhor chig tu drubpar shog

Gain the accomplishments in the same mandala!

AR 275






Main Table of Contents
~

Sl Yumka Dechen Gyalmo QR B FA|

~ v SN S v v ~(0
ﬁﬁ&%ﬂ&ﬁﬂ@ﬂﬂﬁﬂﬂdo

Then, spitting out droplets on the remainder,

o ORI U NN - S = = TR 0 =R 20
ey ey
om akaro mukham sarva dharma nam ade
nutpenna tota om a hung phat soha

oF fgqm'ﬁm:ﬂ‘&m’q@%"%s

paim lhag la wangwe kanyen ni

Paim! Obedient ones who are allowed the remainders—

- A . .
NARRIINQF ﬂ""‘}N ﬁl( g
khandro sumchu tsa nyi dang
The thirty-two dakinis,

G
ging chen khyoshug langka bum

The hundred thousand great raksasa skeleton-spouses,

P ey T SRy O
YRGS
ponya sumgya drugchii de

The class of the three hundred and sixty messengers,
«/ v v A' v v v

NTANAAGRRRAR SRS

gyog ma zhi dang bar ma gye

The four gyogmas and the eight barmas,

At
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I3 =R

-~ A AN
&'&'Qﬁq'ﬁf{ﬂ:&ﬂq%
mamo din dang singmo zhi

The seven mamos and the four singmos,

SR FNGUH NG FAAe
shugdro né nyul tramen nam

The shugdros, nényuls and tramens—

fgqm'qﬁzazﬁn}wm’qﬁas
lhag la dung shing tsogkhang drim

You who long for the remainder offering, roaming around
the feast room,

. . e .
IR RIR T ARG e
pampab zangpo di zhé la
Accept this good food which is left,

(2N N ~=
' %ﬁ @ﬁ 'z;ﬁ " ;'355'51 2\L:
mitiin kyen ngen barche sol

Dispel unfavourable circumstances and obstacles,

v v A'“ v v v v [} \ 'A'v v '\P/ -]
REAVRAZFANAYI IR aiﬁo 3ng g
cholwe trinlé drubpar dzo6

And carry out the entrusted enlightened activities! This

said, throw it outside.

=> Torma Offering (385)
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gﬂm'ﬁ&nﬁmn%s

Exhorting [the Deities to Fulfil their] Heart Samayas

2 o N g N e - A .

20 Q@?Nﬂ’ﬂ NRRAT] Qi”\\l AR ‘go
hung zheng shig khandro diipe lha
Hum! Rise up! Deities of the assembly of dakinis,

«/ 'A' A v v v \ v
N @i@i& ﬁN ﬁ‘; Qﬁgm 2\
cho6 kyi ying né kur zheng la
Rise up from the dharmadhatu and

a
FR&RR ﬁﬂ ‘HARA :&‘igﬂ 8
shangchub drubpe barche tul

Subdue any obstacle to attaining enlightenment!
-

v v v A' v '« (-]
ﬁﬁ ﬂ@ﬁ Q@R QQ@S SRR
nochii jungwe giipa sol
Halt the degeneration of elements in the environment and
beings!
~

TRARRIRGINNA NN
S ATRRRHANEARE
tsalung wangtang nyampa so6
Heal any weakness in channels, energy and inner splendour!

L4 ‘\' L4 v c\ L4 L4
PRURARINY NN LT AER
drubpe dréwu chipar dzo6

Act so our practice may come to fruition!
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AEG YA

TR EYAGe

The Covenant to be Followed

98 AT AN RRNTF AR
hung di sum lé dé kuntuzang

Hum! Samantabhadra, who transcends past, present and
future,

N ~ A
SRREASHATAHRR?

rangzhin namdag omin du

[Abides] in Akanistha, completely pure in nature; there,

v v AN A AN °
TRE TN BRI AR YA
den sum tsangwe tonkhor gyi

The teacher and his retinue—the three seats complete—
S EFLELNLESNES

RRSGFRASNARIIGE

sang chen dorjé chékhor kor

Turned the wheel of the Dharma of the great Secret
Vajra[yana].

RN RRE R AR Y TE NS
ngodzin dagpe lha né sum
The three divine abodes, free of grasping at reality;,
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v
514
A
&H
2
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- —ne oy °
F Y AR RPN YRGS
gyiude jungwe né su ten
Are taught to be the source of the tantras.

'c\' L4 v L4 C\'ﬂ//
ﬁﬂ"ﬂﬁ AN Sﬁ gf% HJRRRS
ngag ni léchen trulpe ngor
For emanated beings with good karma,

L4 A 'A L4 L4 v A'
TRRGE I JRGRAAEE
rangzhin nyi du jungwe tse
The Mantra spontaneously arises: so,
PNHRRAEFUTNE g
dragda tsogyal latso ru
In Dragda, Tsogyal's holy lake,

AN
RN O
palden rangshung dorjé gyi
The mind of glorious Rangshung Dorje

a a
qFN YN AR AN I AFAN R
né sum khandro6 shinlab shing

Was blessed by the dakinis of the three places and

N A AR AR AT WAy s
sé len meépe dayig 1é

When, from the symbolic script free of craving and seizing,

Y=g
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mﬁ%ﬁ%ﬁﬁ%ﬂ 1

e

dzéme ter gyi go che tse

He opened the door of this inexhaustible treasure,

Q@N.m.qa.q.iq.m.ag

trulwa zhi la dagpa y1

Delusions were purified into the original state.
P NS SN ) SR v °

58 AAUAGH Y HE UNAERE
tendrel zhindu trinlé dzo6

With similar auspiciousness, perform your enlightened
activity!

.. "\o
Q%ﬁ&laﬁﬁlﬁo

Caring for the Tenmas

ig ﬁm‘”@m’qqﬁﬁﬁﬁﬂaﬂgﬁg
hung pal gyi kanyen b6 kham kyong

Hum! You who obey the command of the Glorious One
and protect Tibet—

YR ARG I[GNFANE
masing tenma chunyi nam

The twelve mother- and sister-like tenmas—
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v
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e
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AN ~ AN
ARTFF BINARGUFAGNe
dir shon torme shalchu zheé

Come and accept the rinsing water of the tormas,
V v A'A v v v v -]

AFURARF AN ARG emé‘ﬁa

cholwe trinlé drubpar dzo6

And carry out the entrusted enlightened activities!

=S|
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X Addition SN

eg & zﬂq mq :q@au ARET FN gf: =
qmﬁq A :rﬁﬁ @5 ﬁm qﬁ ¥ N «uq A

Qﬁﬁ H'RAN 65 ﬂ"ﬁ’( ﬂ"ﬁf{ xxq ﬂ"NN QQ

GRS |

namo konchog sum dang tsa sum
chokyong sungme denpé noshe gab dre
damsi logpar drenpa tamcheé torzhong
rirab salwe ogtu khug chig

Homage! By the truth of the Three Jewels, the three roots
and the protectors and guardians of the Dharma, I summon

all harmdoers, ghosts, samaya violators and misleading
spirits under the torma plate visualised as Mount Meru.

AT
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P
%ﬂ JR qo
Performing the Horse Dance
e N N e N N e L AN
g Agnapaafargaaizanze
hung yeshé khandroé kyilkhor dir

Hum! In this mandala of the primordial wisdom dakinis,

~ S AN &
AU ARF R A Y e
logpar drenpe damsi kiin

All perverting samaya breakers

D T S T o
TR
nen no tegpa rim gi gya

Are suppressed, [buried beneath] the seal of the Nine
Yanas.

FHURYRATE YR B
namyang dangwar magyur chig

Let them never rise again!
(=}

Yy

tambhaya nen
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FaNaET SR Fy s SENGR RS
Receiving the Siddhis, Having Offered and Praised
~ ~ (2N o

%8 ARAAY YR AR F| Y R FaNE
ho khandro drubpe damtsig danang tem

Ho! The samaya of the practice of the dakini has been
completed this morning.

v v 'v v A' L4 L4 L4 v
ZV;N%Q A QQ%N A ﬁ KA ig
ngodrub tsolwe dii la da bab na
The time has come to request the siddhis.

A' v \' \ v 'A' A v v v °

\ ﬂﬁN A ﬂN %ﬂ"N @’i@f’«i quqmo

mi né yeshé tug kyi kyilkhor né

From the mandala of the enlightened mind—non-abiding
primordial wisdom—,

NIRRT R AGRFA
ku sung tug dang nyamjor wang chii tob

Grant us the strength of the ten empowerments, inseparable
from

v "\ v v v v v v i
ALAARSRN IR RS,
data nyi du dag la tsal du sol
The enlightened body, speech and mind, this very moment!
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we Yumka Dechen Gyalmo ﬂ%’%ﬁ'@%'&"

i ol oA AN SR T S, %' .
W R RERYE Yk Roh
Ngm'&i'ﬁg

om pemo yogini jiana warahi benza kaya
wakka tsitta sarva siddhi pala ho

v v v vy EANNE. ' o
PRI
Touch the three places with the accomplishment
substances and taste them.

WY
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qHR =AY Offerings and Praises Saaial

TR

Offerings and Praises as [an Expression of] Gratitude
A RN 22 L Sy SRy - SR - Sy S
R E AR RRE R E
N S Yo 15 2) FEPRPRIAL A QA o SN

AR RME RIEEEY b bl

om guru dewa dakini sapari wara benza
argham padam pupe dhupe aloke gandhe
newide shapta tratitsa ye soha

vy v '/5' v vc\ vy v vc\ (2 &4 '6\° v
&]ZQ@WQ ‘v-zﬂzﬂ &?;’gﬁzﬂ 544‘;)2:] ‘11‘77
9|
maha pentsa amrita khahi maha rakta
khahi maha balingta khahi

m’qu'z:@ﬁ'g'&'gaﬂ'm'@q'qam'm’@’ﬁ‘ 1

kagyi lama nam la chagtsal t6

I pay homage to and praise the oral lineage teachers!
WAy FNNFAN AL RFURE:

NS PNGANHINATRTA |
yidam lhatsog nam la chagtsal t6
I pay homage to and praise the assembly of yidam deities!

NRARTFNFRFNN A BT |
khandro chékyong nam la chagtsal t6

I pay homage to and praise the dakinis and Dharma
protectors!

AT
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%ﬂ%ﬁmqmq
5@«7«1’@%&%’;&"5&1&% '«'@ﬂ'&éfm’@'ﬂ ‘

kyilkhor yongdzog lha la chagtsal t6

I pay homage to and praise the deities of the whole mandala!
O SR AR p
g g Riaag)

om benza sato ... (100 syllables)
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wsem Yumka Dechen Gyalmo Q%’%ﬁ'g‘jﬂ 3\1/‘
x, v v v 'c\

ﬁRN X Qﬂ ﬂN O qg

Conlfessing Mistakes

e \v \ L4 L4 m' A v \P/ v
g Argnapacfarparaixss
hung yeshé khandré kyilkhor du

Hum! If, within the mandala of the primordial wisdom
dakini,

x ~
AGAE N HRHR LA
ch6dzé ma tsang drubpa yel

Offerings were incomplete, practice inattentive,
A v 'A v v A v 'v -]
PR AR IR FANAIRN AR
tingdzin shing mug tib lasog

Samadhi agitated, confused or drowsy,

v 'v v v «/ v v v
SRR e R AT
galtrul nongpa zoépar sol

For all these limitations, confusion and mistakes, we request
forgiveness!

R S AR -
BRE NG NNRERE
om benza sato ... (Recite [the 100 syllables])
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L) Request to Remain AN

&) AARFEFTR 3G |

om dir ni ten dang lhenchig tu

Om! Remain here, one with these supports,

piaff v v‘\ vy v v v
QRAR ﬂﬁ iﬁ@ﬂﬂ ﬁN IR ‘ ‘
khorwa si du zhug né kyang
As long as samsara exists,

v\ v v v v v v

FRABARRRG AR |
néme tse dang wangchug dang

And thoroughly grant us freedom from illness as well as
long life, power, prosperity,

SEAFAAN AN YAFIRA] |
chog nam legpar tsal tu sol
And all the very best, we pray!

AR YY)

om sutra tista benza ye soha
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wsem Yumka Dechen Gyalmo AR’

v
3
9
e
»
R

~ a_a
gqm'x&qg
The Completion Stage

Yo - — =g S
:?c %NN 5@%;%‘11 A Qqqo
ho chu lé chuwur dolwa zhin

Ho! Like bubbles coming out from water,

a8 ~
TRANYURRR A AETYs
rang lé trulpe kyilkhor lha

The self-created mandala deities
\' \ v A v v v

N HNFIRNYARES
yeshé ying su benza mu

Dissolve into the space of primordial wisdom—vajra mu!

N A AN
é&’ﬂ Q'@'S\] Q"Zﬁﬁ' ‘Er\'g
jétob gyume lha kur dang

In post-meditation, everything arises as the deity’s illusory

body.

A= &\
Qﬁ'ﬂ'ﬁg
Dedication
¥o Y A N NG - SN
%2 aRRRI AR TR
ho khandroma yi kyilkhor du
Ho! Within the mandala of the dakini,

SREAl
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I3 =R

\ 'v v v «/ v A v 'Ao
Qaﬁ gﬂ"ﬂ QEN Qéﬁ RPN Qs
kyédzog déjo gyipa yi
The generation and completion stages, and the mantra
recitation

AR AR E AR AR

gewe tsawa gang lagpa

Have produced the excellent roots of virtue:
P P v A T R
A TE RN FNIRE A
dro kiin sanggyé tob chir ngo
I dedicate them all to the enlightenment of all beings!

§§'ma"%g

Aspirational Prayer

«/ 'A v v v v v 'v 'A v
5 YRR RN IR A AR G
ho nangsitamcheé dagpa khacho6 shing
All that appears and exists 1s the pure celestial land,

magiq@;aiggam@/xag
dechen gyurmé dorje naljorma
Vajrayogini, unchanging great bliss,

A /A, (U . A,
SHTA NPT D[R
namkiin chogden dén gyi pagmo dang

Ultimate Varahi, supreme in all aspects:
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way Yumka Dechen Gyalmo QR B FA|

TR AUNRA AT NI IR EIHAe
rang shal jal te ngéonpar shangchub shog

Seeing your own face, may enlightenment become manifest!
a_a

| ﬂﬂ&ﬁ%

Expression of Auspiciousness

o ‘:E . g . AN 2 g o

58 ﬂ" R ﬁ Q@ﬁ ﬁqgﬁ N ﬁ;o

ho rigdzin gyiipe shinlab dang

Ho! By the blessing of the vidyadharas' lineage

. - S e
VA ASTRAI TGRS
konchog sum gyi denpa dang
By the truth of the Three Jewels, and

v 'QPC\'\ v —~ 1‘\
ﬂNRgﬂN AR C"?q QRPANTNS
sang ngag sabmo tendrel gyi

By the auspicious connection of the profound Secret
Mantra,

A v 'A' “' '“ v v (-]
Qﬁzﬂﬂ Q@ﬁ q QQQﬂﬂNﬂﬂ"o
jig gye shiwe trashi shog
May all be auspicious to quell the eight fears!
v «/ v v A' 'A v V -]
FRANF FNARRTINHa[e
tseso gyépe trashi shog
May all be auspicious to develop life and merit!

SR
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I3 =R

ﬁ?ﬂﬂﬂ?ﬁfﬂﬂﬁ&@ﬁﬁ

nangwa wangdii trashi shog

May all be auspicious to bring appearances under our
control!

P e g v D °

A ARG ER TSR N

logdren tsarcho trashi shog

May all be auspicious to annihilate misleading forces!
N AN v A °

LR AE AN

nang shen lha kii chaggyar dzog

For attachment to appearances to be perfected into the
deity’s form mudra;

a2
ARG RINENTE
drar drag dechen ngag su dag
For sounds to be purified into the great bliss mantra;
e R v N BN °
ﬁﬁgﬂaﬁﬂﬂmﬁﬂﬁsﬁﬁo
dren tog 6sal chokur min
For thoughts to be matured into the clear light dharmakaya;

RERYNIR U GNF:
jalii sangtal trashi shog

For us to attain the unimpeded rainbow body, may all be
auspicious!
=> Aspirational Prayers (409)
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we Yumka Dechen Gyalmo Q%’%ﬁ'@ﬁ'gﬂ

768 w:mﬂqw TREN 3R aarws QR mg i
=g ek Jegag
= 5, AR R SEREN HRgaarmEae JRar
A= sﬁ za AR afja 5 ESS YRR ANy

A ﬁﬁ QN 854‘ [ﬂﬂ"N ﬁﬂﬁﬁw A[ek:

In addition, one should recite many more prayers of’
auspiciousness. Samaya. The treasure is sealed! The
symbols are sealed! The protound is sealed! This was
prepared in the form of a sadhana by Rigdzin Jigme
Lingpa at Dragda's pond [connected to] the soul
of 'Isogyal, after the dakini symbols were revealed
supremely, without being received, from the heart of
the self-arisen queen dakini.
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I Addition 3R

q & ﬁ’Tﬁ emasq nm& AR TN FN gx =
Ay mﬁq A :rﬁﬁ @5 55] mﬁq& SEE Oy
PRV AHRS AR R3] |

namo konchog sum dang tsa sum
chokyong sungme denpé noshe drageg
tamcheé sha trag mar gyi torma di la khug
chig

Homage! By the truth of the Three Jewels, the three roots,

and the Dharma protectors and guardians, all harmdoers,

enemies and obstructors are summoned to this torma of
red flesh and blood.

Y|
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o) (A ER il X REE PN NRAHAE
RPN RN |

Here Iies the short torma dedication composed by the
siddha Pema Rigdzin.

S 545%%%’;54 Qﬁ SelIC-RANEER ™
B SFASLY R mw JCEEEEREC KIS
AFRARRANFHNTS |

Between sessions, the torma dedication is as follows:
having arranged in a recipient such as a kapala whatever
can be collected—edible torma, butter-cheese cake,
meat, alcohol and so forth—and having sprinkled it
with a drink,

L) FRARRRANFRATTFIRR |
ram yang kham tongpe ngang 1é lung me
togye teng

Ram Yam Kham! From the state of emptiness [arise]
wind and fire; upon a skull stand,

A A A N 3
AWV TRTRYFRHANGRg =R |
dum chig t6 n6 yang shing gyachewar

Is a kapala, vast and spacious, containing
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%ﬂ%&mqmq

damdzé diitsi nga dang sha na nga

The samaya substances, the five nectars and the five kinds
of meat.

'A '«/ v A' v v 'C\'
%@Yi RARAR ﬁ& gm Qi’ig ‘11‘ ‘
shu shing kholwe damdzé diitsi la

With this nectar of melted and boiling samaya substances,
\v = v UC\ v v v C\ v 'C\

W NARR YT ARV GN R4 |
yeshé diitsi chendrang nyimeé tim

The invoked primordial wisdom nectar merges inseparably.
P =~ Y Y o
SRR

ngowo namdag yeshé diitsi la

Its essence 1is the utterly pure primordial wisdom, but

v v <, v«/ v«/ '\/'/ 'C\ v v c\
SREAE AR
nampa doyon longché trinpung trig

Its aspect is thickening cloud banks of sensory stimulants
and wealth.

& é‘ AFNYNAER|

om a hung (Recite thrice)
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4““«';? Short Torma Dedication Q%N‘

v '\f/ v c\' c\ v v v c\vc\
NARFRHN ﬁ@ i@lﬂ AN ﬂ"gﬂ'ﬁl ﬁQﬁﬁ‘ ‘
khakhyab chokii ying 1é zugki trin
From the space-pervading dharmakaya expanse [arises]
a cloud of rupakayas,

NN ERRRYFHERR] |
lama yidam khandro gyatso dang

An ocean of lamas, yidams and dakinis,

A ~ AN 2N
%N'ﬁg'@g'&'ﬂﬁ;'&q’&ﬂq'@'gﬂm‘ ‘
chokyong sungma torme dron gyi tsog

And Dharma protectors and guardians—the guest assembly
of the torma [dedication]:

i v '«/ v '\ L4 v C\ v = 'C\
QRIAN ﬂﬂN A &Vi [AEN Qﬁx ﬂﬂﬂ&ﬂﬂ ‘
RENHWES
khor ché togpa meépar dir sheg shig

benza samaya dza

Please come here freely along with your retinue. Vajra
samayaja.

~ AVENEAN
ﬁ?ﬂ'ﬂﬂ&l&wi'@ﬂa&]'ﬂxﬂﬁ‘uﬂ'@iN‘ ‘
ngo sham yi kyi nampar trulpalé
Cloud banks of Samantabhadra's offerings appearing

|
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éi?q'gawqmq

v A' v v V v “'A v 'A
ﬂ’( AR ﬂﬁ QAR 3\1305 AR ﬁﬁ NS ﬂ"N‘ ‘
sharwe kunzang chope trinpung gi
As actual substances and as creations of the mind

ﬁ&'&]ﬂ‘l’ﬂf\ﬂ?’@N'é'@@’«imﬂ"ﬂﬁ‘ ‘

namkha gangwar shé te bul lag na

Fill the entire sky; offering these,

SYNIRAF R RA G R AR |
gyé shing tsewar gong te zhé su sol

I pray that you rejoice and eat them while thinking of us
with loving kindness.

Q ;‘H ;G\!g 5@‘ .ﬂ%quﬁf\& ?Q‘gﬂ’\! ﬂ ‘77@
5| =]

om guru dewé dakini dharmapala

ksetapala lokapala sapariwara argham

padam pupe dupe aloke gende newide shapta maha pentsa
amrita khahi maha rakta khahi

AN =T RRA|

Thus, offer the amrta and the rakta.
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4““«';? Short Torma Dedication Q%N‘

YRGS IR I |

lha nam jag kyi 6ser bugu yi

Deities, with the radiant hollow of your tongue,

PHRERRR RGN TR |
torma diitsi drang né solwar gyur

Channel the nectar torma and eat!

xq& Qﬁﬂ" ﬂﬂ'ﬁ d ’\Tﬁ Qﬂﬁai CARS(EN WN‘ ‘
rigdag géonpo kunzang nangtayé

Lineage lords and protectors—Samantabhadra, Amitabha,

mg'&@r\'ﬂq&mﬁ%xﬁmm‘ 1
pema jungné penchen bimala

Padmasambhava, Panchen Vimalamitra,

~ 3 3 N
gﬂm'ﬁ'5’5?’@“’355'323'5\10\'5‘\7;‘ ‘
dzogpa che dang chagchen sabmo ter

Lineage masters of the Dzogchen, Mahamudra and
profound termas,

v 'v v 'A v v“v\ v v
ANREANU NSRS AR
uma jordrug rim nga shishé dang

Of the Madhyamaka, the six applications, the five stages,
the pacification,
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%ﬂ%ﬁmqmq

x5, v v 'C\ v v C\' v 'N/
E‘Sﬁ qA'[] ﬂ‘i Q@ﬁ AR ﬁ \ Nﬂ'ﬁl‘ ‘
cho yul sabtri gyilipe lama sog

Of the cutting-through school, the profound instructions
and so forth:

g'ﬁ&"gﬁ'ma’@aN'&q@qgm@m ‘

ta gom chope nyamlen shinlab kyi

By virtue of the blessings from training in the view,
meditation and action,

RF AR AL FHINN T |
gylipe palden lama tamche la

To all of you, glorious lineage teachers,

L2 v 'v v v Av plafl v X, v
AALARAADE S VAl
dé gii nyamtog denpe tor cho bul

I make the torma offering enhanced with faith, respect,
experience and realisation.

-~ I =)
N v v v VA' 'c\ v v
AORPREDED] TR
([Recite] the root mantra, or alternatively) namo sarva
maha guru ratna edam balingta kha kha
khahi khahi (Three or seven times)




Main Table of Contents

4““«';? Short Torma Dedication Q%N‘

DUARRNOE SRR
rigdzin gongdii drubpa kagye dang

The Collection of the Realisation of the Vidyadharas, the
Eight Sadhana Teachings, and

o i /A SN . . i
SRERRAEAQAINIRF] |
purpa dorje zhonnu kyilkhor lha
Vajrakilaya—to the deities of these mandalas;

QAR YRYNGTI |
diipa do dang gyutrul gyi kyi pal

The Sutra Teachings' Summary [tantra], the Glorious
Magical [Net] tantra,

EqNEE NAN Y Y FNNAANTR] |
dzogchen sem kyi lhatsog mali dang

The mind [section of] Dzogchen—to all their deities
without exception;

v\' Av 1\ 'A v v 'A
SAE S N e NCRaK
gyide zhi drug teg rim gu nam kyi

The four or six classes of tantras and the Nine Gradual
Vehicles—

WY AR Y NET AN T A |
yidam lhagpe lha chog tamché la

To all their supreme deities, superior yidams:

5|

313



314

Main Table of Contents

%ﬂ%ﬁmqmq

S N
AR &5 T AR AHINANET AR |
dechen sagmeé torme chopa bul
We offer this torma of undefiled great bhss

gﬁqmw WL & s gmﬁ Qgﬂgw?zﬂa’q
a§ﬂ§iﬂamx%:w5mmaﬂm@§@
rﬂ TR

([Recite] the root mantra, or alternatively) om a hung
sarva buddha bodhisato shantingka maha
trota déwa sapariwara edam balingta kha
kha khahi khahi (7hee or seven times)

A e vy A B —
fi@?ﬂ AN ‘E f@" N Rﬂ& ‘E ﬁ‘:‘ ‘
ying kyi yum nga pagmo rig nga dang
To the five expanse yoginis, to the five families of Varahi,
A A~ [ANEN
SRARTRRSF TTRY ] |
senggé dongchen daki de nga dang

To the five lion-faced dakinis and their retinue,

SR F AN FA R |

de gye daki néyul daki sog

To the eight classes of dakinis, to the dakinis of sacred
places and so on,
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4]7«';? Short Torma Dedication Q%N‘

NN (2N A A
wﬂN'NN'@'NFQ'Qﬂ'm'&]'N‘ ‘
yeshé 1é kyi khandro pomo la

To the male and female skyfarers of primordial wisdom
and activity,

A A A ~~ AN
O\’i’iw % ‘AN gﬁ@ﬂ A Q’ﬂ ‘773;'34 ‘REA ‘ ‘
doyon longcho gyépe torma bul

We offer this torma of increasing sensory stimulants and
wealth.

([Recite] the root mantra, or alternatively) om sarva

jhana karma loka dakini sapariwara edam

balingta kha kha khahi khahi (77ee or seven times)
v i v = v pad v v et v v g v

VARG RN

SR

palgon ter gon gyu gén diigon sog

Glorious protectors, terma protectors, tantra protectors,
demon-like protectors and so on—

AR A A AR
gonpo po gyi lhamo mo gyi dang

Male lineage of protectors and female lineage of goddesses—,

g
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%ﬂ%&mqmq

v 'ﬂ/ v v v v«/ v v
NARRETANNAF LI YIS |
maza dorleg shenpa sogdrub ma
Ekajati, Rahula and Vajrasadhu, slaughterer Sogdrubma,

~
A TRFIRGIRTTHR I RA] |
shenpa marnag palgon diinchu nga
Seventy-five black and red glorious slaughterer-protectors,
N YRR SRty YUy </ .
% ﬁl@ \E) giﬂ& 86% 23 Qé"ﬁ QGN‘ ‘
depon sumchu dreg chen cho gyeé ché
Thirty chieftains, eighteen great arrogant ones,

FNPR AT YR A LN T Y| |
chokyong damchen sungma tamche la

Dharma protectors, oath-bound guardians: to all of you,

TGN AR B AR |
damnyam drageg sha trag torma bul

We offer the torma of the flesh and blood of vowbreakers,
enemies and obstructors.

FUEFNANGAGTGHN| |
gyalchen namsé lhamo norgyiinma

Great king Vaisravana and goddess Vasudhara,
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4]7«';? Short Torma Dedication Q%N‘

NI ENY g«gxaﬁ‘ 1

arya dzamlha talha rementa
Noble Dzambhala, horsegod Remanta

AR YR AR A IR | |
norlha terdag yullha zhldag sog

Gods of wealth, terma guardians, local and regional gods,
and so forth:

«/ 'A L4 ‘/ L4 'v L4 L4 v L4
&Béﬁ VR Q%ﬁ JRARQANALAN Sﬁ ‘7\1‘ ‘
cho6 ching topar 6pa tamche la
To all of you, worthy of offering and praise,

AR YRR BN U R AHR A AR |
dogii piintsog yi zhin tor ché bul

We offer this exquisite wishfulfilling torma, which will
satisty all your desires

gwmwwzq‘ wégmmmgmmmqmm
Ny YTR i n "4‘7'[’“'@'@"7@5‘ SRR
Nyl

([Recile] the root mantra, or alternatively) om dharmapala
ksetapala lokapala sapariwara edam
balingta kha kha khahi khahi (7% or seven

limes)

3T
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%ﬂ%ﬁmqmq

el (2N
S AR
Praise
9 A L4 L4 paf v L4 pf '\ 'v L4 v
§ SqzmqgraiaTasa)
hung shinlab ngodrub do6 ter rolpachen

Hum! To you, playful one, who grants blessings and
accomplishments sought after,

a.&.a.ﬁ&.a.ﬁxm.@&&ﬁ:‘ ‘
lama yidam shitro rabjam dang

To the multitude of lamas, yidams, and peaceful and
wrathful deities, and

5\1[”Q’Qﬁﬁ&%ﬁ'@&ﬁ'iﬂ&ﬂ%&m‘ ‘
khandro damchen gyatso6 tsog ché la

To the ocean-like assembly of dakinis and samaya-bound
protectors,

N =
YNRA WA YN AN YA RGN |
Iii ngag yi sum giipé chagtsal to6
I respectfully bow down with my body, speech and mind.
2. - %"’Q i’]’ 'y a —_—
3 RATITNINTZTFIRA |
hung ngontse lobpon peme chen nga ru
Hiarn! In former times, in the presence of Acarya Padma,
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4““«';? Short Torma Dedication Q%N‘

M'am’ﬁ&mw%'%q'qéx'@'mrﬂ ‘
khélang damché rinchen ter gyi dag

You became, under oath, owners of the precious termas:
~ ~ e

Qﬁ'ﬂ&ﬂ'ﬁﬁﬂﬂ"g '?ﬁN’Q%}ﬁ'&:ﬂS& ‘ ‘
b6 kham kyongwe lha rab tenmar ché

To the tenmas—the excellent protectresses of Tibet—,

qamﬁq'@:’&'@ﬁxﬁx’ms&mm‘@’i‘ ‘
zhidag sungma khor dang ché la t6

To regional gods, and to guardians and their retinue, we
offer praises.  => Sol Dii (323)

ARRAGEI

Supplication

Hepg| AMRAgygaREnNaady
RRA| |

om a hung kagyi lame tsog la chépa bul

Om Ah Harn! To the assembly of the oral lineage teachers,
we present offerings.

YA N, A £ v —— v
SANQRAG SINFIRANERA |
yidam shitr6 lhatsog tugdam kang

Assembly of peaceful and wrathtful yidam deities, fulfil
the heart samaya!
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%ﬂ%&mqmq

AR S ARG |

daki damchen pomo gyé gyur chig

Dakinis and male and female samaya-holders, rejoice!

QB HAN A RN AR NTA T AT |
damtsig nyamchag galtrul tol lo shag

We openly confess samaya violations and breaches, as well
as stubbornness and confusion:

TR TG FAFRENGNTR] |
tsa sum damchen chokyong tsim né kyang

Three roots and oath-bound Dharma protectors, being
fully satistfied,

C\ v v X, v v 1«/ v >, v 1«/
gﬁ éQN 34355‘ ﬁ; %ﬁ LI ﬁﬁN gﬂ @r"ﬂ ‘
shinlab chog dang tiinmong ngédrub tsol

Please grant us blessings, and the supreme and ordinary
siddhis!

(2N i -~
ﬁ'@ﬁl'ﬁﬂ?'ﬁ?'&?ﬁgi'mﬂﬂNﬂ‘ ‘
shi gyé wang dang ngoénchoé la sogpa

Act so that pacifying, increasing, magnetizing and subjugating
activities, and so forth—
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ﬂ%ﬁ' Short Torma Dedication ﬂ%ﬂ‘

SNEHRRE R A R aga s Ta| |

sampe don kiin yi zhin drubpar dzo

All our aspirations—be accomplished according to our
wishes'

ﬂ(lwmae\q fig;ﬂ&awo %’\g&fig‘ NENR 53
AR Fagy) s

kaya siddhi om wakka siddhi a tsitta
siddhi haung sarva siddhi hri (Alng with Om

vagramu Sarwa loka gantsa)

q& Qﬁﬁ ’1"‘77’( N ﬂ@: BN QQ"J‘ ’T‘N 230 ﬁ?ﬂﬁi
Qﬁﬁ ﬂ§ iﬁ 35\1& @Q‘ ‘gﬂ NQ ﬁﬂ?@ﬂ gﬂ'ﬁi 36%
g xq q%q YA aéﬁ 1 nwx Q& RPN
FIYRRATI (NG |

Having thus recited, offer the torma in a clean place.
Perform the completion stage, and recite prayers of
auspiciousness and dedication. This brief practice of
torma dedication was composed by the great sovereign

of siddhas, Drubwang Dzogchen Pema Rigdzin; it was
slightly expanded. May it bring virtue! Sarva mangalam.

=> sanggy¢ kyi tenpa darwa dang ... (361)

g 55|
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qii'ar Sol Dii 2|

name sarvatathagatabayo bisho mukebhe

sarva tetkham utgate saparana himam
gagana kham soha

xwm & é‘
ram yang kham om a hung

v‘\ v 'ﬁ/'/ v v vv v\ v v
CARARRERARNENGERE A ALY
kéchig drendzog rang diin tégye teng

Instantly complete upon recollection is, in front of me, a
skull stand on which

a A\ A~
WRITTRHEENGN |
dum chig kapala yi n6 nang du
A single kapala container holds

v v vc\v vv '\"/ 'v v
RIS TNFRNRR |
sha nga diitsi nga sog jordrol dzé

The substances of union and liberation—the five meats,
the five nectars and so forth.

3]
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%ﬂ%&mqmq

RPN PR AE |

trodii trul gyi gyal kiin sang sum chii

Through emanated and gathered magical illusions, the
vital essence of the three secret states of all the conquerors

v v > v A' v v - v\ v
gﬁ ARN E‘\?; AR gN ’iﬁ ﬁg’( 5\15 %’(‘ ‘
chendrang torme dzé dang yerme gyur

Is invoked and merges inseparably with the torma substances.

ZN QRS RN YA NER AHIEN
AL AR VAL
ngodzin drimé ma bag chotor dzé

The torma offering substances, unsoiled by the stain of
grasping them as real,

‘@qR’ﬂ&ﬁﬂ‘&'ﬁmm"cﬁq'xmgqa‘%‘ 1
chi nang sangwe palyon rabden di

Are endowed with the excellent splendour of outer, inner
and secret qualities.

X, v v L2 v v v v 'c\
SRS ARG |
chog sum tsa sum kasung damchen chi

Three Jewels, three roots, oath-bound Dharma guardians
in general,

v v v v \v v vc\' v
B ERRINYRTRTIR |
khyépar ngagsung ekadzati dang

And in particular, mantra guardian Ekajati,
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q A AR A T E FR EN
NG AGRANG LGN |
palgén maning gonpo po gyu tsog
Mahakala, assembly of male lineage protectors,

Zﬁmﬁ:{ﬁﬂq&m'&%ﬁ'&fﬁ:’mw1 ‘

drolging dorje legpa cheé khor che

Warrior of liberation Vajrasadhu along with your companions,

RS TRR AT RG AE |
zadi chenpo dongmo de gyé khor

Great Rahula with your retinue of the eight classes of
dongmos,

S =R 72 Y2 S B A
i’([ﬂﬁ% & &Rﬂ?ﬂgﬁﬁ ﬁf\‘ ‘
durtr6é lhamo mingsing gyépo dang
Charnel ground goddesses—the eight siblings—,

FRRAEA Y NLHF ARG NI |
tsering ché nga yudron tenmar ché

Five long-life sisters, Yudronma, Tenmas,

'C\' v v v v v v v
CAARERSE R
tsog kyi dagpo gyalchen ku nga dang

Lords of the feast, five emanated great kings,

|
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SRRA= T FRFEN |
tsiu marpo rolpa kya diin tsog

Tstu Marpo along with your assembly of seven emanated
riders,

q1 v v c\v vq v v v
SERTSRAYAFYAFIFAN |
chi nang sangwe lhasin de gyé nam

Eight classes of outer, inner and secret gods and spirits
~ ~

g"sl ‘HY f\'ﬁ"\i QR x'ﬁr\w KARIA 651‘ ‘

trulpa yangtrul khor dang yang khor ché

With your emanations, re-emanations, retinue and sub-
retinue:

a= &\ =~ ~ A A
&]%ﬁ'sg'z:]%ﬁ'ﬁﬂ,ﬂ“R':&R‘?ﬂ&"«i"’«i ‘ ‘
cho ching t6 do kang ngo ngasol lo

To you we offer! We praise you! We fulfil [the samayas]!
We invest you with power!

ﬁ@&ﬁ;'g&]ﬂx'&gi'm"é&ﬂﬁﬂNmﬂE‘N‘ ‘
gyé shing tsimpar dz6 la nyamchag shag

Rejoice and be satisfied: I confess impaired and broken
pledges!
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:(Q'Q@&]N'%q'NN'Q"R'Q%/N'QQQ'QK;" ‘
rabjam trinlé gang chol drubpa dang

May whatever entrusted all-encompassing enlightened
activity be accomplished!

AEA AN TR AT RGN AN |
tralpug yong ge sanggyé drubpar shog

May utter virtue and buddhahood be accomplished
temporally and ultimately!

~ [2N ~~ N A~ ~ ~ ~~
GN'H'QT&RNQ'%N'QQN'RR‘ F\'gwgm'mwm'@

\' v 'A
TR |
This was composed by Dola (First Dodrupchen Rinpoche)
at the request of Pema Chopel. May it bring virtue!

=> RAM YANG KHAM (323)

=> Supplication of the Torma Dedication (319)
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ol v v v o L2 ol v v v vc\
RAANANVAVRE A Dtk

First of all, Black Iron Hair Hayagriva, [from] terton
Nyang [Ral Nyima Oser]

g 5o apam ey g
5\1"\"& WN:’% %éﬂxsﬁmﬁﬁﬁﬁxﬁm
RS

om benza trota hayagriwa hung phat
yaksa nagpo drageg maraya mamsa rakta
tsitta korotsana basuta keng niriti balingta

kharam khahi
YA
Legden protector of tantras
) ’i ‘" ‘11‘7) R X k) 4?‘

om bhuru kuru itsi kibhi utsusma trodha
hang phat  sapariwara edam balingta

kharam khahi
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B R T ' 2 YL A
SY ARG TG
Protector [Mahakala as|] Gonpo Maning (the Neuter
Protector) [from] Ratna Lingpa

wg g ﬂfu g 3 ﬂ@ﬂw @F{ N’N'R"ﬁ'?’
wammgmxmﬁ

om shiri mahakala ghana guhe ram siddhi
hung dza sapariwara edam balingta

kharam khahi

o~ g SN e
NSRRI
Protector [Mahakala as] Palgon Tsogdak (Glorious
Master of the Gathering)

N'H'R”%’R’G\l'ﬁ'ﬂm‘«j = ;ﬁz ‘ﬂ
om shiri mahakala guna guti kamala shir1

nagmo tila jo sapariwara edam balingta

kharam khahi
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e~ e UL A K2
RN VAN U I
Protector [Mahakala as] Gonpo Chagzhi (the Four-
Armed One), [from] terton Nyang

M‘Z’H"““’W‘if’ﬂﬁﬁi‘z“f’ YRy
&R TAFE LR

om mahakala ekadzati guna hrida huang
phat sapariwara edam balingta kharam

khahi

v pad 'C\ 'ﬂ/ v\ '\C\' x>, v -c\
SN ARV
Fierce protector [Mahakala as] Simhamukha (the
Lion-Faced One)

w&?’ﬂmm:gmgma 55:% w&:é
55 o) g S N'm'x'qg'x'wzi'mw?) R <'7

om mahakala singha mukha hung phat

tritri radza yama radza dutri putri hung
phat sapariwara edam balingta kharam

khahi

|
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yHEE

Goddess Ekajati

R G R NN E

B PRAFATYIYTE Fgs IHAIE
Tar g 5@5@5 ) 5e NIRRT
Ay

om roru ekadzati nyingkha rakmo rulu
rulu hung jo hang dza dza trag raksa
khamu tramu rulu rulu hiung jo hung
rakmo tekotsa tsakala jo rulu rulu remati
jo  sapariwara edam balingta kharam

khahi
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A St e . . A

9 ﬂzﬂﬂ ‘g N ﬁﬂ'ﬁl Qﬁﬂ" BIAEN: ﬁ‘

Lhamo Ngagdak Barma (the Blazing Sovereign Goddess
of Mantras), [from terton] Nyidrak

wmgé’qaiﬁwx&‘?}zggma qmg
ﬂNﬁR aaa%qm:aﬁwr\m%mx
AR
om benza dhaki mahakali remati hung jo
hung phat (Afier reciting the root mantra, recite:) mama
dewi kali remati edam balingta kharam
khahi putsa bipe tiho samaya sapariwara
edam balingta kharam khahi
gl N 2N
TTHNE]
Shok Godma

A
ST EE e E T
gt KRGS

jo rakmo dura dunting jo kha kha dura
dunting jo hera dura dunting jo edam

balingta kharam khahi

TR
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NRRRY YR IR YR AR
Shenpa Sogdrubma (the female slaughterer that

establishes the life force), guardian of the teachings
ot the Khandro Nyingthik

W@mmqﬂamﬁ ﬂqaﬁmﬁ g:mmm
wcwﬁ S’Q’Q'R’&Nﬁ gcwq gcwi

T IEITRE Gy IR
G\lﬁﬂfli‘??m R(Mj

om chikhale nagmo s6 sog matrisé nying
khakha bam vyaya s6 tsawa birimi so6
bhaya s6 nirya s6 rakmo tsitta drawo
sog la id rakmo drawé tsitta id edam

balingta kharam khahi

SN
59 RG]
The Twelve Tenmas

v SRS SRR 2 VU WO - S S - 38 'C\c
iﬁﬂ%ﬂ ;N%;qﬂ;waﬂ@]‘f?m xﬁzﬁo
doda shantabari sapariwara edam balingta

kharam khahi
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paf 1\ Uc\ Uc\ '\ 'c\ v 'C\

PR B YR HIRA|

Tseringma (the Long-life Goddess), [from] the Longchen
Nyingthik

) aa °
QﬁxingﬂaﬁN . . .;. ﬁ N‘r-ﬂq
e, f\o

;@:?o

bam harinisa benza tramoha sapariwara

edam balingta kharam khahi

A~ ~~ (2N

AR/

Dorje Yudrénma (the Indestructible Turquoise Lamp)
R 2 Y e v g ¢ oy e oy e o ¢ o
wmggaﬁmm§mm@§@§°

om benza tramoha balingta kha kha khahi
khahi

o 'C\ v \v = v v v v v v\ 'C\
BN RITIRIRT= 9]
Mahadeva, guardian of the teachings of Minling
Deshek Kundu (Embodiment of All the Sugatas)

wazﬁaé %aﬁﬁﬁﬁxﬁNmﬂ (S
Ny RY IR AT EEF T

om maha dewa dza uma dewi hring
harinisa pasham kuru ho sapariwara

edam balingta kharam khahi

5|
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;‘éa R’fﬂﬁ'ﬂ AR 7"] Q’gﬁ'ﬁﬁ'gﬁ% ‘

Longsal Kasung Drangsong (the Rsi Guardian of the
Teachings '[1antra of] Clear Space'), [from] Ratna
Lingpa

5 qﬂ'gfq'q%g EEEE gy r7w q
qmié megxwﬁ'\m%mxmﬁ
hri shagruramnagatsittatram mamayosa

dram hahi yogi shala dza dza sapariwara

edam balingta kharam khahi

S G— Q X
TP ARG TGRS
Damchen Sengzhén (The Samaya-Bound Lion Rider),
[ﬁom] Ratna Lingpa

& mg'm'ém'aw'gzq gaq ﬁ HEY q EESEN)
%5 gg %Q Z? N’“”*”%”*’Wﬁ"q"”‘ﬁ m ; @ <>
om benza sadhu samaya bhag trama sheni

tramani samaya sadhu tridza dza hung
bamho sapariwara edam balingta kharam

khahi
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9 JRRRHSTINRISAN G FR S
Damchen Rashon (the Samaya-Bound Goat Rider),
guardian of the teachings of [the terma] '[Cakra]
samvara', [from] terton Nyidrak

wmgmgaawgﬂmwwaﬁgw‘q%g
szsgéé me@xwzﬂm%mxmﬁ

om benza sadhu samaya trishula ayama
duru tsashana tsitta hring hring dza dza
sapariwara edam balingta kharam khahi

C\' v \v X, v o v v v 'C\

PR VA R AL

Lhatsen (the Ruler), guardian of the terma '[Cakra]
samvara', [from| terton Nyidrak

& g@ég % méq ‘RRAXA m & aquﬁz
AN NQ@W iw zi:] ‘745[“ R@

om bhihutsana lhatsen barwa chenpo
kukhor dang chepe shaldu edam balingta
kharam khahi

Om bhihutsana—great blazing ruler Lhatsen along with

your attendants, to whom we offer—edam balingta kharam
khahi.
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'C\C\'\ v v v 'V v vc\
& ‘v}QNRﬁ&]; ’i&i 5% qxggm ﬁ‘
Mati Sengmar (the Red Lion-faced One), the samaya-
bound one that brings about prosperity

& mgm'gm'am’q: q X g mg A g =
wégmémaw ?‘2 gfr‘xq Niﬁﬂ&@
R = 5 <55 ’{1'55355 5%5%3 N
q’quﬁmmgﬁaﬁmﬁ mq&bm xg\.ma
AR amo N’N'K"%’R’Wﬁﬂ'ﬁ‘?) RENREE

om benza sadhu samaya kingkara hung
benza lilam hung dza om dzambhala
dzalendraye soha trikar shaling tritra
mani kingkara jo ratna siddhi kuru hung
dzadza tri'utri'utrama dunakarwakyépa
biimeé sarva pasham triya ratna siddhi

pala khug kyol sapariwara edam balingta
kharam khahi
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x, 'C\ v v v v vc\
THNEA IR TR
Yaksa Shenpa Marnak (the Dark-Red Harmbringing
Slaughterer)

SDLESTR (5
A ARRDORER
a5

e he maru tse gunahritridram jo sharam
jo purdza drig hala dhrantaya dza dza
sapariwara edam balingta kharam khahi

NRNFN YRR RF RN RN AR YR Y AR REE

- SRR ER s
il

Goddess Vidyadhara, guardian of the [tantra] teachings

'Collection of Rea]isation , [from] Sanggyé Lingpa

X A ﬁ

om dewi kala dhari dakini ekadzati edam
balingta kharam khahi

-
=]
(<]

nﬂ%
E/
AN
A
2
~J1
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a_ o S ~_a
NRN'@NEKT\! Q'ﬁﬂ?&'@i&'ﬂ ‘v}?’@?’ﬂ%ﬁ ﬁﬁq ‘
Tsengo (Wild Powertul Spirits), guardians of the terma
'Collection of Rea]isatjon', [from] Sanggyé Lingpa

&g Sq 55:: 58 qzvq xuy wgm’&'cﬂé
5467 N'Q';'@';'W zi 'R N‘? A X A 4?
om naga tsen tri tsara tr1 kingkara yaksa

yaksa samaya hung phat sapariwara edam

balingta kharam khahi

:;F@:@:ﬂ‘fiﬂﬂ@@:ﬂ@ﬂ%&%I

The twelve guardians of the Kilaya teachings, [from]

Ratna Lingpa
(N mg.ﬂ.m.,q.m.w.égl.q.m.N.m.x.a.x.w.ﬁ.m.
RS

om benza kili kilaya dharmapala
sapariwara edam balingta kharam khahi
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vc\ v L4 c\v o v v v 'c\
VL R VAN A
Danglha, guardian of the Kilaya terma, [from] Ratna
Lingpa

wm:ﬂ:qquéiwﬂxgxﬁﬁmmﬁ
~EEYE

om wariwara kingka radza sapariwara

edam balingta kharam khahi
GiEiRiaa

Yaksa Isiu Marpo
wxmxmg:mggﬂmgﬁﬁﬁmg§i?
Nﬁ:@i&ﬁmm‘«}mxﬁﬁ

omraksaraksanyinglahunghungshuladri
wa trishulahring hring dza dza sapariwara
edam balingta kharam khahi

W
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ERAN N ERE A CR S B P e]

Gyalpo Ku Nga (The Five Royal Emanations), guardians
of the teachings "T'he subjugation of malevolent spirits’,
[from] tertén Nyidrak

‘Nﬁﬁ(@\“} %%81; NNHR’%R@%KINF]
s

om radza a ho shir1 pusting karala
sapariwara edam balingta kharam khahi

TN FINT TR IIRITNES
Dorje Dragden (the One with Indestructible Fame),
Minister of Speech, Lord of Yaksa Dralha

S i&@ﬂﬂ%@@:&ﬁ amgg =)
aé g N'm'xvﬁ'x'w'i'm'a\“? m xﬁ 5

raksa radza dumwu shig tsitta sung so

male tiin male radza jo sapariwara edam

balingta kharam khahi
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Tritsen (Blade Spirit), guardian of the terma "T'he
subjugation of malevolent spirits', [from terton]| Nyidrak

RSB IR R YRR gAY R
z&mmaqugmmx%xmgmmﬁmxﬁﬁ

dritsen chenpo dorje drajom tsalku khor
dang chepe shaldu sapariwara edam

balingta kharam khahi

To the great Tritsen, foe-conqueror, along with his attendants,
we offer—sapariwara edam balingta kharam khahi.

EAERRRIIR

Vaisravana (God of Wealth), [from terton| Nyidrak
wmgaqwg&aﬁQNnxgxw5mm§
RS

om baishramana yaksa sarva grihana
sapariwara edam balingta kharam khahi
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a aQ
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Red Dzam[bhala]

&/é Ng&a@ . .3\\1.‘\.‘\. o @ﬁ.m.a\; .
<yar<agd) saA%Eyy &5
ARRDE

om dzambhala dzalendraye dhana medhi
hri soha edam balingta kharam khahi

559
Talha (Horse God)

& 453 Ragyy T ‘gm ag| 57 Ay
ﬁxﬁﬁ

om arya rementa soha ghora siddhi pala

hung edam balingta kharam khahi
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Dorje Yungdrung (Indestructible Svastika), of Siltrom
(g]acier ot Dzogchen)

&ag n]%z: gz:gm iquﬁza SESEY col
@&mx@RWﬁmmﬁmxmﬁ

om benza yungdrung tsalku khor dang
chepe shaldu sapariwara edam balingta

kharam khahi

Om vajra! To Yungdrung Tsal along with his attendants,
we offer—sapariwara edam balingta kharam khahi.

%mﬁaﬂmx'c\uﬂ'ﬁﬁ'@&m’xq"%‘

Gocham Kharak, Secret consort of Siltrom

g% 4T e B ERGES s ‘“ﬂ’ﬂ
V:Igmaqz{ Nﬁ:g:tﬂﬁm%mxmﬁ

hung dza mutig shelru mentsiin chenmo
dam la shog benza samadza sapariwara

edam balingta kharam khahi

Hum! Dza! Great Mentsun [dwelling] in the crystal pearl
[cave], abide by your oath!—vajra samaja sapariwara
edam balingta kharam khahi.

W
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L2 o L2 v v v vc\
SRIHF S5 AN S|
Nyanchen Thanglha, [protector of] the Northern

wmga:ﬂxgﬁ%@qmwg5&mxf§
xWﬁmm§mxm§

om benza tangkara miinyi khushali amrita
sapariwara edam balingta kharam khahi

(2 'ﬂ/ v L2 L4 vc\
TATRRTARRAI R
Norbu Yulgyal (Precious War King), local lord (of a
p]ace in Dzogchen)

G"'Wﬂ""'”'ﬁ'&'ﬁ'ﬂé'g@ T
RIS

om ashaya pati mani mridham fjanyam
sapariwara edam balingta kharam khahi
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Gl VA S AR lak
Genyen Nyokha (Crazy Upasaka), guardian of the

terma 'Lama Sangdii’
(N aﬂﬂ”‘(}“’iéﬂﬂ;’“ﬂﬁmgmmmx‘ﬁ
:wammﬁmxmﬁ

om nagpo tipa radza naga raksa trota
patsala sapariwara edam balingta kharam

khahi

v 1\ 1\1 v 'c\
FRRZYINTERE]
The thirty chieftains of haughty spirits, [protectors of]
the eight [sadhana]| teachings

wmﬁma&qwégmmxaxwim%
RENPEE

ombenzasarva dustana edzajo sapariwara

edam balingta kharam khahi

|
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S (N~ 2
FRINRYF ]
Durtré Lhamo (Charnel Ground Goddess), guardian
of the teachings

&/5\]5\];‘%%3\1& ﬂaaggé’\\l%g@;@%
'& v v =) v VAQ
A 0\1‘7) m < @ :?o

om mama rali tramaya kali ye dza dza
sapariwara edam balingta kharam khahi

o 'C\ 12 PAN '\' v . v v v v A vc\

A R R ST AR R YR &

Leshin, guardian of the teachings that subdue Yama

and haughty spirits, [from] Minling [Terchen]

~ ) a ~ o &

G\T&iéﬂﬁﬁ(’x\i&lwgﬁlﬁg N%;,ﬁxwﬁmmﬁ
o LA

(AR

om yama radza samaya hung phat

sapariwara edam balingta kharam khahi
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The Black Wrathtul Chang Shénma (Wolt Rider
goddess), [from] tertén Nyang

< A e - RECAN .
AEUERENE L qnlaqﬂawemﬁa‘s C\
&gﬂng N&w%(‘ék\!liﬂﬁg@?@%ﬂ
N Sy 'C\o
QW) [74 X @ :?o
om nagmo rudra samadza nagmo nagmo

yang matridza mama sog la dza samaya
tsitta sidza sapariwara edam balingta

kharam khahi

gl v v 'C\' 'v Uc\
TSR YR IR T T &
Isengo Sangri (Copper-Mountain Powerful Spirit),
guardian [of the teachings on| cutting-through

'C\o
A8
om tsitri hurtum drum du sapariwara

edam balingta kharam khahi
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Z1 Barma (Radiant and Resplendent goddess), singer
of the Iongevity sadhana, [from tertén] Nyidrak

ﬁﬂﬁﬁﬂ?ﬁﬁ

om naga ghobhi te sarva a hera muya dza
hung sapariwara edam balingta kharam

khahi

a

SRR

Magyal (Deity of mount Amnye Machen)
..... 2SN GO, SO SN SR - 38 'C\o

a&émgmq&qxgxwammgﬂxﬁﬁ

maraza satulika sapariwara edam balingta

kharam khahi
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Mensung (Medicine Guardians)

\
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mensung lhamen ché sum shaldu

sapariwara edam balingta kharam khahi

To the celestial medicine guardians, the three siblings, we
offer—sapariwara edam balingta kharam khahi.

X A Wi, . - A 2

EEGIE RN VAN Sl ]

Khoélpokha, guardian of the terma of Medicine
Buddha, [from tert(')'n] Nyidrak

ﬂgxﬁqmmmmqqmimmxaxwrﬁ
AGRREDS

tersung kholpokhe shaldu sapariwara
edam balingta kharam khahi

To Kholpokha, terma guardian, we offer—sapariwara
edam balingta kharam khahi.

AT
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King Gesar; supreme adversary

’ﬂ AN ﬁﬂ "?70\ @‘11 1 Qﬂ; ﬁ? RSN HQ ﬁ"«i i
Nﬁ:@:@ﬁmmgmxﬁﬁ

gesar dralhe gyalpo khor dang chepe shaldu

sapariwara edam balingta kharam khahi

To King Gesar, supreme adversary, along with his attendants,
we offer—sapariwara edam balingta kharam khahi.

:1 v v 'C\
FHS|

The five types ot wind horses

RZ; {5 aﬁ llQ ‘g gﬂ& 33\1& @ ﬁ@’i’&ﬂ';"ﬁ"?
G\lﬁl:! 0\1‘7?@ ‘;m 4} ﬁNﬂﬁNNNQiﬁ@N@NN‘
lungta kyépe lhatsog nam kyi shaldu
sapariwara edam balingta kharam khahi (OF
fer with three or seven [recitations])

'To the whole assembly of deities who generate wind horses,
we offer—sapariwara edam balingta kharam khahi.
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Entrusting the En]igh tened Activity
a
N EN RQQ RAANRFR LIRS
MARAL N SR PN

zqf:\i TES ﬁz: RSN gsw A &R By
BN G qr\ QA

dampa chokyongwe sungma kado6 ponye
mag tsog khor dang chépa nam kyi chojin
gyl torma gyachenpo di zhé la

All guardians that protect the authentic Dharma, along
with your army of messengers waiting for orders, accept
this vast torma as offering gift,

RGN R VYR
sanggyé kyi tenpa sung
And guard the teachings of the Buddha!

. v X, "\' v mgtv
VA AFIRIERFA]
konchog gi upang t6
Laud the greatness of the Jewels!

\v v 'ﬂ/ vc\v vc\ 'ﬂ/'/
N[RANENIFNINFA]
gendiin dang ché kyi gyalsi kyong
Protect the sovereignty of the Samgha and the Dharma!

Z:Ig’ﬂ"ﬁ&éﬂ
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TG
jigten gyi giipa sol

Dispel the world's degeneration!
NS Y RE R R

semchen gyi pende pel

Increase sentient beings' prosperity and happiness!

v v v v 'A'v 'v L4
sz Y ER fanaEs)
naljorpa nam kyi dongdrog dzo6
Befriend all yogis!

a a
ﬁﬂ&'Qﬁ?’g&N’@'ﬂﬁ'mN'ﬁﬂN ‘
ngagchang nam kyi trinlé drub
Accomplish the enlightened activity of all mantradharas!

a
FRARFY LA
dangwe dra tul

Tame hateful enemies!

A N S
ﬂ'ﬁﬁ A[e Z:WWN 855\151‘
nope geg chom
Defeat harmful spirits!
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khyeépar damtsig dir diipa nam kyi chi
nang sangwe galkyen shiwa dang

And 1n particular, pacify all outer, inner and secret adverse
conditions of all the samaya-keepers gathered here!

395 35 F VR ANNFN NI AR
ARFNUFR]

tunkyen monpe legtsog tamche pel shing
gyépa dang

Develop and increase all favorable conditions and good
things we wish!

5\1355‘ %ﬁ 3\1; ﬂ ﬁﬁNgﬂ NANEH %xiagﬂ
SCVREREEECR Sl
chog tiilnmong gi ngédrub maliipa nyurdu

drubpe trinlé dzo6 chig

Enact the enlightened activities so that we can swiftly
accomplish all the supreme and common siddhis without
exception!

m\s;qﬁs@q‘

355



Main Table of Contents

%ﬂ%ﬁmqmq

g
General Fulfilment of Dharma Protectors

S a= O\ (2N ~N N
g‘ %N'@ﬁ'ﬁ@?ﬂ'ﬁ”ﬂﬂﬂﬁﬁﬂ'&‘ ‘
hung chonyi ying 1é zhengpa yi1
Hum! From the dharmadatu emerged

AR YR S FABAFA| |
tensung damchen gyatso tsog

The ocean-like assembly of oath-bound teaching guardians:
'\' \' '\ L4 v L4
%ﬂ"N £ RFANEN ﬁﬂ"ﬁ& "11‘ ‘
tugje tsewé jé gong la
Through compassionate love, think of us,
v ‘/ L4 L4 v pad L4 "\
g‘li X Qﬁﬂ" 6“" QRIAIN @‘ ‘
naljor dagchag khor ché kyi

Yogis with our entourage:

RN ENAGFARABIEFR |
damdzé tiinpe torma dang
[This] torma of suitable samaya substances along with

S ey —_——
ﬁ&'ﬁaﬂﬁ"«i Q\‘r'),l'\ R ;’I‘N‘ ‘
ja chang o kol tungwe rig
Various drinks—tea, alcohol, boiled milk—,
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HRRRTPRGAERFA] |
pu dang rakte gyatso kyil

The first portion offering and an ocean of rakta are all
gathered.

& a
&5ﬁ'€§'ﬂ%ﬁﬂ@'@ﬁ'§ﬂ&'@§l‘ ‘
cho ching tope shinlab kyi

Through the blessing of offerings and praises,
C\' v X, vmv 'C\' N
AT 94N |

mitiin nopa kiin shi né

Pacifying all adverse harms,

v 'ﬂ// v v v l‘\
NE FF FNRRAGF U] |
tinkyen cho dang tiinpa yi1

Act so that favorable circumstances and our wishes
conducive to Dharma

'v '“ v A v v v
ki Shniaill
samdon yi zhin drubpar dzo6
Be fulfilled!

ERagay RN [{TA] |

By the fifth Dzogchen Tulku. May it bring virtue!

m@'ﬂﬁ&éﬂ
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ram yang kham serkyem sagpa meépa
yeshé kyi diitsi gyatso chenpor gyur

Ram Yam Kham! The serkyem transforms into a vast
ocean of undefiled primordial wisdom nectar.

Haoy T i e ——
ey AAREFRGIFAEATS] |
om a hung rigdzin tsa gyii lama dampa
dang

Om Ah Ham! Vidyadharas, authentic root and lineage
lamas,

e & o AN .
SV SQAVGRAAIINE] |
desheg kiindi shitro rabjam lha

Countless peaceful and wrathful deities embodying all
the sugatas,

N AN
FRTEGNAARRYR Y FNF| |
khyepar yeshé khandro lhatsog nam

And in particular the host of primordial wisdom dakinis,
\ '\ v A' \ v v v '«/ 'v v

RTFAN R AFNFART TR AaaER| |

serkyem di zhé naljor dongdrog dzo6

Please accept this serkyem and befriend the yogis!
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NANE FHRAFIRAET YT |
magon chamdral tsering ché nga dang

Ekajati and your retinue, the five siblings of long life,

v C\'\' piofl v vy v v
AANRAY R YA FUR YR |
dregpe depon sumchu yabyum sé

The thirty chieftains of haughty spirits—male and female
heirs—

~

QMR8 JS TUA| NI HONFNA

R B T ARG 5N

al

kanyen drenyog ngag zhug ché nam kyi

Along with your attendants, servants and messengers,
'\ v ‘\' a2 v v X 1«/ '*// v

RTPA R RGN FA R IR AR |

serkyem di zhé naljor dongdrog dzo6

Please accept this serkyem and befriend the yogis!

A a a
§Q"N'QGGR'Qiﬂ'ﬂ"iﬂ&'@'@?’&'iﬁ" ‘
ngagchang daggi rig kyi sungma dang
Guardians of my mantradharas’ family,

v«/ v c\vc\v v C\C\' vc\v
NSRRI |
sachog di yi yul zhi né kyi dag
Landlords of the foundations of this place,
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~ It AN
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loda shag du tsé la wangwe lha

Deities that control the time—years, months and days—,

'\ v ‘\1 a2 v v ol 'A/ v« v
ﬂ'@’( gaw Qﬁ QﬂN a"’\i _QGX ﬁ? ﬂﬂ"N Sﬁﬂ ‘
serkyem di zhé naljor dongdrog dzo6
Please accept this serkyem and befriend the yogis!

SE MR RA AN RAF FARR |
chog sum ngowo palgén lama dang

To the lama—essence of the Three Jewels and glorious
protector—,

FY Y GBI AR RGRES| |
gyude gyatso né sum khandré tsog

To the host of dakinis of the ocean-like tantra sections
and of the three places,

NAAFNRRERF R AF YA |
magon za dor tsering ché nga la

To Ekajati, Rahula, Vajrasadhu and the five siblings of
long life,
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cho sol t6 do samdon lhindrub dzo

I offer to you, pray to you and praise you! Act so that our
wishes be spontaneously fulfilled! May it bring virtue!

a
N;N'@N'@'mﬁﬁvq'i;'m'ﬁx"
sanggyé kyi tenpa darwa dang
Spread the teachings of the Buddha!

\ \ A v v v v
N&N’Sﬁm'ﬂﬁgﬁ Q%f\ A ﬁ’-'\ ‘

semchen la dekyi jungwa dang

Make bliss and happiness happen to sentient beings!

L4 \P/ L4 L4 v L4 v 'M'A' A' L4 L4
gm RFXH Qﬁﬂ" 64" ﬁﬂ d QQ@\QQNN ’if\‘
naljorpa dagchag drubpapo6 shiwe lé dang
Make us—yoga practitioners—have pacifying activities,

.m‘\.m S QR’C\'NN' = ﬁ"\mm
GNRRRRAR]ARRARRS] AR

A
gyépe 1é dang wang gi lé dang dragpo lé
dang

Increasing activities, magnetizing activities, wrathful
activities,

Z:Ig’ﬂ"ﬁ&éﬂ
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N

le rabjam gang tsampa tamche togpame
ching nyurwa nyi du drubpe dongdrog dzeé
du sol

And infinite, various activities: whatever activity we undertake,

befriend us so that they are all swiftly accomplished,
without obstacles!
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khyeépar dagchag ponlob sungsha mi nor
khor dang chepe nédon galkyen barche
chag che nyam nga lo kag da sheé la sogpa
midope nyewar tsewa mitiinpe chog
ngenpa tamchéeé shi shing dogpe trinlé
dampa dzeé du sol

In particular, please carry out the authentic enlightened
activity of pacifying and averting all undesired, harmful
and unfavourable negativities, like diseases, negative forces,
adverse conditions, strong attachments, dread, dangerous
years, adverse months and so on, that [may affect] our

teachers, their students, and their entourage and belongings
that need protection.

m\s;qﬁsa"@’q‘
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tori kyi yonten diin dang de zhi pal
punsum tsogpa la rangwang du gyur né
tagtu gewa chii cho yangdagpa la cho
ching tarpa dang tamcheé khyenpe gopang
la ugjinpe trinlé dampa yongsu drubpar
dzeé du sol

Please help us so that, having gained control over the
seven qualities of a high rebirth and the four exquisite
and glorious things, we may accomplish completely the
noble enlightened activity of finding ease in engaging at
all times in the utterly pure Dharma of the ten virtues, in
the liberation and in the state of omniscience.

=> Rigdzin Diipa (78

=> Yumka Dechen Gyalmo (217)
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Refuge
JAUYINYHEY] |
lama la kyab su chi o

I take refuge in the lama;

A~
NRN'@N’N'EQN’Q{N&?Q‘ ‘
sanggyé la kyab su chi o
I take refuge in the Buddha;

«/ v v v v A«/
ENUFAYNEA] |
cho6 la kyab su chi o

I take refuge in the Dharma;

\v v v v v C\«//
AT ARG AHRNYAHA] |
gendiin la kyab su chi o
I take refuge in the Samgha.

RaRR Ll

Amitabha

B S U AN
ww&§%§

om a mi dewa hri

3]
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Buddha Sékyamuni
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teyatha om mune mune maha munaye soha
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a
om mati mati mriti soha
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133575

Guru Rinpoche

()

P N S 2 A
Sropgagy g SRy

om a hung benza guru pema siddhi hang

OSSRl

Guru Drakpo

Frord) w9335 g e
om a hung a tsig ni tsig namo bhagawate
hung hung phat

|
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Usnisavijaya

T

'w‘w',\”'" . L £

e —————

F % 7 —

AP W' 4 ‘(u g »41«711‘" \\w\\n )l

%%".‘ XD CYYHEYDPTY
e NN/ 7,

wwk—
9

om drum soha om amrita ayurdate soha

A=

Avalokitesvara
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om mani peme hung hri
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AEEH

Vajrapani

R S 0
NREHPY

om benza pani hiung
ESRAURIRA]

Manjusri

&f. o~ &-\/ 'R’ll" Do
RN SRR

om wagi shori mum omarapatsanadhi

TR
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Prajnaparamit
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teyatha om gate gate para gate para
samgate bodhi soha

CERE]

Hayagriva

om benza trodha hayagriwa hulu hulu hung phat
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HAA ‘
Vajrakilaya

om benza kili kili ya sarva bighnan barm

hung phat

DY
Q]
Peaceful and Wrathful deities

g5 gy YR FUILEEY

om a hung bodhicitta maha sukha jnana
dhatu a om rulu rulu hiang jo hiung
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TRPENTAFYY
namo ratna trayaya om kamkani kamkani
rotsani rotsani trotani trotani trasani

trasani tratihana tratihana sarva karma
param paranime sarva sato naftsa soha
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YIBEFRTINYY

om tare tuttare ture \ \ ‘=

mama ayurpunye jiana ((‘S , ),
pusting kuruyé soha %ﬁi}%&i\, \ J&-
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om tare tuttare ture soha
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Amitayus
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om namo bhagawate aparimita ayur jiiana
subini tsita tedzo radzaya tathagataya arhate
samyaksam buddha ya teyatha om punyé
punyé maha punyé aparimita punyé aparimita
punyé jiiana sambha ropa tsi te om sarva
samkara pari shuddha dharma te gagana sa

munggate sobhawa bi shudhe maha naya pari
ware soha

u /'-'\'ﬁ ﬂ"%ﬁ’x‘l I %N 'a ‘

Or alternatively, the short dharani

&’.w.&.x.‘\. . ‘\.&. .
FREYY

om amarani dzi wantiye socha

g
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AR

Medicine Buddha

739 ¥3pE3p3)
QLIRS
749

teyatha om bésandzé bésandzé maha
bésandzé radza sa munggate soha

FEafER|

Vajra Armor (Dorje Gotrab)
o a
DAL YAl v
gk o
A SRS
%% Nﬁ‘ﬁxﬁ% 55:}
o S PG
ompemashawariphat
nenpar shig naganen
teyatha sarva wirita

hana hana benze na
raksa raksa soha
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FAAIGE
Goddess Lo Gyonma

R aNurand
NS NRNFRRLqAEYY

om bi sha tsi parna shawari sarva dzora
tra sha ma na soha

- ~
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Simhamukha

ETEAERIETETE 373 TENEABTIUNILTS
aka samara tsa shatara samara ya phat
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Dzambhala

oo NN =
NRgaRAgAY|
om dzambhala dzalendraye soha

om basu dharini soha
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Vajrasattva
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wmgmwawa%qmw‘ mgawqmgg‘ 3
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3R Q%’%”ﬁl AGNEUNG 68
om benza sato samaya manu palaya benza
satotenopatistha dridhomebhawa sutoyo
me bhawa supoyo me bhawa anurakto
me bhawa sarva siddhi me trayatsa sarva
karma sutsa me tsittam shri yam kuru
hing ha ha ha ha ho bhagawan sarva

tathagata benza mame miintsa benzi
bhawa maha samaya sato a

il
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A Very Concise [Prayer] to Dispel Obstacles on the Path
Seeg] SNy R NSREARNY F TN |
om a hing choku nang ta longku chenrezi

Om Ah Har! Dharmakaya Amitabha, sambhogakaya
Avalokitesvara,

PRI SH |
tulku pema jungné dragpo tsal

Powerful nirmanakaya Padmasambhava—

= ~ ~~ AN
ﬂ"NQVQ'QﬁﬂN'N’%ﬂN’éQﬂﬂN@RN"N‘ ‘
solwa deb so tugjé shug chungla

To you I pray! Send out your compassionate energy
A' v v A' v v A v 'v

g qfi Q"NR IA[EYAEN &'ﬁ ’i@ﬁ& Q!,N"ﬂ ‘
chi nang sangwe barche ying su sol

And dissipate outer, inner and secret obstacles into space!

o &, A
ANRF YN ARG T YRR UH] |
dii ngen nyigme drowa dugngal tse

Since beings of this dark degenerate age suffer,

S S A A
khyée 1é resa meé do nying khong né

You are my only hope! From the core of my heart,
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Wy Mantras for Requested Prayers Qﬁqgﬂ

AN TRR AR YR YR AN T RN
W IRN SR E R ARERENIA |
mogi dungwe lhang lhang solwa deb
With vivid yearning and devotion, to you I pray!

RA AR HFRANRRRRTEAFA |
galkyen chi nang sangwe barcheé dog

Ward off misfortune, and outer, inner and secret obstacles!

FANR JUAIRERTFI!
ARRRESVRARNARAN

tseso pel la lungta dargyé shog

May wind horses spread for life and merit to increase!

> xir S rqe R TR
SNARRTHRER q%q NRERYNEENE |

By the so-called treasure [revealer], Jalu Dorje (Do
Khyentse Yeshe Dorje)

QNN'%%'Q%N'N‘
Concise Prayer for the Spontaneous [Realisation of]

g TS § TR RN RGN
i

hri konchog tsa sum desheg kiindipa

Hrih! To the embodiment of the Three Jewels, of the
three roots and of all the sugatas,

il
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mali drowe kyab gon pema jung

To the refuge and protector of every single being, the
Lotus-Born,

~ S ~ A A
ﬂNM'ﬂ'QﬁQN’N’Q’%’(ﬁﬂ'%‘ ‘
solwa deb so guru rinpoche
Guru Rinpoche, we pray:

RNA A YE JNRYA NI INERN] |
sampa lhiin gyi drubpar shingyi lob

Grant your blessings so that all our wishes be spontaneously
fulfilled!

v plafl v v vc\' v v v v
BTG AREY GRIXRY AR |
nédon barché shiwar dzépa dang

Pacify illnesses, negative forces and obstacles,

X, v v 'ﬂ/'/ v , v v qu—y i
5\1355‘ ﬁf\ %ﬁ C\IN ﬁf\N gﬂ @474 @E‘N‘u‘ ‘
chog dang tiinmong ngédrub tsal tu sol

And grant us the supreme and common siddhis, we pray!

aai AARE 52:@ HEREFC gumas Hﬂiﬂi\iﬁq Zr
FA ﬂ‘li ﬂ"ﬂlﬂﬂ NRA ’izﬂ ?R iﬂﬂ QQ‘ ‘
This was obtained by the king's nephew Kundrol

Namgyal Zangpo from Padmasambhava while seeing
his face in a pure vision.
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. ‘ SRS Y s
AN VRN FNI IR TS |
dii sum sanggyé guru rinpoche
Buddha of the three times, Guru Rinpoche,

~ S AN
ﬁf\N'gﬁ'ﬂqﬂﬁﬂ"ﬂiﬂ%ﬁﬂ@ﬁﬂl\l ‘ ‘
ngoédrub kiin dag dewa chenp6 shab
Master of all siddhis, embodiment of great bliss,

RTER T St AR R A FA] |
barché kiin sel diidul dragpo tsal
Wrathful energy that dispels all obstacles and subdues

maras:

o ST 246 2 YA Q. S
Q"Nal A QﬁQN N @q IN Qéﬂ@ﬂ'ﬁim‘ ‘
solwa deb so shingyi lab tu sol
To you we pray, please grant your blessings!

YERANRRRATE G |
chi nang sangwe barché shiwa dang

Grant your blessings so that outer, inner and secret obstacles
be pacified,

RN Y PN AR AT TF INEAN| |
sampa lhiin gyi drubpar shingyi lob

And our wishes spontaneously fulfilled!

SISl
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qm qﬁx aaq awoq g;mﬁ aoq g}: ESENIES CEREEY
gzq zq zch%:; gq :::;q q mgqm &N gﬁ im
na @1 AR zqm Qﬁm Qﬁ a)ﬁ @q FaaNET] &
AN AR % iqsm mxg,mqq ‘

This was composed by the great terton Choggyur

Dechen Lingpa when [the terma] was revealed on
the Pile-of-Jewels Rocky Mountain on the right side
of Sengchen Namdrak. Everyone should dearly keep
this prayer in their daily practice as it carries extremely
great blessings.

N A APV
@R’@Q'&&N'&&ﬂ'ﬂﬁﬂ'&‘ ‘
shangchub sem chog rinpoche

May precious supreme bodhicitta

'\ v v '\' 'A
& aﬂ d a&ﬁl a%:%ﬂ" ‘
makyépa nam kye gyur chig
Be born in those in whom it has not yet been born
~ =
ﬁmﬂ"i}&]mﬂ '&i'ﬁ'ﬁ?" ‘
kyépa nyampa meépa dang
And, once born, may it not degenerate
«P/ v 'v v v \ v 'v
FREVTFRTARURZYT |
gong né gong du pelwar shog

But increase more and ever more.
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YRR AERRRRSNEHNA] |
jindag khor dang ché nam la

May the sponsors’ and their relatives’
%«. ph g A s N S

Qﬁﬁﬂﬂ&ﬁ&ﬁﬁgﬂ%?“
tse dir sampe dondrub ching
Wishes be fulfilled in this life!

v 'A' v 'A v
QxﬁﬁﬁﬁNﬂﬂﬂNQ“
barché shi né trashipa
With their obstacles pacified, may all be auspicious!

v v v q' 'A '«/
RN AR RARTNGA |
sampa drubpe trashi shog
May all be auspicious for their wishes to be fulfilled!

=> Rigdzin Dipa’s Remainder Offering (129)

=> Yumka Dechen Gyalmo’s Remainder Offering (275)
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q & ﬁﬂq emasq ﬂ"ﬁ&! AR TN FN gx =
Ay z:lﬁa\ A :rﬁﬁ @5 55] mﬁqm SEE Oy
PRV AHRS AR R3] |

namo konchog sum dang tsa sum
chokyong sungme denpé noshe drageg
tamcheé sha trag mar gyi torma di la khug
chig

Homage! By the truth of the Three Jewels, the three roots,

and the Dharma protectors and guardians, I summon all

harmdoers, enemies and obstructors to this red torma of
flesh and blood
a

el erl) SIFRTYISY
ram yang kham om a hung om gurudewa

dakini sapariwara edam balingta kha kha
khahi khahi
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c\v ~ v v v v v vv
g ﬂ‘f'f( RQIA Q\‘i’zl Q%N Q%’T‘N N‘ ‘
Concise [Prayer] for Offering the General Torma

g'ﬂg?’@%ﬂ'ﬂ'%ﬁ'ﬂ%ﬂﬂﬂ &N"’«!’QNRNERN’@%'
@N’ﬂ‘{\ﬂﬂﬁ&‘

Having cleansed, purified and blessed the general
torma prepared together with the serkyem:

A S - f A

33 ERITFNY
hung hri rangshung lhiindrub bhende n6
nang du

Hum! Hrih! Within the self-arisen, spontaneously present
skull container are

RN YAINARF T Y] |
rangsal sha nga yeshé diitsi nga

The self-luminous five meats and five primordial wisdom
nectars—

v 'c\' v 'C\' plafl v v C\
SRYRYHINNTRIAHATA] |
chiiden mi sé pal gyi torma di

This nutritious, inexhaustible and magnificent torma:

N TR TGS |
chog sum ku sum tsa sum gyatso sog

To the ocean of the Three Sublime Ones, the three kayas
and the three roots,

3]
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%ﬂ%&mqmq

v v v 'A v v v A'
FRFAFH A REEYIARFA| |
tsa gyii lama rigdzin drubpe tsog
To the root and lineage gurus, to the assembly of vidyadhara

siddhas,

@q;’nﬁN'qﬁa'ﬁmﬁmmaaﬁm‘ ‘

chinang né sum pawo khandro la

To the viras and dakinis, out of and in [the mandala] and
of the three places,

F R SRTRAag ag |
namdag diitsi torma di bul lo

We offer this torma of utterly pure amrta.

v v vc\v 'C\' v C\o
AR |
kha kha khahi khahi balingta

P v v v '\’/ v c\v ., v 'ﬂf/
SANTRTIRNFINNINZA |
zhé né kadag okii ngodrub tsol

Accepting it, grant us the siddhis of the primordially pure
body of light!

AT AR AR G| |
palgén maning génpo chagzhipa

To the glorious neuter protector, to the four-armed protector,
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a_ A ~
ARYRUAYI A TIRAETATNAR |
shingkyong yabyum maza dorleg dang

To the male and female pure field guardians, to Ekajati,
Rahula and Vajrasadhu,

T HY I FSVF VY XN |
tsengo pun diin chégyal ku nga sog

To the seven tsengo siblings, the five royal emanations
and so forth,

3ER SRR ANYRARFNTF T |
cho6 ching t6 6 sungme tsog kiin kyi

To all the assemblies of guardians worthy of offerings
and praises,

ARARA 7"‘ Q'Q[:Ex'ﬂq'ﬂ Z(]/Q" AR 35\1 N'AQ ‘ ‘
rang rang kakhor drenyog ché nam la

Along with their individual accompanying servants,

FTRg SRRy g |
namdag diitsi torma di bul lo

We offer this torma of utterly pure amrta.
v v 'c\v vc\v '€\°
RRESEGRAG] |

kha kha khahi khahi balingta
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%ﬂ%&mqmq

Q%Nﬁ&%ﬁﬁﬁﬁﬁ@@éﬁﬁﬁﬁﬁ@ﬂ ‘ ‘

zhé né tse s6 paljor yonten gyé

Accepting it, [help us] increase lifespan, merits, wealth
and qualities,

FRnaRd <R aga | |
tsedrub tarchin rangzhen don drub né

Master the longevity sadhana, and accomplish the benefit
of self and others;

v v v v v 'A v . 'A v
A AERR RN E AN
dagnang wangdii zhennang silnén ching

Act so that [the activities of] mastering one’s own appearances
and overpowering others’

a A
VAR NRT AR TFNSER| |
sa dir drubpe de la dargyé dzo6

Grow and develop within the community of practitioners
around this place!

dam TR yRa g RS |
chinang kasung yullha sodor dang

To the outer and inner teaching guardians, the local gods
and the local guardians,
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A A
AREE AL AR
gowe lha nga kyobpe lha nam dang
To the five patron gods and the protective deities,

~= (N

N AN S ——
JRYRARFUAYYRINNTRFR] |
sung kyob dzépe lhasung tamcheé dang
To all the guardian deities that guard and protect,

RSN YT YR RN A |
wenné chinang sungma tamche la

To all outer and mnner guardians abiding in solitude,

F R SRTRaagaguA |
namdag diitsi torma di bul lo

We offer this torma of utterly pure amrta.

v v UA' UA' v N
RREHRHIUS] |
kha kha khahi khahi balingta

a

RENF VYA TN FURNN AN TR A| |
zhé né yul ri gyalkham tamche la
Accepting it, in all regions and kingdoms,

Av v v v v v '\P/ v
FNSTHANVYHHING ] |
miné chug né dalyam gyiin ché la

Halt human, cattle and epidemic diseases
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&T@mgq'&qm'aax'@'im'qﬁmﬁﬁ:" ‘
lo chug tag leg charchu dii beb shing

So that crops and cattle always flourish and rain falls when
needed,

AR 76 AR A Mg ag A |

dagzhen d6d6én malii nyur drub tsol

And ensure that all one's and others’ wishes be swiftly
fulfilled!

9] TFARRGETRRINNE T RER] |
hung kunzang shitro rabjam dorje chang

Hum! Samantabhadra, vajradhara encompassing all
peaceful and wrathful deities;

A ~

ﬁ' 'N&N’iﬁ@'%ﬂ'ﬁﬂ?'ﬂ%&’gﬁ'@ﬁ&‘ ‘
dorje sempa tubwang chomdendé
Vajrasattva, victorious king of the sages;

R il v e R ¢
ﬂ"NR Z:V-U:Viﬂ" d ’iﬂq :;z;]% NR ‘ ‘
sangwe dagpo garab shiri sing
Vajrapani, Garab Dorje and Sti Simha;

o 'C\' L4 X, 'v' 'v '\ L4

HRa S aE & F5 IR R3] |
yong kyi tso chog orgyen totrengtsal
Supreme lord of all, Orgyen Thoétrengtsal;
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NN FURR YN NEN MR EF IR |
dii sum gyalwe yum chog kharchen za

Supreme consort of the buddhas of the three times, Yeshe
Tsogyal;

o~ AN i G
RN TR FUNFYRFRA3)| |
dzamling gyalpo trisong de'u tsen
King of the world, Trisong Detsen;

~ A ~
FRR A E YR I ENNEINTR] |
gya bo lo pen drubtob tsog nam dang

The hosts of Indian and Tibetan translators, panditas

and siddhas;

QﬁQ@H 'a‘li ﬁﬂ" éx%ﬂq 'R gﬁﬁ TRIN ‘ ‘
drodul tulku terton gyiupar ché

And the lineages of nirmanakaya treasure-revealers who
tame beings:

a
RN FNY RN FHIFHNTN |
sanggyé ku ng6 lama denam kyi

All are buddhas in person. Through these lamas,

AN VARV IAYR NG |
dam la tagpe sungma tuwo che
And through you, powerful oath-bound guardians

5|
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%ﬂ%&mqmq

ARYR A FHE B FHNTA] |

kasung damchen gyatso khye nam kyi

And ocean of oath-bound teaching guardians,

c\ v v L2 v v ‘\' v C\ v
SARFFRGTRHTIRAGHY |
rigdzin tsa gyii lame ka zhindu

According to the instructions of the root and lineage
vidyadhara lamas,

FUARRF YRR A=Y |
gyalwe tenpa chi dang khyeépardu

Act so that the teachings of the victorious one in general,
and 1n particular

hakaaREAL A S Al
sang ngag sabter nyingpo drubgyu ten

The lineage teachings of the practice of the essence of
the secret mantra's profound treasures

FHURFART RAUGRFNITR] |
namyang nubme pel shing gyépa dang

Never decline but increase and develop,

SRR AAARSEN
nagchog drageg tséné chopar dzo

And cut by the very root dark forces, enemies and obstructors!
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ARl
sanggyeé tensung konchog upang t6

Guardians of Buddha’s teachings, praise the eminence
of the Jewels!

ARSI R

gendun de kyong naljor tsesog sing

Protect the Samgha community! Extend the life force of
yogis!

a N
%BiﬂQ’ﬁ:’@’(’ﬂﬂNﬂQ’iﬁ'@N'@‘ ‘
nyenpe dar char dragpe dungwii la
Raise the banner of glory! Blow the conch of fame!

Qﬂﬂiﬁf;&ii&gﬁ @Nﬁ@ﬁi&] zﬂ ‘
khor dang longché6 gyépa nyi du dzo

Act so that circles and resources increase!

S £ S Ao
ﬁm 3\15 AR ‘gﬁ HQAAN %QN Qﬁzﬂ ‘
géme langtso denpe li tob kye
Induce a youthful, unaging physical strength!

AN NES YR A FIFR

\ AFVNEINA] |
mig la yatsen témo chewa dang
Marvellous, great sights for the eyes,
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ek inaiabhsinil

nawar tagtu nyenpe tam t6 shing

Ever pleasant speeches for the ears to hear,
‘\"\ L4 L4 v L4 "\' v

YEH RN RRARGAUSER| |
drishim ngépa na dang mindral dzé6

And nice and fragrant smells for the nose: act so that these
never part!

B o R ot Y e SR 2
AFaagxan s FNIF IR |
sékom jorpé rodzin tsim sheé ching
Through getting food and drink that satisfy the tongue,

S Y S Y A
@Nm:qqa&mimqu\iqﬁ‘ ‘

lii la reg jam dewa khoné tso
A soft touch that only brings joy to the body,

o ~ an a
Cqi"u’a&'m;'ﬂm'mq'ﬂﬂ'xm'@‘ ‘
yi la nampar drolwe shérab kyi

And the stainless bliss that the completely liberating
discriminating wisdom [brings| to mind,

~ ~ ~~
SR AR AN FHUREXNATEER] |
sagme dewé namyang ngompar dzo6
Act so that we always be satisfied!
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5 §R 75 B HEF B AYRNF| |

tagtu khyée ten khyé ché6 khyé drub na

As we have always relied on you, worshipped you, practised
you,

NYFUNFRAFNRRFATES] |
tutsal ma chung tsedung chewar dzo6

Act so that our capacities and skills do not fade and our
love and affection increase!

A QN S A £’
ﬂﬂmﬂﬂﬂmmﬁmgﬁ%ﬁ NE Q"N‘ ‘
zhi la trashi longcho piin sum tsog

In our homeland, bring in auspiciousness and abundant
wealth,

-~ v v v v v v«/ v . v
YRR FANFARRFHER| |
shé su lamtrang chu 1é droldon dzo6

And abroad, get us through waters and treacherous paths!

A v A' v '«/ v v \ v '«/
ARANARRY RA| &3 FH RE YN |
jigpe dra jag chomkiin tsewa kyob

Vanquish the terrifying enemies and robbers, protect [us
from] the violence of bandits!

3T
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%ﬂ%&mqmq

&?{xqmw’{q'&57:1%3’@@:1'“'&55‘ ‘

dorna samdon yi zhin drubpar dzo6

In brief, act so that our wishes be fulfilled according to
our hopes!

QAT AR IR WA A 55 &R T |
dag dang tayé semchen tamche kyi

For myself and all countless sentient beings

JAREqNIRIRFAYR A |
lame dzogpe shangchub drubpa la
To realise the unsurpassable perfect buddhahood,

a
galkyen barché malii shiwa dang
Act so that all obstacles and adversities be pacified,

v v v v vc\ v v v
s Saakal
tunkyen malii lhiin gyi drubpar dzo6

And all harmonious circumstances be spontaneously
obtained!

AN S 6"\ B2
PRI RAING[
gangshik yi la drenpa tsam gyi ni

Whenever one merely remembers you,
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>, v C\v gl v '\ v v v 'c\
AR RRARRNGRYTATARR Y] |
dope ngédrub terwar dzépa yi
You act so that the desired siddhis are given:

x, 'ﬂ/'/ "\ v ‘\ "// v '\ v "\
HN ﬁfx wﬁ Qﬁq ﬁ’( Q@ﬁ a&]N @N‘ ‘
chokyong yi zhin norwu khyé nam kyi
You, Dharma protectors, wishfulfilling jewels,

(2N ~
RAA| A RN RF A AN AR NS |
daggi sammdon mali drubpar dzo6
Act so that all our wishes be spontaneously fulfilled!

i ARCAR AR SR TR
REFA |

This request prayer was composed by the translator
Zhoénupal from the ‘Go clan.

RYPHIIFIIAFIRY |
ngontse orgyen chenpo6 chen nga ru

Long ago, in the presence of the great master of Oddiyana,

SR |
ch6 zhin drubpar shépe gangzag la

They promised to protect those who practise in accordance
with the Dharma,

Nl
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'A v v A '«/ v v L4 \ v A
NUN quq aﬁ [AEN qai QﬁN QQ‘ ‘
ma yi bu zhin kyongwar shalzhépe
Like a mother [would protect| her child:

~ A ~
SNYRYRAFHN VYT REURYA |
chokyong sungma nam la chagtsal to6

I pay homage to and praise all the guardians protecting
the Dharma.

/SN AN % v 2 S S —
PN E N INFTI |
kyab chog rinchen sum gyi denpa dang

By the blessings of the truth of the Three precious supreme
sources of Refuge,

A (2N ~
=3 'E‘Q!,&]EN’EK'@R’NQ&%@QNR:‘ ‘
tsa sum chokyong sungme tutob dang

Of the power and strength of the three roots, of the
Dharma protectors and guardians,

piafl v:\ v v v I v C\'C\ v 'C\
HN ’l}’i 35\1 ’iﬂ Qﬁai (e @ﬁ N @N‘ ‘
chonyi namdag denpe shinlab kyi
And of the utterly pure truth of true nature,

'c\ 'C\ v v v P v v v
RRA AN AF AN MR R RGN HER| |
daggi trinlé gang chol drubpar dzo6

Act so that whatever enlightened activity I entrusted [to
you] be fulfilled!
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Q@ﬁ'ﬁ&'ﬁﬁ"«ig’(ﬁ'&&'ﬁﬂ&'ﬁiﬂgq‘ ‘

tenpe pal gyur lame shabpé ten

May the lotus feet of the lama—the splendour of the
teachings—be firm!

R ARE YNV NRRERNAFA |
tendzin kyéwi sateng yong la khyab

May the teachings' holders spread throughout the surface
of the earth!

A A v v v «/ v v
Qﬁﬁ'ﬁ@gﬁﬂﬁﬂ NRQAIR'RFAA @N‘ ‘
tenpe jindag ngatang jorwa gyé
May the influence and wealth of the teachings' patrons develop!

RYE S RRAEN AR R N |
tenpa yin ring népe trashi shog

May [all] be auspicious for the teachings to remain for a
long time!

gyalwa kiin gyi nyelam chigpu ru

As the only direct path of all victorious ones,
v '«/ v '\ v «’/ '«/ v '\
@‘7«1 ANUAN mgqm ﬂﬂ" 5\1355‘ gﬂ"& d 85‘ ‘
gyalwé yong ngag teg chog dzogpa che
The supreme Dzogchen Vehicle was widely praised by

the victorious ones:

il
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v v C\'C\ v vc\ v v C\
@‘7«1 ﬁﬂl’( Qﬁ@ BN @F‘N %‘: & QQ‘ ‘
gyalwang peme ringlug nyingma pe

For the victor's teachings of the long-standing Nyingma
tradition of the victorious lotus lord

v vc\ '«/ v v c\' vc\ v«/
@‘74 Q@ﬁ ‘55 CAEN @N QQQﬂﬂNﬂﬂ ‘
gyalten nyinmor gyépe trashi shog
To develop like daytime, may [all] be auspicious!

g'@g:ﬂ@eﬂ'm‘&@m'&ﬁ'aﬁx’?ﬂamgﬂ ‘
ngagyur tenpe gyaltsen khorlo gyur

He 1s a victory banner of the early translation teachings,
a universal monarch,

gy S S o, o Y
ULl E AL
dro la tegchen dra drog dzogchenpa

A Dzogchen practitioner uttering the sound of the Great
Vehicle for beings' sake,

. v v v v C\ '\ 'C\ v 'C\
NPT ARG
don kiin drubpa jigme lingpa yi
Accomplishing all benefits: May Jigme Lingpa's
Q%ﬁ'm Qﬁﬁ@ﬂﬂﬁgﬁﬂﬁN@’;%ﬂ ‘
tenpa pelgyé yiin ring né gyur chig

Teachings develop, spread and abide for a long time!
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%wa%q’é&mq@:quﬁqm‘ ‘
Having uttered this, the torma is taken to a clean place.
NAE & NFA qg‘
om benza mu sarva loka gatsa

N
RYA q‘
Dedication

~~ ~

mﬁq'&qmﬁx’qN’%’:ﬂ&'am%ﬁ'@ ‘
dag sog deng né tserab tamcheé du

From now on, in all our successive lives,

v v v v\ v v v\ 'C\ v
AT TRV AINIRN G |
tensung dralha khye dang dralme shing

May I and others not part from you, warrior deities
guarding the teachings;

%’q‘%x’@x'@m'ggmﬂaﬂx’aﬁ'@m‘ 1
tse dir shangchub drubpe barché sung

Guard us from the obstacles to accomplishing enlightenment
in this life,

YAy Bs AR any sy |
chima dechen shing gi lam lha dzo6

And act as deities on the path of the field of great bliss
in future lives.

SISl
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'C\ 'c\
ST
Auspiciousness
v v '\ '\' v A
qNRASRS ﬁ%’qg‘ ‘
lama palchen heruke
Through the blessings of the glorious lama heruka’s

aa a
ISR I 327NN |
ku sung tug kyi shinlab kyi
Body, speech and mind,

N, v v pf v v "/ v
ARANIT AN |
chogtiin ngédrub kiin tob né
All supreme and common siddhis are obtained:
C\ v 'V '\ v 'C\ "/'/
ﬂﬁ AN ﬂﬂN 3\15 Qﬂﬂ&ﬂﬂ ‘
trinlé togme trashi shog

May [all] be auspicious for the enlightened activities to
be unimpeded!

a S8~

NAW] FE LA RAT AL AN ST TR NS TR
L Rl EARARARIAL R

ARRNGNROFRA[ N2 SHA |

Samaya! Seal, seal, seal!l Ngadak Nyang took this

profound terma from the Sinmé Barjee [rock]. Sarva

mangalam!
=> Rigdzin Dipa (132)

=> Yumka Dechen Gyalmo (279)
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R EEHENE
Vajra Knot Prayer
iy EgRRaa

lama yidam lhatsog gong su sol

Hosts of lamas, yidams and deities, please think of me!

\ v A v \/ L4 L4 L4 “' \' L4 L4

ﬁz( Qﬁ’( Qgﬁ AN Qﬁﬂ& AR ﬁﬂ R ﬁ: ‘ ‘

dengdir tsonpé drubpe gewa dang

The virtue accomplished here and now through efforts,
a

AN RN AR A DR RFHN] |

dii sum sag dang yope gewa nam

And the virtues accumulated in the three times—all the
virtues I have—,

~ N SoA~ ~
Qﬁ&ﬂ’ﬁ’ﬁ’&i’gﬁ’%ﬂﬁqﬂxﬂﬁ‘ ‘
dom te lameé shangchub chenpor ngo

I dedicate them altogether to the great, unsurpassable
enlightenment.

- v v v 'A 'v v A 'AU
i; ﬁN A %ﬂ a; HRANNT Z:IR‘ ‘
deng né shangchub nyingpor chi kyi bar

From now on and until the heart of enlightenment,
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Eﬂ&ﬂﬂ:ﬁﬂmm':@m&ﬁﬂ'ﬁf:‘ ‘
rig zang losal ngagyal mépa dang

From a good family, with bright intelligence, without conceit,
‘\ '\' 'c\ v v v v v
ARRBRFAAGN| |

nyingje che shing lama la giiden

With great compassion and respect for the lama,
nayas E 2 A ARNAFN:

VAR RAIIARTEGIHAT |

palden dorjé teg la ngé né shog

May I decidedly abide in the glorious Vajrayana!
AR ANEE SRR FA T2

NTRARRA SRR RNEEE] |

wang gi min ching damtsig dompaden

Ripened by empowerments, endowed with samayas and
VOWS,

a o ~ N
;&W"Q}N'N&'N'Qaq'ﬁﬂ'&ﬂ;'@qﬁ‘ ‘
rim nyi lam la nyendrub tarchin te

And having completed the approach and accomplishment
on the path of the two stages,

(2N = ~
RN N R RS RUR AT |
kawa meépar rigdzin gopang dro
May I travel to the vidyadhara level without difficulty!
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>, v v v C\ v \v v v 'c\
AN SERAEAR RSSO A
ngédrub nam nyi delag drub gyur chig
May the two types of siddhis be accomplished with ease!

%xg :’@'Q@Ngﬂﬁ'@ﬁ:’&’x’éﬂm ‘

chir nang gyutrul drawe khorlor dzog

Whatever appears is perfected as the circle of the magical
net;

ﬂﬂ“ﬂa&s‘i:‘gﬁﬂmﬁﬂﬂﬁﬁ[ ‘
dragpa tamche jédral ngag kyi dra

All sounds are the inexpressible roar of mantras;
N N (AN
N&N'@'q@'m';;';ﬂ'qi&'&'g&‘ ‘
sem kyi gyuwa rangrig diitmashé

Mind movements are one's own uncompounded rigpa-
awareness:

\'\ v L4 '\ v L4 ‘/ L4 v «/
f:lﬁ 85% Qﬁ‘QSN 3\15 SEN 3\1?% g’(ﬂﬂ" ‘
dechen dudral mépar ngéngyur shog
May I actualise great bliss beyond meeting and parting!

v 'ﬂ// 'C\ v v v v v
EARRALAT Rk DaREER AN
nyamchag tog drib ma pang né su dag

Impairments, breaches, thoughts and veils not being
abandoned but purified in their own place

|
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é%ﬁﬂ&ﬁﬂﬁé’(&ﬁgﬂNﬁaiﬁ‘ ‘

chi nang sangwa yerme togpe ngang

Within the realisation of the inseparability of the outer,
inner and secret,

QR IRFATFRIRPRwRA Y] |
gangshar rangdrol kunzang long yang su

Whatever arises is self-liberated in the vast expanse of
Samantabhadra:

=g NRAR NI GG TS |
ngensong dongtrug si shir nyam gyur chig

Stirring the depths of the lower realms, may existence
and peace be alike!

A N Nl N ~=
g ZI‘ A 'afﬁ A ;'ﬁ'ﬁ’:q;'ﬁ& N g ZI‘ N‘ ‘
tigle chenpor ku dang shingkham dzog

Kayas and pure fields are complete in the great sphere;

A ERE AR FRAFF AT |
damtsig chenpor panglang tsenma dag

The aspects of rejecting and accepting being purified in
the great samaya,
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FRREAEs AxRAmA g LAy |

khyabdal chenpor redog diipa drol

And knots of hope and fear being liberated in the great
all-pervasiveness,

V v '\ '«/ '«/ v v «/ v v «/

gﬂ"N d 35% SENE ﬁ&l’iﬁ %’(ﬂﬂ ‘

dzogpa chenpor chéku ngongyur shog

May the dharmakéya be actualised in the great perfection!

RE NN T TF FAN zgz: VG| |

gylpa sum gyi shinlab nying la shug

[Through] the blessings of the three lineages entering
my heart,

YRYUFRRAK R NN AETA| |
gyutrul drawe lam sang sem la dzog

[Through] the secret path of the magical net being
perfected in my mind,

HE ANFHNAGYE YRR |
trinlé nam zhi lhiin gyi drubpa yi

And through the spontaneous accomplishment of the four
types of enlightened activities,

. e A N~ R\ S .y
YHNIRN ARG ARz A |
miinta mépe drowa drolwar shog
May limitless beings be liberated!

TR
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aﬁgﬁ'm‘&'aﬁ:&/x’@:’%’q'fa\sx" ‘

shitro trulpe khorlor lung t6n shing

[All phenomena] being introduced as the magical circle
of peaceful and wrathful deities,

. = 8 A A
NRAAT] a&]N TN QQ‘ﬁﬁ aﬁ | ﬁ’i ‘ ‘
khandro nam kyi bu zhin kyongwa dang
Being protected by dakinis like their child,

g&’gﬁ'@:&N'Q’('%ﬁ'ﬂﬁﬂﬂmqN ‘ ‘
chokyong sungmeé barché kiin sal né

And all obstacles being cleared by the Dharma protectors
and guardians,

Ny A NIRRT RYI IS |
yi la monpa tadag drub gyur chig
May all my aspirations be fulfilled!

FURRAYE IR FVLTR] |
gyalwe tenpa dar shing gyépa dang
May the Victor’s teachings flourish and spread!

v [Z "\ v v ‘\'V v v
S AR FAN PN RAY RN T g |
tendzin nam kyi zhépe don kiin drub

May all meanings expounded by the teachings' holders
be accomplished!
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NPT TE AR |

malii kyegu galkyen kiin shi shing

May all adverse circumstances of all beings without
exception be pacified!

L4 v v 'c\ v C\ v > v 'C\
X FANIRFA WS REF RFTYFA] |
pintsog tadag yi zhin jor gyur chig

May boundless excellence be obtained as one wishes!
xy 2 S AV S ey Y ~fign St of
SNURRXA| X aéq NRIRANTENN] |
Composed by vidyadhara Gyurme Dorje.

AT TYIRATT IV 5h%
W TR daRaggapey) |

ye dharma hetu trabhawa hetun tesan
tathagato hayawadat tesan tsayo nirodha

ewam badi maha shramana soha

All phenomena arise from causes; those causes have been
taught by the Tathagata, and their cessation too has been
proclaimed by the Great Sramana. May it bring excellence!

5|
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'C\ vc\
SRS
Auspiciousness

S — S 2 W2 -t
YN ENNARRRAANRLY T QG| |
piin sum tsogpa ngawa ser gyi riwo dra

You are endowed with all perfections, like a golden mountain,

ph Y S N - £ N . .
Qﬁﬂ \’7}% ﬂﬁ& @&Q'ﬁ JRd Q"Q‘,N FRN ll‘ ‘
jigten sum gyi génpo drima sum pangpa
And you have abandoned the three stains; you are the
protector of the three worlds,

NRN@NHﬁga'@N’Qﬁﬂ'Qﬁ&@ﬁ'&ﬁ@ﬂ‘ ‘
sanggyé pema namgyé dab dre chen

ngawa
The Buddha possessing eyes like Vast lotus petals:

iw@ﬁ‘“ﬁ"‘q@ﬁ“ﬂ%ﬂﬂ |
dé ni khyo la dering shisheé trashi shog

Thus to you [we pray]—may [all] be auspicious for bringing
peace, today!

AN A A~ A
’iwN'@ﬂﬁﬂ%ﬁﬂﬂ’&%ﬂ'xm'ﬂm'3\1574‘ ‘
de yi nyewar tenpe chog rab yome pa

You are supreme among the best teachings, deceit-free,
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a a A A
AR F R QR Y RAAE 5 |
jigten sum na drag shing lha dang mi
chopa
Renowned in the three worlds, [worthy of] offerings from
gods and humans,

g 'ﬁ' v v\v v v 'C\v\ v

HN @/55\1 ﬁaﬁa&lﬂ"\iﬁ@’iﬂ‘ ‘

cho kyi dampa kyegu nam la shishe pa
And the authentic Dharma that pacifies living beings:
\N.‘\." "11'\":\;7"\'6\'\ o .‘\N."
AVARY ARG T4 |

dé ni khyo la dering shisheé trashi shog

Thus to you [we pray]—may [all] be auspicious for bringing
peace, today!

~ ~ 2N a A a
ﬁ&’%ﬂ"aqm'ﬁNﬂQﬂﬂ'ﬂN’@N'@ﬂ%ﬁ" ‘
damcho denpa tope trashi kyi chug ching

You are endowed with the authentic Dharma, rich from
the good fortune of listening,

\v 'C\v v v v vc\ v«/ 'C\'
AR AR A EA NN
gendiin mi dang lha dang lhamin yon gyi
ne

The Samgha, a worthy object of offerings by humans,
gods and demi-gods,
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FNN Y NEA A EF NIRRT | |
tsog kyi chog rab ngotsa shé dang pal gyi1
zhi

Supreme among assemblies, and the ground for conscience
and glory:

\N.‘\.”’ .04.\.‘:\;;.‘\.\ i~ .‘\N.”’
AVARYTRNR QNI |
dé ni khyo la dering shisheé trashi shog

Thus to you [we pray]—may [all] be auspicious for bringing
peace, today!

N AN D
@%’&'ﬂﬁ'@ﬂ&'&gﬁﬂﬁ'&iﬂN‘ ‘
nyinmo deleg tsen deleg
Happiness daytime, happiness night-time,

NN AL N
@’NQ’Q‘(W Rﬂﬁ"ﬂﬂ"&'ﬂﬁ" ‘
nyime gung yang deleg shing
Happiness even at noon,

A3 NES A HRA AT

99 HB KRN NA] |
nyintsen tagtu deleg pa

And happiness at all times, day and night:

> v X, v 1‘\ 1\ v ‘\ '\/'/
TG AEARIINARERRZA |
konchog sum gyi dengdir tsol
Three Jewels, grant it here and now!
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RRAeE T AN RRTEA |
palden lamé dengdir tsol

Glorious teacher, grant it here and now!
GRary AN
A HRRRERREA |
yidam lha yi dengdir tsol
Yidam deity, grant it here and now!
A A ~N AN
SBN'ﬁﬁ'ﬁﬁ'&N'ﬁ:Qi;@/ﬂ ‘
chokyong sungmé dengdir tsol
Dharma protectors and guardians, grant it here and now!
c\v v vc\ v\ v c\ '\’/
ARSIV ENRFA |
zhidag nam kyi dengdir tsol
Regional gods, grant it here and now!

RE R AR TS AN YT
AR RN REE AN AVAN
jungpo gangdag dir ni lhag gyur tam
Whichever harmful spirit reaches here,

oA ~
NQ&’Q@'\'}N :?'ﬁ R’Qﬁﬁ’@?’%ﬁ" ‘
sa'am onte barnang kho kyang rung

Regardless if it 1s on earth or elsewhere in the air,

v (2 v (2 (2 v v 1‘\ v
JPEIVAFIGIANITIR] |
kyegu nam la tagtu sham shé ching

May we always act with kindness towards living beings,

3T
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F AR B PENAF AT |

nyin dang tsen du choé la chépar shog

May we practise Dharma day and night!

C\ "\' v v v v -~ v "\
AR ARRNEAERLRIRN A
dir ni gyalwa dra gyal den gang gi
Here, may a buddha, truthful foe-vanquisher,

C\ v - v v vc\ v v\ v
AN TRIRSTIRRS TN
shintu denpar sung shing dziin meépa
Teach truthfully, without lies!

- v v\ v v\ v C\ v \' ~ v poft
Qﬁﬁ A RN IR ’i; Qﬁ’\' Qﬁ Nﬂ&ﬂﬂ ‘
denpa dé kyang dengdir deleg shog
Through such truth, may there be happiness here and now!
ARF RRANIF AN TG |
deng kiin jigpa che 1€ tar gyur chig

May we be liberated from all of nowadays’ great fears!
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ﬁfi Qﬁ’( a‘li Q@’(Q Qﬁﬂ" 65‘ ﬁﬂq ﬁﬂ] &1%

5\1865 Qﬁ’(ﬁ?ﬂ%ﬂ H'ANN Sﬁ "‘} N ﬁfi § u

TR @“ﬁi JA ﬂ“‘ NI
RYRIRREY 3 _— r«z@q& TANE

AN a&] f\];@"«i V)ﬂﬁ@ﬂﬂﬂﬂ ”4:%’(65‘ ‘
dengdir naljorpa dagchag poénlob yoncho
khor dang chépa tamcheé nyima dang dawa
za drachen gyi nopa 1é drolwa zhindu di
dang pangsha barché mitiinpe chog tamche
lé nampar gyal te shintu trashipar gyur
chig

May all of us practitioners, master and disciples, along
with the patrons and their entourage, be completely
victorious over all factors conducive to maras, discards
and obstacles—like being freed from the obscurity of solar
and lunar eclipses—, and enjoy utter auspiciousness, here
and now!

évw vévm 'ﬁvng ‘
dzaya dzaya su dzaya
detar drubpar shépa yang

For these to be accomplished in this way,

R85 55 417
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. v gt v 'C\' - qu v
YA SSTHIRIIINY AR
konchog sum gyi denpa dang
By the power of the truth of the Three Jewels,

NRAFNRR IR NANFAR LN TR T
35 JNAFANRR]

sanggyé dang shangchub sempa tamche
kyi shin gyi labpa dang
Of the blessings of all buddhas and bodhisattvas,

L - . A\ YR Yt A
BTN AR Y E NN NSRRI BT TR
tsog nyi yongsu dzogpe ngatang chenpo dang

Of the great power of the perfectly complete twofold
accumulation,

7, "\v ‘\ v v v 1‘\ v 1‘\ 'c\t v
BN @ﬁ@l& a&] ll’(ﬁﬂ" ORRNNINNER

A A~ a_AaLae a
A Q%Q&@Niiﬂ qqugﬂ A ;’@’R'ﬁﬂ ‘
cho kyi ying nampar dag ching sam gyi
mi khyabpe tob kyi dede zhindu drubpar
gyur chig

And of the utterly pure and inconceivable dharmadhatu,
may all these be likewise accomplished!

teyatha pentsen driya awa bodha ni soha
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‘§ Q@g’i Q%ﬁ 'w @N 1] gﬁ AN FA @"11 ﬁ@N
llQ ﬂ"\i Ax’ q& R ﬂﬁﬂ"m N
Aspirational Prayer for the Spreading of the LEarly

Translations' Teachings entitled Advice that Rejoices
the Dharma Kings’

ﬁwz;im @ﬂ aqxg TR A %‘W@j AR qm ab5)
ng: & :;q =F FNAX gxsq bR ioﬁ zqsq =L
EEES w:zwr\ F3N %ﬁ AR ﬁr\qﬁ qr\‘ @04 Ta
ﬁ& @gﬁ A NRNQ{,?{T awaz:l THGHN Y

EX i FN PRI RAEFY Q&3
az: gm TN %x iga AECL ) a@q 2RQ qm a

::n] BENCUEN A ﬁqm < mr\ m‘ e ma:gm @N

iN iﬂ ‘il‘ @ﬁ X ﬂN &IRE‘ '}1/:151 ﬁﬁﬁ %‘Rgﬁ
A ﬂ'ﬁﬂ ll’(@%‘

In [this] degenerate age, to invoke the mind of the
deities of the three roots, and wish, even once, that
the precious heart of the teachings may spread has
immeasurable merits. And since the perfect tulfilment
of the aspirational prayers of the heirs of the victorious
ones will necessarily lead one to swiftly reach the
omniscient primordial wisdom through upholding,
preserving and spreading the Buddhadharma and the

3]
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profound Vehicles—the heart of the Dharma—that

one will have met in all one’s lives, make aspirational
prayers such as this, during the auspicious days and
in particular during big gatherings:

] ’gqN'Q@Qﬂﬁ'mxqﬁqwm'ﬂﬂﬁx'
QA |

namo chog chii dewar shegpa sé dang ché

Homage! All the sugatas of the ten directions and their
heirs,

FRASAGN AR QIRFUIRR |
khyépar nyammeé shakye gyalpo dang

And 1n particular the unequaled Sékya king,
@Nﬂ&ﬂ@iﬁﬁﬂﬁﬁﬂ%ﬂQﬁﬂﬂﬂagﬂﬂ‘ ‘
gyalsé gyé dang néten pagpe tsog

Eight bodhisattvas, assembly of aryasthaviras,

&@q'ﬂ@&ﬂﬁﬂ%ﬁ'&&fﬁaN'ﬁi}’m@'
AN

khyentsé dagnyi chog nam gong su sol

And all supreme embodiments of wisdom and compassion,
think of me!
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§RAR AR AFNAG ARG T |
pendé jungné tenpa rinpoche

The origin of all welfare and happiness 1s the precious
teaching;

~ ~ ~ a
%ﬁ"il'ﬂ&&'ﬁf«lQ’Q’dﬂ"&ﬂ'&%ﬂg&l&@N‘ ‘
ton dang sempa pagpa chog nam kyi
The Teacher, the bodhisattvas and all the noble ones

a A A~
wz:wR’ﬁ’q@mmm'qz:'z:xgq'm@ﬁq] ‘
yangyang kawé tsal shing nagpe don

Have constantly searched and cared for its meaning, with
great hardship.

%‘.\ AN S

& SN @‘7\1 QQQ@% A @N%’(Sﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

&mq"ﬁz:r?a’fm'@u'gfwmaﬁmﬁﬁﬂ ‘
khen lob chégyal trulpe lo pen dang

The Abbot, the Acarya and the Dharma King, the emanated
translators and panditas,

SRR AR AT |
kater rigdzin gyiipa yidam lha

The eight vidyadharas of the Kama and Termas, the
tutelary yidam deities,

|
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A NRRE TG T RANAAT)] |

magon za dor gyi sum dregpe de

Ekajati, Rahula, Vajrasadhu, the classes of haughty spirits
of the three tantras,

YAIR AN Y BT RAY TR |
ngagyur tsa sum lhatsog gong su sol

Host of deities of the three roots of the Early Translations,
pay attention!

P RFFRYIRRAN TGRS |
tubten do dang ngag kyi tsul tadag

All the aspects of the sutras and tantras of Buddha's
teachings

~~ S

Q" N '6% "ERN NREFRAN{ZRN '@:ﬂ ‘ ‘
gangchen jong su tsewé drang gyurpa

Were brought to the Land of Snow through great kindness:

N_oADS AN A=A ~
%N’asx'gN'ﬂ@ﬁ'ﬁ@ﬁ&'ﬁﬂi&ﬁ&‘ ‘
ché cher pelwe dorjé dam gong né

Think of your vajra commitment to keep them ever
increasing!

'\ v v A' v v v 'A
NEYNGURAAYFLFIGRIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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p 7fpp——— S . e
SARRMTARSE SRS ALEE
chog dii gyalwe ku sung tug dorje

The vajra body, speech and mind of the Victors of the
[three] times and [ten] directions,

a ~ a v~ A
;ﬂ NE‘ NANNANN 'ﬁm Q@'Q@&i AANUN ‘ ‘
rig sum sempe gyutrul rolmo yi

Through a magically created symphony of bodhisattvas
of the three families,

TR 5E XE ARG A ANARTHEZR| |
gangchen pendé nyima salwar dze

Revealed the sun of welfare and happiness in the Land
of Snow:

'\ v v A' v v v 'A
NEYNFUARRYG T FNYTIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

v 14 L4 L4 v '\ '«A'
FURR FU YN RRANEE TRF| |
gyal dang gyalsé pagpa chenpé tsog
The great assembly of buddhas and bodhisattvas

A v A'v v '\ v v
QN&'Q@%'@N AR ﬁN Q":( HRRFR ew‘ ‘
samzhin trulpe dégar nyer zung né
Fully embraced the play of emanations as they wished, and

TR
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‘g’eﬁﬁ'@mugq'ﬁ:’@‘&'@m'&ﬁmgm1 ‘

drimeé gyalten norwii gyaltsen dreng

Raised the victory banner of the Victor’s flawless, jewel-
like teachings:

g‘.\ A v AT

&N 551 gA QQQ%% d @Ng’(%ﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

'«/ v 'C\ v v v v 'C\
ST TR |
tinmong tiinmin zhung kiin rangwang gi

All the scriptures, common and uncommon, were naturally
ﬂ/ v v v v v v 'A

&N qx:@x Ql\l ﬂ"‘v}ﬁ DRAISES NN‘ ‘

manor gyur shii ten la pabpa yi

Translated, revised and published without mistakes; this

B (APPSR Sin rfin /- |
’T‘RN %RN §R QQﬁ d’oq ﬂ’ﬂ &;@N‘ ‘
gangjong nangwe gochen togmar ché
Initially opened the great door of light in the Land of Snow:

'\ v v A' v v v 'A
NEYNGURAAYFLFNGRIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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’}{‘7«17:13?’“@@’@&’&%&?’%“&’@’@@‘ ‘
kalzang dulshe do dang ngag kyi tsul

Fortunate disciples practised them according to the sutras
and tantras,

v v ~ v v UA 'A' X, v
’53\1& Q‘,"sﬁ A ﬂqﬁ ARA Qﬁﬂ" Qx‘ ‘
nyam su len la zhen dring mi jogpar
And without depending on others,

MR AFRN T RPN ARG TFET| |
ka dang gongpa drelwe zhung kiin dzog

Perfected the entire scriptural tradition of Buddha's words
and their commentaries:

%‘.\ AN S

& SN @‘7\1 QQQ@% A @N%’(Sﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

e . RS- S i ol
RAF MR AMRE FHE&F T |
den sung ka y1 gyatso chenpo la
The ocean of words of truth spoken by the Buddha

R FRENMHIETRNHEG NTEEA] |
sabmo cho ter norwii ngonpar dzé

Was truly adorned by the gems of the profound teachings
revealed,

5|
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SRR YN T WS AIIRY R |
do dang ngag kyi lamzang sung du drel

That combine the excellent paths of the sutras and tantras:
%’.\ AN S 2

& EN @"\1 QQQ%% d @Ng’(ﬁﬂ ‘

tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig

May the teachings of the lake-born Victor spread!

v v '\F/ v 'M'v v v v
iﬁ%’:ﬂ ?R&ﬁq m@gﬁ A i/: ‘ ‘
meshung sahor khenp6 chopa dang
The conduct of the marvellous Khenpo of Sahor,

v\ v v v vc\v v v C\
AL AR Al
tsungmeé palden lu yi tawa nyi

And the incomparable view of glorious Naga|[rjuna]
combined

%R’Qﬁ AR @574 ‘aQ’T‘ Q’g"«i @’T‘ @N ‘R ‘77:1 ‘ ‘
sungdrel gyiipe kasol chaggyé tab

Sealed the oral tradition of the lineage:

£\ A v (v AT T
& EN @04 QQQ%% d @Ngﬁ%ﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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SRHRFR G NPRERag| |
sabmo nanggyii de sum gongpe chii

The three profound inner tantras are the nectar of realisation,
'A v v v v A' v v v

SCE Rﬂ" ﬂ"NR ARAN 3\1865‘ qﬂ‘ ‘

tinmin mengag sangwe lam chog né

The uncommon pith instructions, the supreme secret path;
relying on them,

Y A S Y- o .
ARRRYNFNY TNV AR REAETRIL] |
jalii chokur shegpe ngotsar bar

The wonder of passing into the dharmakaya rainbow
body happened:

%‘.\ AN S

& SN @‘7\1 QQQ@% A @N%’(Sﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

v vc\vmv v v v v
TR RINNGERFIIRA YR § RAFA| |
rabjam shitr6 khyabdag drubde gye

The sovereign lords of infinite peaceful and wrathful deities
are the vidyadharas that received

(2N A AN A
Q’WQNQ"@T@%%ﬁl'&@ﬁ’ﬂ?ﬂﬂ%ﬁ’ﬁ:‘ ‘
kabab rigdzin sos6 gong chii dang

The transmission of the eight sadhana sections; the essence
of their individual realisation and

g
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TR RRATRF TSGR |

kiindi peme kasol chig tu khyil

The oral tradition of Padma, the embodiment of all,
converged:

g‘.\ A v AT

&N 551 gA QQQ%% d @Ng’(%ﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

FARRINFRANTFANI )| |

gyu dang dréwu sang ngag tegpa che

The Great Vehicle—causal and resultant secret mantra—
FRANER A REFAFTARYR |

tsang la manor rigdzin gyipe lung

Is the complete, unmistaken oral transmission of the
lineage of the vidyadharas,

ARGUYRR IRATAR

LRSS I

daki shal gyi dré lang tolewa

The hot breath straight from the lips of the dakinis:
a”a*i\ SR SR

& 51\1 gA QQQ%% = @1\1@:’?65‘ ‘

tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig

May the teachings of the lake-born Victor spread!
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ERasR YRR AT 3R |

dorje chang gi gongdon diitsi chii

Vajradhara's ultimate knowledge 1s a quintessential nectar

v v v ‘\' v v v v
SANATRRGERFAES |
khédrub shewe shal né nyen du gyu

Transmitted by word of mouth through millions of scholars

and siddhas,

«’/ v v v v v «’/ v v v

EN R AN IR AINN YA |

togge ngenpé rang z6 malépa

Without being spoiled by their own poor sophist fabrications:
%ﬁ\ RS (T T

& a& @11 QQQ%% = @Ngﬁ%ﬂ ‘

tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig

May the teachings of the lake-born Victor spread!

il A A~ &
zﬂ & ;'Q" ng AN ﬁ NAHRW q "IN @R‘ ‘
ser zhong norwii trépe yon gyi kyang
The offering of a golden tray adorned with precious stones
Av v c\ 1“1 v Mv v "P/
NAIANRIRN TR R PN AR EN| |
mi gug ying kyi khandro6 tug dz6 cho

Does not help bringing the Dharma—the heart treasure
of the dakinis of basic space;

3T
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zq@'mm'gm'a@'ﬁm'mﬁqum&‘ ‘

tsewé jéjug kalpa khonar tram

It is only presented to the fortunate students out of love:
%’.\ A S 2

& EN gA QQQ%% d @Ng’(ﬁﬂ ‘

tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig

May the teachings of the lake-born Victor spread!

~a AN
R’Q"W'ﬁ&'ﬁﬂﬂ@’wlﬂﬂ'm‘ ‘
ngowo kané dagpe yeshé la

Within the essence—the primordially pure primordial
wisdom—,

R Y NG ARTFRA AN |
rangzhin lhiin gyi drubpe dang sharwé

Appears the nature—the spontaneously present radiance; so
'v '\ v v v A'V v '\

@ﬁ %i& NINNAN QﬁN AR gqm X 55‘ ‘

liin gom sem 1é dépe dzogpa che

The great perfection is beyond the ordinary mind of dull
meditators:

'\ v v A' v v v 'A
NEYNFUARRYG T FNYTIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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B 3R BN AR HAR N5 6] |

yome chogrer shenpe migte shig

The focus of partially clinging to either existence or
nonexistence is destroyed;

QR ARE YARRRE YRNGRENER] |
tardzin tawe dzintang drung né chung

The grasping mode of the view that holds to extremes is
annihilated;

Q" am&QQN@i§ R%ﬁ%ﬁi@%ﬂ ‘
zhi lam drewii nangtong sung du jug

Appearance and emptiness of the ground, path and result
are united:

'\ v v A' v v v 'A
NEYNFUARRYG T FNYTIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

v v v c\' i v v v :\/
iN ﬂﬁ& @‘74 Qaﬁﬂﬁﬂ A &ﬂ’(%ﬂ" i%‘ ‘
dii sum gyalwe gongpa tartug don

The ultimate meaning of the realisation of the buddhas
of the three times 1is

sm'a"g’m'am‘&/ﬁ'qmma@'&'@m‘ 1
sab shi trodral osal dimashé

Profound, peaceful, unelaborate, luminous, uncompounded,

Nl
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‘iq"@’:ﬁﬁqm’fggmm‘&am‘ ‘

rigtong mishig dorje drubpe ta

The indestructible [union] of rigpa and emptiness, and
the tenets of the Vajra[yana]:

\ A v v v 'A
NEYNGURAIYFLFNRIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

L4 '«/ v L4 'c\'c\ L4 ‘\ "\ L4
&Riﬂ& d Q!f\ﬂ" ﬁﬁ Q[Eﬂ'ﬁlﬂf\ ‘ ‘
mangdu topa lung gi trin trig shing
Clouds of learned scriptural transmissions abound,

'V 'v v x. "\ v ‘\'V '\ v
wEA A RRAN RN AR IR AR |
parol gol jom rigpe log treng bar

The lightning garland of logic defeating others' arguments
blazes,

v v v‘\v 'C\'C\ v 'C\
SRR S BRRAL |
mengag ne kyi diitsi nying la sim

And the nectar of crucial pith instructions seeps into the
heart:

g‘.\ A o AT T

N aN A QQQ%% s @N%’(Gﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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S 2\ LA . .
IR WA AN URFA] |
meshung atiyoge seng lam neé
On the secret path of the wonderful atiyoga,

malii gyalwa kiin kyi yeshé ku

The primordial wisdom kaya of all the Conquerors without
exception

~
@Q'ﬂﬁﬂ"ﬂﬁ&]'ﬁﬁN'ﬁ'g?’:ﬂﬂaﬂﬂﬁ‘ ‘
khyabdag jampal dorjer rab drubpa

Is fully established as the pervading lord Manjusrivajra:

\ A' v v v 'A
NEYNGURRIYF N FNYTIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

A A
WRAT &R A AYXYRRUN] |
yangdag tséma sum gyi ngaro yi
The roar of the three correct valid cognitions

v 'c\' v v v v v
b AN RAE AR
ta men ridag tsog nam trag dzépa

Frightens the herd of lower views’ holders, and

il
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QA HEN RRARY JIRNNAEEA |
teg chog senggé drayang sa sum khyab

The melodious lion’s roar of the Supreme Vehicle pervades
the three places:

Ngs‘gm'@mm&m@q'm'gﬁ'@x’%ﬂ ‘

tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig

May the teachings of the lake-born Victor spread!
v '«/ v '«/ v A'v v '\
@‘11 f:@q ARN ﬁgﬂ"ﬂ AR E‘N QER@"(‘ ‘
gyalten yongsu dzogpe go zang tser
Atop the fine cloth of the fully perfected teachings of the

victorious ones

gyl X A o TN e v

AR NUZEYRARHA] RN A
osal dorje nyingpo tog dzépa

Is the beautiful top ornament of the luminous, indestructible
essence,

‘@’qmm&gamx'@m'm‘&'@wﬁm’a" 1
chog 1é nampar gyalwe gyaltsen to

The lofty victory banner of the all-victorious ones in every
direction:

'\ v v A' v v v 'A
NEYNGURAAYFLFIGRIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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SR RNAR SN RISy |
dag sog deng né drowa jisi du

From now on, I and others will, for the sake of all beings,
S SN2y Y 7 NN L
Q%ﬁ ﬁ/: Q%ﬁ QQ%RQ RN EQ"N fll‘ ‘
ten dang tenpe nyingpo yongdzogpa
Hold, care for and spread in the sky pervading field
v 'A v v Vv '\ v 'A
NRRFRERY RS FRFUT U |
khakhyab shing du dzin kyong pelwa yi
The fully perfect teachings and their essence:

'\ v v A' v v v 'A
NEYNFUARRYG T FNYTIA |
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

~ (N a
&ﬁ’i’ﬁ'&ﬂ&ﬂ@ﬁ'@ﬂﬂ&'ﬁ&'ﬂR’@N‘ ‘
dorna khé tsiin drubpe namtar gyi

In brief, through the life example of scholars, ordained
ones and siddhas,

@xm‘gﬁ'§N'ﬂ5’%§'¢wmm@@m'ﬁ1 ‘
gyalten pelwe trinlé khakhyabpe

[May] the authentic teaching holders, with the space-
pervading enlightened activity of spreading Buddha's
teachings,

RNEE]
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R AR A AN NRRERNRFN] |
tendzin dampé sateng yong gangné
Completely fill the surface of the earth!

%‘.\ AN S 2

& EN @"\1 QQQ%% d @Ng’(%ﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!

JRUYF FHRAYFRAZH IR |
palden lame kutse rabten ching
Through the long and steady life of the glorious lama,

TR AAYF AR NRRIRATRLS] |
tenpe jindag ngatang darwa yi

And the spread of the dominion of the teachings' sponsors,
~ & ~ A ~
aam'ﬂﬁ'&'%mq:@,@@m’&ﬁuﬁm‘ 1
ch6si mi nub norwii gyaltsen dreng

May the Dharma kingdoms not decline, may the precious
banners of victory be raised, and

g\ A v (v AT T

& EN @@1 QQQ%% = @Ngﬁ%ﬂ ‘
tsokyé gyalwe tenpa gyé gyur chig
May the teachings of the lake-born Victor spread!
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SNFUR AT NES 5&&1 YFNRN @N AFFN
x &ﬁ EEY a@m g ] R qu 223 am
TN qzﬁ FA z:lmgq BT @gq:\s SERES wq qz:
=Iag nﬁﬁaamim@ﬁ Far = fgﬁaga mxﬁq
m@mmﬁ@& LR ma:aq:m wq 'z rﬁr\q&
qqugxq magﬁxsﬁig@m F ggm&aﬁ
7 mqq ﬁq: SFURFR fgq i A AFRES
gsq TR ) ga\ AN éz:w TFN @qm =B 65 iﬁx
qz: @N <ES aéﬁ mgﬂa ,@x z:@m 7 5;‘ 5@@2
AR AN R Y AYINRES “5‘“ EGEAES
SECT fgq ANAFAT r\’qx AN LS RES )
FNFUFA Nnﬁmi& gq ARURF AR R G A
NSRS s ﬁﬁ qmq |

The essence of all the victors is the teaching of the
Buddha—the victor born on the birth-and-deathless
lake lotus—, and is known as the Nyingma Early
Translations. It is the origin of the fully perfected
teachings of the Buddha; it has the particular property
of having various profound instructions; it is the correct
view and meditation; it is the unmistaken, good path
that rejoices the buddhas. Recognising this, similarly
to an oflering decorating the top of the victory banner

SISl
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with a precious gem, fortunate individuals expound,
debate and compose. Through these three great waves
of enlightened activities, they take on the responsibility
to disseminate and spread these [teachings] in all
directions. The utterly virtuous and pure intent for
the Nyingma teachings, in the form of aspirational
words of auspiciousness that establish the tradition
according to one's wishes, was written without thinking
by Mipham Jamyang Namgyal Gyatso, during the
morning session on an auspicious day, in an auspicious
place. May virtue increase!
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m;"iﬂ'agq'@'@M'ng'qﬁmaﬁm‘

Long Lite Prayer for Pema Rigdzin (Dzogchen Rinpoche)

"\g X .%(.\.Q‘\ S Xz € .";.6
3 RSP ITEIRI D] |
hri ngontse dezhin shegpa tsugtor chen

Hrih! In a former time, you were tathagata Tsugtorchan.

a a

QL Q"NT\! Q’%‘N'ﬁ'gﬂ %ﬁﬂﬂ’i‘ ‘

pagpe yul du drubchen kukuri

In the Noble Land, you were the mahasiddha Kukuripa.

L4 L4 v L4 L4 L4 L4 1\
RAA 6% iﬁ”«!"«i ‘g% FR'A q&‘ ‘
khawachen du palden tangpa shé
In the Land of Snow, you were called Palden Thangpa:

(AN el ~
R R REE AR AR T RARA] |
pema rigdzin shab la solwa deb
Pema Rigdzin, I pray at your feet,

v v "\ v v ‘\1 1‘\ v >
Q%ﬁ d Qﬁ R ﬂ'ﬁ& S[e Qﬂﬂ&ﬂﬂ ‘
tenpa yiun ring népe trashi shog
May all be auspicious for your teachings to perdure!
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m@g’@%ﬁ@&%’?xqmmgq'q&i’maﬁm‘
Long Lite Prayer for Tenzin Gyatso (H.H. The Dalai

Lama)

'AA' v v «/ v A'A v v
Q"RN ENPENALN Q%{; QX qg [N&]N ﬁ‘ ‘
gangri rawé korwe shingkham su

In the pure land surrounded by snow mountains,

XE AR A A YNGR ARTEA] |
pen dang dewa mali jungwe né

The source of all welfare and bliss

YF =NTRNRR ARG QR FAFU] |
chenrezi wang tendzin gyatso yi

Is lord Avalokitesvara, Tenzin Gyatso:

ARNAF YR NIRRT REF IR |
shabpé si te bardu ten gyur chig

May his lotus feet remain firm until the end of existence!
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?Ifﬂma\aqxaqg%mg&@qmmmgqqﬁm@mm
Long Life Prayers for Dzogchen Ranyak Dza Patrul
Rinpoche

sm&ﬁm'gm'&’ﬁ'qw'%:ﬁa«@w@mm‘&'
IRERY A |

sab shi trodral 6sal nyingpo malii gyalwe
sangdzo dzin

Keeper of the entire secret treasure of the victors, whose
heartcore 1s profound, peaceful, free of elaboration and
luminous,

5@&1 zwzgad Xay R Ax @ﬁ 3 %‘q&
ga\ s Xay 3| |

tsenpé namrol gang dul der t6n natsog trinlé
rolgar chen
Displaying the major and minor signs of buddhahood to

his disciples and manifesting a vast array of enlightened
activity,

|
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Y z:ﬁq qg 2! l:lﬂN qf‘}q FURFR agar £ﬁ
ag] ATy AR amq aq ‘

nga do dro la shényen tsul zung dreltseé drowe
palgon che
A spiritual guide for the wanderers of the degenerate

time and a mighty protector of all the beings who make
a connection with him,

gg%mﬁﬂ q iﬁ?i‘iﬁw@ RN
Sl

pema trinlé shédrub nyima tagtu shabpe
ten gyur chig

Pema Trinle Shedrup Nyima—may his lotus feet be
forever firm!

smgqméa\x@qgﬁmgﬂ xqm%maﬁq R
ani Sy 5@5 qmm FANAFFARIR ﬁm G
gj? ﬁN HN HQ‘ ‘

Composed by Pema Kalzang in Europe on the occasion

of the enthronement and associated name-giving of
Dzogchen Ranyak Dza Patrul Rinpoche.




Main Table of Contents

@RA Long Life Prayers JE3|

RN YN R AFRAF[YRGIRA] |
pag yul drub gye choggyur shawa ri

In the Noble Land, Shavaripa was supreme among the

hundred siddhas.
v '«/' L4 A '\ 'v 'A'\A
a&] g‘li W @ﬁ QRﬂN &Vi N @éc{‘ ‘
namtrul orgyen jigmeé cho kyi jé
His emanation was Orgyen Jigme Chokyi Je, whose
v A"/ v '«/ v A '«/ L4 L4
g‘li AR ﬂ"’( ‘ERN Qﬁ’( wzwq: Q‘ ‘
trulpe rol gar jong dir yong sharwa
Incarnation in this world is now appearing as
"\ v v v UA' v
Hgﬁq Nmﬂﬂiﬁﬂﬁﬂoﬂ ‘
pema trinlé shédrub nyima la
Pema Trinle Shedrup Nyima, to whom

~ N AN ~ =
ﬂNN'Q'QﬁQN’N'@ﬁ'éﬂﬂ'ﬁiﬂ'gﬂ'gﬂi‘ ‘
solwa deb so shinlab ngédrub tsol
I pray for granting me blessings and siddhis.

P Y ST G S
AEARNIER A
di chi bardo kiintu jésu sung

In this and in future lives, in all intermediate states, please
accept me [as your disciple].

TR
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gl'%@mNﬂﬁ'&@:&ﬁféﬁ'@x‘ ‘

kutse shabpé gyurme dorjé trir

On an immutable and indestructible throne, may your
life and lotus feet

P . A, - g . S
FHNIAUNLARIX QEF REF TN |
tse ta yépe ngowor tenzhug sol

Remain stable for countless lifetimes, I pray!

2 S i ol 0 SO NN
SRR L ARTATYHTFRAUN |
dzeétrin khorlo sum gyi nangwa yi

May the light of your enlightened activity of the three
wheels

v C\' v v v v v 'c\
STNRGRAYIRGITGI |
chog chii tadru kiintu khyab gyur chig

Permeate all places in the ten directions!

VARG FRFURIY gqm Y ESRRREA
E3S %‘qm LA nﬁ AR anm ESS ﬁz:! ARER

Qﬁ"xi R’i‘ RRNX iﬂﬁ g:’«i Q@ﬁ NRAQ ‘5 4}? ﬁN QN‘
Composed in_Japan by he who has the name of
Khangsar Wontrul, on the request of Maria and the
other administrators of the _Japanese Dharma centre,
Dzogchen Do Ngak Darje Ling:
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g;qm@g'&%N'm?i@q'q%q'ﬁ:%qm‘ ‘

tubten dzépe gyen chig longchenpa

Longchenpa, the one beautiful ornament of the Buddha’s
teaching,

9 R AR NRARR AT RRANAF = |
shédrub tenpe ngadag jigme ling
Jigme Lingpa, lord of the teachings on study and practice,

NFRNAS FARRYF AT HIRR |
tsungme lame tenpa si te bar

And my own peerless lama: may their teachings, until the
end of existence,

~ ~ a
z:lqr@m'am'm&'ga'ma%qg:’sq ]
shédrub t6 sam gompé dzin gyur chig

Be held through study and practice, hearing, contemplation
and meditation.

TRy S |
nang drag rig sum lha ngag chokii ngang

Appearance, sound and awareness are the very nature of
the deity, mantra and dharmakaya, respectively;

5|
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~

YARa gy EaaTagaNaNas| |

ku dang yeshé rolpar jamlépeé

These extend freely as the display of the kayas and

primordial wisdoms.

v [ [ 4 v '\ 'M' v \ v
A ﬂN‘:aa\i Q@R 555 AP ‘5&& ‘lﬁ ‘7\1‘ ‘
sabsang naljor chenp6 nyamlen la

So, in the practice of great, profound, secret yoga,
S N SR S

NS ERFTN SRAHRTARAEH |

yerme tug kyi tigler ro chig shog

May there be the single taste within the quintessential
sphere of inseparability.
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e\mgm@&&w &%mmw‘ mga‘?rﬁ <)
7B SEAF e YRR
w%x’ga g‘a‘ maw\ gwg NFMHY
33 35 1% 55955 373
NFHYAH| AR NG [T U AFNA
W'N‘('ZS &3

om benza sato samaya manu palaya benza
satotenopatistha dridhomebhawa sutoyo
me bhawa supoyo me bhawa anurakto
me bhawa sarva siddhi me trayatsa sarva
karma sutsa me tsittam shri yam kuru
hing ha ha ha ha ho bhagawan sarva
tathagata benza mame miintsa benzi

bhawa maha samaya sato a

Homage to Vajrasattva who protects the samaya: Vajrasattva,
remain in me. Grant me stability. Grant me complete
satisfaction. Grow within me. Make me compassionate.
Grant me all the siddhis. Show me all the karmas, so that
my mind may be good, virtuous and auspicious. O blessed
one who embodies all the vajra tathagatas, do not abandon
me. Grant me the realisation of the vajra nature. O great
Samayasattva, make me one with you.

FEEY
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The Blessing of Offerings

RAfR) Bregeg] AT

ram yang kham om a hung (7%rice)
a a

TN PG FNHAARR] |

tamcheé tongnyi namkhe ngang

Within space where everything is empty,

o .Q’N.‘i D N =
A2V |
ram lé rinchen n6 nang du

The letter bhrum [appears], from which [appears] a
container made of jewels; in it,

5 12N ~ 5N
NANYFRAETNREAN |
om lé chinang chépe tsog

The letter Om [appears], from which [emanate] heaps of
outer and inner offerings

NNQ%‘ AR XAURA QGN‘ ‘
sos0 lhamo rolwa ché
Along with the play of every kind of offering goddesses,

Rﬂ'@@&ﬂﬁ&'&ﬂ@ﬂiﬂ?’gﬂ ‘
rabjam namkha gangwar gyur
Filling up the sky’s infinity.

AT

449



450

Main Table of Contents

%ﬂ%ﬁmqmq |

v v v 2 v S v v v v v v v '&16\ v v v
N b BN RRSNEE
BT

om benza argham padam pupe dhupe
aloke gandhe newide shapta tratitsa soha

~ .
Q%ﬁ'ﬂ:@&ﬂ'ﬂ&]m'ﬁﬁ"u‘ ‘
topar Opa tamche la

To all those worthy to be praised,

C\ v v 'C\' v 'A
FRRILNETI |
shing dul kiin kyi drang nye kyi

With bowed bodies in a number equal to the universe’s
particles,

a
SRR TENENTA Y |
Iii ti pa yi namkiin tu
At all times,

X v v v v v v X,
B GRY ANGT RBU A |
chog tu dépé chagtsal t6

I pay homage and send praises with supreme faith.
5 ~ o
Grag i ag |

om benza sato ... (100 syllables)
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'C\ v
AR
Kangling
Nkl
Du1c1<gchen
g~
Gyaling
A
Nga (drum)
VAT
l‘)\ungkar
kil
Silnyen

~ A
gﬁl "HAANTAN ‘
Bubchal (or Rolmo)
Fay
Damaru
PagAN
AT
Rodril (vajra & bell)
Jaa

Tingshag
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Inner sadhana of Rigdzin Diipa

e
mg@&&q'&‘ / S

N 3N
— A
VAN
AN ~al
SalRAG AR

Yumka Dechen Gyalmo
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Ekajati, The Protectress 'with a Single Lock of Hair'






‘\'\1‘\- v v 12 v ‘\v \v ‘\- . v~ \1 v\v‘\v 12

A 4" ’éﬂ@’gﬂ d Qﬁ ﬁfd &'ﬂqﬁiﬂqﬂ q ﬁﬁ C'ERS AR
Klﬁ&l N'@R"?)N'H & 'Q@R'ﬂ TRRNAANE igj‘li N ﬂ]ﬁi&ﬁ ‘ ‘
As 1t 1s explained in Manjusri’s root tantra, no matter how

one steps over such a book, there won’t be any fault if these
twenty-six syllables have been placed inside the book.
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